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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOL OPUMMHAMBHBIX MHCTPYKLIWIA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

NMPEBOA OT OPUMMHATTHUTE UHCTPYKLIMK
MEPEKNAL OPUMHANBHMX IHCTPYKL|IA

ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoamnmo npounTaTs MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoi, oBenyxuBaHuem 1
JKCnnyaTaumen aToro U3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhat6 utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
priruCniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

/3KniounTenHo BaXHO e [a npoveTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npeMuHeTe KbM criobsiBaHe, NoAApBbXKa Unu pabota ¢ NpoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcrnryaTtayieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHnyeckn moandmkaumm | € 06’eKTOM AN TEXHIYHWX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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noisy, and permanent hearing injury may EXIN
result if precautions to limit your exposure,

reduce noise, and wear hearing protection

are not strictly adhered to.

Wear full eye protection at all times while
operating the product. The manufacturer
strongly suggests a full face mask or fully
enclosed goggles. Normal spectacles or
sunglasses are not adequate protection.
Objects can be thrown at high speed by
the powerful air jet at any time and may
rebound from hard surfaces toward the
operator.

While operating the product, always wear
substantial footwear and long trousers.
Do not operate the product when barefoot
or wearing open sandals. Avoid wearing
clothing with loose fitting or that has
hanging cords or ties.

= Do not wear loose clothing or jewellery that
can be drawn into the air inlet. Secure long
hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

m Before each use, ensure that all controls
and safety devices function correctly. Do
not use the product if the off switch does
not stop the product.

Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
cordless blower.

INTENDED USE -

The cordless blower is intended only for
outdoor use in dry and well-illuminated
conditions.

The product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical,
mental or sensory capabilities.

The product is intended for blowing light
debris including leaves, grass, and other
garden refuse. -

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS
A WARNING

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire, and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

A WARNING

Never allow children, people unfamiliar with

| X ¢ m Operate the product in a recommended
thesg instructions, or persons with redy_qed position and only on a firm and level
physical, mental or sensory ca}pabllltles surface.

to use the product. Local regulations may

restrict the age of the operator. = Do not operate the produpt on a pavgd

or gravel surface where ejected material

TRAINING could cause injury.

m Read the instructions carefully. Be familiar ™ Before each use, always inspect the
with the controls and the correct use of the housing for damage. Ensure that guards
product. and handles are in place and properly
K . ind that th secured. Replace worn or damaged

= neep in m'lt?l ’;at t e'doperator r?r usccjar components in sets to preserve balance.
IS _responsibie for acci ents or nhazards Replace damaged or unreadable labels.
occurring to other people or their property. Never operate the product while people

m Do not use the product while tired, ill, or " P P peopie,

under the influence of drugs, alcohol, or
medication.

PREPARATION

m Some regions have regulations that restrict
the use of the product to some operations.
Check with your local authority for advice.

m Wear hearing protection at all times while
operating the product. This product is

especially children, or pets are nearby.

m Keep all cooling air inlets clear of debris.
m Use rakes and brooms to loosen debris

before blowing.

Clear the work area before each use.
Remove all objects such as rocks, broken
glass, nails, wires, or string which can be
blown a considerable distance by high
velocity air.

English| 1



BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any other
battery packs may create a risk of injury
and fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects that can make a
connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion, or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperatures. Exposure to
fire or excessive temperature above 130°C
may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside
the temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

OPERATION

Operate the product only at reasonable
hours—not early in the morning or late at
night when people might be disturbed.

Never operate the product in an explosive
atmosphere.

Avoid using the product in bad weather
conditions especially when there is a risk
of lightning.

Keep bystanders, children, and pets 15 m
away from the area of operation. Turn off
the product if anyone enters the area.

| English

Do not operate the product in poor lighting.
The operator requires a clear view of the
work area to identify potential hazards.

m Operating similar tools nearby increases

both the risk of hearing injury and the
potential for other persons to enter your
working area.

m Always be sure of your footing on slopes.

Walk, never run.

m Keep proper footing and balance. Do not

overreach. Overreaching can result in loss
of balance.

m Never use the product with defective

guards or shields, or without safety devices
in place.

= Do not modify the product in any way or

use parts and accessories that are not
recommended by the manufacturer.

A WARNING

If the product is dropped, suffers heavy
impact, or begins to vibrate abnormally,
immediately stop the product and inspect
for damage or identify the cause of the
vibration. Any damage should be properly
repaired or replaced by an authorised
service centre.

m To reduce the risk of injury associated with

contacting rotating parts, always turn off

the product and remove the battery pack.

Make sure that all moving parts have come

to a complete stop:

e before leaving the product unattended

e before clearing blockages

e before checking, cleaning, or working on
the product

e before inspecting the product after
striking a foreign object

e whenever the product starts to vibrate
abnormally (inspect immediately)

= Immediately turn off the product and

remove the battery pack in the event of
accident or breakdown. Do not operate
the product again until it has been fully
checked by an authorised service centre.

m The product is provided with a cruise

control lever near the trigger. Cruise control
sets the speed at a convenient level to
provide enough power to achieve the task.
Low running speed will help reduce noise
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local
and national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries by a
third party. Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or conductive

and vibration. Cruise control helps reduce
operator fatigue.

BLOWER SAFETY WARNINGS

m Wear a face filter mask in dusty conditions
to reduce the risk of injury associated with
the inhalation of dust.

m Slightly dampen surfaces in dusty materials while in tran.'spor_t by protecting
conditions. exposed connectors with insulating, non-
. conductive caps or tape. Do not transport
= Do not use the product near open. windows. batteries that are cracked or leaking. Check
m Use the full blower nozzle extension so that with the forwarding company for further
the air stream can work close to the ground  gdvice.
and perform effectively.
m Do not point the blower nozzle in the RY/AYNE= o=
direction of people or pets.
m Never place objects inside the blower A WARNING
tubes. Use only original  manufacturers
= Do not place the product on top of or near | replacement parts, accessories, and

loose debris. Debris can be sucked into the
intake vent, resulting in possible damage
to the product.

attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor
performance, and may void your warranty.

ADD ONA R A R A
NARNIN A WARNING
Servicing requires extreme care and
A WARNING

knowledge and should be performed only
To reduce the risk of fire, personal injury,

by a qualified service technician. Have the

njun product serviced by an authorised service
and product damage due to a short circuit, centre only. When servicing, use only
never immerse your tool, battery pack or original replacement parts.
charger in fluid or allow a fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach-containing products,
etc., can cause a short circuit.

= Do not make adjustments and repairs that
are not described in this manual. For other
repairs, contact an authorised service
centre.

m After each use, clean the product with a
soft, dry cloth.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Turn off the product, remove the battery = Check all nuts, bolts, and screws at
pack, and allow it to cool before storing or frequent intervals for proper tightness to
transporting. ensure that the product is in safe working

= Clean all foreign materials from the product. condition. Any part that is damaged should
Store the product in a cool, dry, and well- be properly repaired or replaced by an
ventilated place that is inaccessible authorised service centre.
to children. Keep the product away w Have the product serviced by an authorised
from corrosive agents, such as garden service centre to replace damaged or
chemicals and de-icing salts. Do not store unreadable labels.
the product outdoors.

CLEARING A BLOCKAGE

For transportation in vehicles, secure the
product against movement or falling to
prevent injury to persons or damage to the
product.

m To reduce the risk of injury associated with

contacting rotating parts, always turn off
the product, remove the battery pack, and

English| 3



make sure that all moving parts have come
to a complete stop.

m Remove the blower tubes to inspect for
blockage. Clear the tubes if required.

= Reinstall the blower tubes before starting
the product.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed,
it is still impossible to completely eliminate
certain residual risk factors. The following
hazards may arise during use, and the
operator should pay special attention to avoid
the following:
= injury caused by vibration
— Always use the right tool for the job, hold
the product by the designated handles
and use the lowest speed necessary to
achieve the task.
m injury caused by exposure to noise
— Wear ear protection and limit exposure.
m injury caused by flying objects from the
blow tube airflow
— Wear eye protection at all times.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from
handheld tools may contribute to a condition
called Raynaud’s Syndrome. Symptoms may
include tingling, numbness, and blanching of
the fingers, usually apparent upon exposure to
cold. Hereditary factors, exposure to cold and
dampness, diet, smoking, and work practices
are all thought to contribute to the development
of the these symptoms. There are measures
that can be taken by the operator to possibly
reduce the effects of vibration:

m Keep your body warm in cold weather.
When operating the product, wear gloves
to keep the hands and wrists warm. It is
reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to
increase blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this
condition, immediately discontinue use and
see your physician.

4 | English

A WARNING

Injuries may be caused or aggravated by
prolonged use of a tool. When using any
tool for prolonged periods, ensure you take
regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 139.

Blower tube

Tube latch

Trigger

Turbo button

Cruise control lever
Handle

Charger

Battery latch button

. Battery pack

10. Speed nozzle

NOTE: For RY18BLXA, the battery and
charger are sold separately.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

©COoNOO,~WN =

Read and understand

all instructions before
operating the product. Follow
all warnings and safety
instructions.

Do not expose the product to
rain or damp conditions.

Wear ear protection.

O®® Eb b

Wear eye protection.

) Lua
04

The guaranteed sound power
level is 104 dB.

—

Remove the battery pack
before starting any work on
the product.
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Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders
at least 15 m away.

-k
%

o

C€
EAL

Rotating Fans. Keep hands
and feet out of the openings
while the product is running.

Conforms to all regulatory
standards in the country in
the EU where the product is
purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity
001

Waste electrical products
should not be disposed of
with household waste. Please
recycle where facilities

exist. Check with your Local
Authority or retailer for
recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Parts or accessories are sold
separately

The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with this product.

/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous
situation, which, if not avoided, will result in
death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, could result in death
or serious injury.

/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.

CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in
property damage.

English| 5
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Votre souffleur sans fil a été congu en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et a la
fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le souffleur sans fil est congu uniquement
pour un usage a l'extérieur dans un endroit
sec et bien éclairé.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par des personnes aux capacité
physiques, sensorielles ou mentales
diminuées.

Ce produit est destiné au soufflage des débris
légers tels que les feuilles, I'nerbe et autres
déchets du jardin.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE

SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez les avertissements et indications.
Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge
électrique, un incendie et/ou de graves
blessures. Veuillez conserver tous les
avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais des enfants, des
personnes ignorant ces instructions ou
souffrant de capacités physiques, mentales
ou sensorielles réduites, utiliser ce produit.
Les lois locales peuvent imposer un age
minimum a 'opérateur.

FORMATION

m Lisez attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes
du produit ainsi qu’avec son utilisation
correcte.

Gardez a l'esprit que [lopérateur est
responsable des accidents qui arrivent
aux autres personnes présentes dans sa
propriété.

N’utilisez pas cette tondeuse lorsque vous
étes fatigué ou sous l'influence de l'alcool,
de drogues ou de médicaments.

6 | Francais

PREPARATION

La Iégislation de certaines régions
restreint 'utilisation du produit a certaines
opérations. Contactez les autorités locales
pour obtenir des conseils.

Portez une protection auditive en
permanence lorsque vous utilisez ce
produit. Cette machine est extrémement
bruyante et pourrait provoquer une perte
d’audition permanente si des mesures
de précautions telles que la réduction
de I'exposition, la réduction du bruit et le
port d’'une protection auditive ne sont pas
suivies de fagon stricte.

Portez une protection oculaire totale
en permanence lorsque vous utilisez
ce produit. Le fabricant recommande
fortement le port d’'un masque facial total
ou de lunettes de protection complétement
fermées. Des lunettes de vue ou de soleil
ne constituent pas une protection adéquate.
Des objets peuvent étre projetés a haute
vitesse a tout moment par le puissant flux
d’air et peuvent rebondir sur des surfaces
dures en direction de I'opérateur.

Lorsque vous utilisez le produit, portez
toujours des chaussures adéquates ainsi
que des pantalons longs. N'utilisez pas la
machine pieds nus ou avec des sandales
ouvertes. Evitez de porter des vétements
amples ou qui possédent des cordons ou
attaches qui pendent.

Ne portez pas de vétements amples ou
de bijoux qui pourraient étre attirés vers
I'entrée d’air. Si vous avez les cheveux
longs, attachez-les au-dessus du niveau
des épaules afin d’éviter quils ne se
prennent dans les parties en mouvement.

Avant chaque utilisation, assurez-vous que
toutes les commandes et tous les organes
de sécurité fonctionnent correctement.
N’utilisez pas le produit si son interrupteur
« arrét » est inopérant a arréter le moteur.

Faites fonctionner le produit dans la
position recommandée et uniquement sur
une surface dure et horizontale.

N’utilisez pas la machine sur une surface
pavée ou gravillonnée, la projection de ces
matériaux pouvant causer des blessures.

Avant chaque utilisation, vérifiez toujours



®

le carter a la recherche de dommages
éventuels.  Assurez-vous que les
protections et poignées sont en place et
bien fixées. Remplacez les éléments usés
ou endommagés par un jeu complet pour
conserver le bon équilibrage. Remplacez
toute étiquette endommagée ou illisible.

m Nutilisez jamais la machine si des
personnes, en particulier des enfants,
ou des animaux familiers se trouvent a
proximité.

m Gardez toutes les entrées dair de
refroidissement exemptes de débris.

m Utilisez un rateau et un balai pour détacher
les débris avant d'utiliser le souffleur.

m Dégagez la zone de travail avant chaque
utilisation. Retirez tous les objets tels que
des pierres, du verre brisé, des clous, des
cables ou de la ficelle qui pourraient se voir
projeter a une distance considérable par la
haute vitesse de l'air.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES
OUTILS ELECTRIQUES SANS FIL

m Ne chargez les blocs de batterie que
dans des chargeurs recommandés par le
fabricant. Un chargeur approprié a un type

spécifique de batterie peut engendrer un m

risque d’incendie lorsqu’il est utilisé avec
une autre batterie.

m Dans les outils électriques, n’utilisez que
les blocs de batterie spécialement prévus
pour ceux-ci. L'utilisation de tout autre bloc
de batterie peut entrainer des blessures et
des risques d’incendie.

m Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé,
maintenez-le a I'écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’'une borne a une
autre. Un court-circuit entre les contacts de
batterie peut provoquer des brdlures ou un
incendie.

m En cas d'utilisation abusive, du liquide

peut sortir du bloc de batterie. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact

accidentel, rincez soigneusement avec de =

l'eau. En cas de contact avec les yeux,
consultez également un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut

@

entrainer des irritations de la peau ou
causer des brllures.

N’utilisez pas un outil ou un bloc de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries
endommagées ou modifiées peuvent
présenter un comportement imprévisible
pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

N’exposez pas un outil ou un bloc de
batterie au feu ou a des températures
excessives. L'exposition au feu ou a des
températures excessives supérieures a
130 °C peut provoquer une explosion.

Suivez toutes les instructions de
chargement et ne chargez pas [loutil
ou le bloc de batterie en dehors de la
plage de températures spécifiée dans les
instructions. Un chargement incorrect ou
a des températures en dehors de la plage
spécifiée peut endommager la batterie et
augmenter le risque d’incendie.

UTILISATION
m N'utilisez la machine qu'a des heures

raisonnables — évitez de le faire t6t le matin
ou tard le soir, ou vous risqueriez de géner
des gens.

N'utilisez jamais le produit dans une
atmosphére explosive.

Evitez dutiliser le produit par mauvais
temps, en particulier en cas de risque
d’éclairs.

Gardez les passants, les enfants et les
animaux éloignés d’au moins 15 m de
la zone de travail. Mettez I'appareil hors
tension si quelqu'un pénétre dans la zone.

N’utilisez pas cet outil dans une zone mal
éclairée. L’'opérateur doit avoir une bonne
vue d’ensemble de la zone de travail pour
identifier les dangers éventuels.

L’utilisation d’outils similaires alentour
augmente le risque d’atteinte a I'audition
ainsi que le risque que d’autres personnes
entrent dans la zone de travail.

Gardez toujours un bon appui dans les
pentes. Marchez, ne courez jamais.

Gardez un bon appui et un bon équilibre.
Ne travaillez pas en extension. Ne
travaillez pas en extension, vous pourriez
perdre I'équilibre.

Frangais| 7
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= N'utilisez jamais un appareil dont les carters AVER YTY 0 =
ou les protections sont endommageés, ou [
dont les éléments de sécurité ne sont pas

A A O A

m Portez un masque facial en conditions

en place.

= Ne modifiez la machine d’aucune fagon et
n'utilisez pas de piéces ni d’accessoires
non recommandés par le fabricant.

A AVERTISSEMENT

Si le produit est tombé, a subi un choc
important ou se met a vibrer de fagon
anormale, arrétez-le immédiatement et
recherchez les dommages éventuels ou
identifiez la cause des vibrations. Toute
piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un centre de
service aprés- vente agréé

m Pour réduire les risques de blessures
infligées par des piéces en rotation, arrétez
toujours I'appareil avant de retirer le bloc
de batterie. Assurez-vous que tous les
éléments en mouvement se sont bien
arrétés:

e avant de
surveillance

e avant de retirer des obstructions

e avant de travailler sur le produit, de le
vérifier ou de le nettoyer

e avant d'inspecter le produit aprés avoir
heurté un corps étranger

e si le produit se met a vibrer de fagon
anormale (vérifiez immédiatement).

m En cas d'accident ou de panne, mettez
immédiatement hors tension le bloc-de
batterie et déposez le. N'utilisez plus le
produit jusqu'a ce qu'il ait été entierement
vérifié par un centre de service agréé.

m Le produit est fourni avec un levier
régulateur de puissance situé prés de
la gachette. Le régulateur de puissance
regle la vitesse a un niveau adapté
permettant de fournir assez de puissance
pour effectuer la tache. Une faible vitesse
de fonctionnement permet deréduire
les niveau de bruit et de vibration. Le
régulateur de puissance permet de réduire
la fatigue de I'opérateur.

laisser le produit sans
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poussiéreuses pour éviter toute blessure
due a l'inhalation des poussiéres.

Humectez légerement les surfaces en
conditions poussiéreuses.

N'utilisez pas le produit a proximité de
fenétres ouvertes.

Utilisez la rallonge compléte d’embout de
soufflage afin que le souffle d’air agisse
pres du sol et soit plus efficace.

Ne pointez pas I'extrémité du souffleur vers
des personnes ou des animaux.

N’introduisez jamais aucun objet dans les
tubes du souffleur.

Ne placez pas le produit sur ou prés de
débris. Les débris sont susceptibles d’étre
aspirés dans les entrées dair, ce qui
risquerait d’'endommager I'appareil.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA

BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d’incendie, de
blessures ou d’endommagement du produit
causé par un court-circuit, n’immergez
jamais l'outil, le bloc de batterie ou le
chargeur dans du liquide, et ne laissez
jamais de liquide pénétrer dans aucun
d’entre eux. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits
de blanchiment ou contenant des agents
de blanchiment, etc. peuvent provoquer un
court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Mettez I'appareil hors tension, retirez le

bloc de -batterie et laissez-le refroidir avant
de le ranger ou de le transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps
étrangers. Rangez le produit dans un
endroit frais, sec et correctement ventilé,
hors de portée des enfants. Ne le rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que
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des produits chimiques de jardinage ou des
sels de dégel. Ne rangez pas a l'extérieur.
Pour le transport dans un véhicule, attachez
le produit pour I'empécher de bouger ou de
tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
les dispositions et réglements locaux et
nationaux.

Respectez tous les exigences
particulieres concernant I'emballage et
'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en
contact avec une autre batterie ou avec des
matériaux conducteurs lors de son transport
en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants non
conducteurs. Ne transportez pas une batterie
qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples
informations.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N’utilisez que des piéces détachées et
accessoires d’origine constructeur. Le non-
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les opérations d’entretien demandent
un soin et des connaissances extrémes
et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié. Confiez
I'entretien uniquement a un centre de
service agréé. N'utilisez que des piéces
détachées identiques pour effectuer les
réparations.

légales

N’effectuez aucun réglage ni aucune
réparation qui ne seraient décrits dans
ce manuel. Pour toute autre réparation,
contactez un centre de service agréé.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon

propre et sec pour nettoyer le produit.

m Vérifiez régulierement le bon serrage des (R |

écrous, vis et boulons pour que le produit
soit toujours en bon état de fonctionnement.
Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
centre de service agréeé.

m Apportez le produit a un centre de service
agréé pour remplacer les étiquettes
abimées ou illisibles.

DEGAGEMENT D’UN BLOCAGE

m Afin de réduire le risque de blessures
infligées par des pieces en rotation, mettez
toujours I'appareil hors tension, retirez le
Bloc de-batterie et assurez-vous que toutes
les pieces mobiles se sont entiecrement
immobilisées.

m Retirez les tubes du souffleur pour déceler
tout blocage. Dégagez les tubes au besoin.

m Réinstallez les tubes du souffleur avant de
démarrer le produit.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les
prescriptions, il reste impossible d'éliminer
totalement certains facteurs de risque
résiduels. Les dangers suivants risquent
de se présenter en cours d'utilisation et
I'utilisateur doit préter particulierement garde
a ce qui suit:
m Blessures dues aux vibrations
— Utilisez toujours un outil adapté au travail
a effectuer, servez-vous des poignées
appropriées et utilisez la vitesse la plus
basse permettant de mener a bien la
tache.

m Blessures dues au bruit
— Portez une protection auditive et limitez
le temps d'exposition
m Blessures dues aux objets projetés par le
flux d'air du tube du souffleur.

— Portez en permanence une protection
oculaire.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées
parles outils tenus ala main peuvent contribuer
a l'apparition d’'un état appelé le syndrome

Frangais| 9
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de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdomes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et
un blanchiment des doigts, généralement
par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime
alimentaire, le tabagisme et les habitudes de
travail peuvent contribuer au développement
de ces symptdomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider
a réduire les effets des vibrations:

m Gardez votre corps au chaud par temps
froid. Lorsque vous utilisez le produit,
portez des gants afin de garder vos mains
et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant
trés largement a l'apparition du Syndrome
de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez
des exercices qui favorisent la circulation
sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la

quantité d’exposition journaliere.
Sivousressentezl'undes symptémesassociés
a ce syndrome, arrétez immédiatement le
travail et consultez votre médecin pour lui en
faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d’aggraver
des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 139.

Tube de soufflage

Verrou du tube

Gachette

Bouton turbo

Levier de régulateur de vitesse
Poignée

Chargeur

Bouton de verrouillage de la batterie
. Batterie

10. Embout

REMARQUE: Pour le modéle RY18BLXA,

©COeNOOrWN =
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la batterie et le chargeur sont vendus

séparément.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT

il

001

Alerte de sécurité

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le
produit. Respectez 'ensemble
des avertissements et
consignes de sécurité

N’ exposez pas ce produit a
la pluie ou a des conditions
humides

Portez une protection
auditive.

Portez une protection
oculaire.

Le niveau de puissance
acoustique garanti indiqué sur
cette étiquette est de 104 dB.
Retirez le bloc de batterie
avant de commencer un
quelconque travail sur le
produit.

Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans les
airs. Eloignez les passants
d’au moins 15 m.

Turbine rotative. Eloignez
les mains et les pieds des
ouvertures du produit en
fonctionnement.

Cet outil est conforme a
'ensemble des normes
réglementaires du pays de
'UE ou il a été acheté.

Marque de conformité
d’Eurasie

Marque de conformité
ukrainienne



Les produits électriques hors
d’'usage ne doivent pas étre
jetés avec les ordures

ménageéres. Recyclez-les par

'intermédiaire des structures

disponibles. Contactez les
|

autorités locales ou votre
distributeur pour vous
renseigner sur les conditions
de recyclage.

SYMBOLES DE CE MANUEL

m Remarque

A AVERTISSEMENT

B
ao

©

gg)  Piecesdétachéesetaccessoires

vendus séparément

©

Les symboles suivants, et les noms qui leur
sont associés, permettent d’expliquer les
différents niveaux de risques liés a I'utilisation
de cet outil.

/A DANGER
Imminence d’un danger qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer la mort ou des
blessures graves.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer des
blessures moyennes ou légeres.

ATTENTION
Sans symbole d'alerte de sécurité

Indique une situation pouvant entrainer
des dommages matériels.

Frangais |
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Sicherheit, Leistung

®

und Zuverlassigkeit

hatten oberste Prioritat bei der Entwicklung

lhres Akku-Blasgerats.

B VIMUN A

RWENDUN

Sie mide oder krank sind oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

VORBEREITUNG

m Einige Regionen

Das schnurlose Blasgerat ist nur fir den
Einsatz im Freien bei trockenen Bedingunen

und gut beleuchteter Umgebung vorgesehen.

Dieses Produkt ist nicht fir Kinder oder

Personen mit verminderten
geistigen oder

geeignet.

physischen,
sensorischen Fahigkeiten

Das Produkt ist zum Wegblasen von leichtem

Kehrgut,
Gartenabfallen vorgesehen.

Es darf zu keinen anderen
verwenden werden.

wie Laub, Gras und anderen

Zwecken

ALLGEMEINE
SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fur
die Zukunft auf.

Erlauben Sie es Kindern, Menschen, die
mit dieser Anleitung nicht vertraut sind, und
Personen mit verringerten korperlichen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten
niemals, dieses Gerat zu benutzen.
Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

A WARNUNG

UNTERWEISUNG

m LesenSiedie Anweisungen sorgféltigdurch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemalfen Gebrauch

des Produktes vertraut.

Vergessen Sie nie, dass der Benutzer

verantwortlich ist flr Unfalle und Gefahren,
die an Eigentum Fremder oder an anderen

Personen entstehen konnte.
Bedienen Sie das Gerat nicht,

12 | Deutsch
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koénnen Vorschriften
haben, die die Benutzung dieses Produktes
auf bestimmte Tatigkeiten beschranken.
Lassen Sie sich von lhrer 6rtlichen Behorde
beraten.

TragenSieimmervollen Gehérschutz, wenn
Sie das Produkt benutzen. Das Produkt ist
extrem laut und dauerhafter Hérschaden
kann entstehen, wenn die Anweisungen
zu Exposition, Larmreduzierung und
Gehorschutz nicht streng befolgt werden.

Tragen Sie immer vollen Augenschutz,
wenn Sie das Produkt benutzen. Der
Hersteller empfiehlt dringend eine volle
Gesichtsmaske oder voll geschlossene
Schutzbrille zu tragen. Normale Brillen
oder Sonnenbrillen sind kein ausreichender
Schutz. Gegenstande kdnnen mit hoher
Geschwindigkeit geschleudert werden
und von harten Oberflachen in Richtung
Benutzer abprallen.

Tragen Sie beim Betrieb des Produktes
immer festes Schuhwerk und lange
Hosen. Arbeiten Sie mit der Maschine
niemals Barful® oder mit offenen Sandalen.
Vermeiden Sie locker sitzende Kleidung
oder Kleidung mit Schniren oder Bandern
zu tragen.

Tragen Sie keine lose Kleidung oder
Schmuck, die in den Lufteinlass gesaugt
werden kénnten. Binden Sie lange
Haare zurlick, so dass diese sich Uber
Schulterhohe befinden, um zu verhindern,
dass sie sich in beweglichen Teilen
verfangen.

Stellen Sie vor jeder Benutzung
sicher, dass alle Bedienelemente und
Sicherheitsvorrichtung ~ ordnungsgemaf
funktionieren. Benutzen Sie das Produkt
nicht, wenn der "Aus" -Schalter den Motor
nicht stoppt.

Bedienen Sie das Produkt in der
empfohlenen Position und nur auf einem
festen, ebenen Untergrund.

Betreiben Sie diese Maschine nicht
auf gepflastertem  Untergrund oder
Schotter, wo ausgeworfenes Material zu
Verletzungen fiihren kénnte.
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Uberpriifen Sie das Gehé&use vor jeder
Benutzung auf Beschadigung. Stellen
Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen
und Griffe montiert und ordnungsgeman
gesichert sind. Ersetzen Sie abgenutzte
oder beschadigte Teile satzweise, um das
Gleichgewicht zu erhalten. Ersetzen Sie
beschadigte oder unleserliche Etiketten.

Benutzen Sie nicht das Produkt, wenn
andere Personen, insbesondere Kinder, in
der Nahe sind.

Halten Sie alle Liftungseinldsse von
Verunreinigungen frei.

Verwenden Sie Rechen und Besen um
Verschmutzungen zu l6sen, bevor sie das
Blasgeréat einsetzen.

Untersuchen Sie vor jeder Benutzung den
Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle Objekte
wie z.B. Steine, zerbrochenes Glas, Nagel,
Draht oder Faden, die von dem Luftstrom
eine betrachtliche Distanz geblasen
werden kdnnen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fir ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstdnden, die eine
Uberbrickung der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspulen. Wenn die Flissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fihren.

Verwenden Sie keinen beschadigten oder
modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.

Beschadigte oder modifizierte Akkus
kénnen zu unvorhersehbaren Reaktionen
fihren, was zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fihrt.

m Setzen Sie einen Akkupack oder
Werkzeuge nicht Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuereinwirkung oder
hohe Temperaturen iber 130°C kénnen zu
einer Explosion fiihren.

m Befolgen Sie alle Ladeanweisungen
und laden Sie den Akkupack nicht
aulRerhalb des in der Anleitung
angegebenen Temperaturbereichs auf.
Bei unsachgemafer Aufladung oder
Aufladung bei Temperaturen auf3erhalb
des angegebenen Bereichs kann der Akku
beschadigt und das Brandrisiko erhoht
werden.

BETRIEB

m Betreiben Sie die Maschine nur zu
angemessenen Zeiten — nicht frih am
Morgen oder spat am Abend, wenn das
andere Personen stéren kénnte.

m Benutzen Sie das Produkt niemals in
explosionsfahiger Atmosphare.

m Vermeiden Sie es das Produkt bei
schlechtem Wetter zu benutzen, besonders
bei Gefahr von Blitzschlag.

" m Halten Sie Zuschauer, Kinder und
Haustiere 15 m von dem Arbeitsbereich
fern. Schalten Sie das Gerat aus, wenn
eine andere Person den Bereich betritt.

m Nicht bei schlechter  Beleuchtung
verwenden. Der Benutzer braucht einen
ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich,
um mogliche Gefahren zu erkennen.

m Der Betrieb ahnlicher Werkzeuge in
der Umgebung erhoéht das Risiko von
Gehorschaden und die Wahrscheinlichkeit,
dass andere Personen Ihren Arbeitsbereich
betreten.

m Achten Sie bei der Arbeit an Hangen auf
einen festen Stand. Gehen Sie immer,
laufen Sie nie.

m Sorgen Sie flr einen sicheren Stand und
halten Sie das Gleichgewicht. Vermeiden
Sie eine abnormale Korperhaltung.
Eine abnormale Korperhaltung kann zu
Gleichgewichtsverlust fiihren.
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m Benutzen Sie das Produkt niemals
mit defekten Schutzvorrichtungen
oder Abschirmungen, oder ohne

Sicherheitsvorrichtungen.

BLASER SICHERHEITSWARNUNGEN

m Tragen Sie bei staubigen Bedingungen

einen Atemschutz um das Verletzungsrisiko
durch das Einatmen von Staub zu

m Veradndern Sie die Maschine nicht auf
irgendeine Weise, und verwenden Sie
keine Teile oder Zubehor die vom Hersteller
nicht empfohlen sind.

A WARNUNG

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde
oder einen schweren Schlag erhielt oder
anfangt, ungewdhnlich zu vibrieren, stoppen
Sie das Produkt sofort und (berprifen
es auf Schaden oder identifizieren
Sie die Ursache der Vibration. Jeder
Schaden sollte durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemafl repariert
oder ausgetauscht werden.

verringern.

Befeuchten Sie bei staubigen Bedingungen
die Oberflachen leicht.

Betreiben Sie die Maschine nicht in der
Nahe eines gedffneten Fensters.

Verwenden Sie die Verlangerung der Dise,
so dass der Luftstrom nah am Boden und
effektiv arbeiten kann.

Richten Sie die Geblasedise niemals auf
Personen oder Tiere.

Stecken Sie niemals Gegenstande in die
Geblaserohre.

Legen Sie das Geblase nicht auf oder in die
Nahe losen Kehrguts. Das Kehrgut kdnnte
in den Lufteinlass gesaugt werden und
moglicherweise das Gerat beschadigen.

m Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit
rotierenden Teilen zu verringern, schalten
Sie das Gerat immer aus und nehmen Sie
den Akkusatz heraus. Stellen Sie sicher,

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
AKKU
dass alle bewegenden Teile vollstandig

angehalten sind: A WARNUNG

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt | Um die durch einen  Kurzschluss
zurlcklassen verursachte Gefahr eines Brandes, von
e Vor dem Beseitigen von Blockaden Verletzungen oder Produktbeschadigungen
e Bevor Sie das Produkt priifen, reinigen | ZU vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
oder daran arbeiten den Wechselakku oder das Ladegerat nicht

e Vor dem Inspizieren des Gerats in FIUssigkeiten" e".‘ un_d sorgen _Sie daf"[]r,
nach dem Schlagen gegen einen dass keine Flussigkeiten in die Gerate
Fremdkorper und Akkus eindringen. Korrodierende oder

e wenndas Produktanfangt, ungewohnlich Ieltfghlge FIu35|gI§eltgn, wie Sal;was§er,
zu vibrieren (sofort tiberpriifen). bestimmte Chem_lkaller! unq Bleichmittel

w Schalten Sie das Gerat bei Unfallen oder Produkte, die Bleichmittel enthalten,

h koénnen einen Kurzschluss verursachen.
oder Ausfallen sofort aus und entfernen
Sie den Akku. Das Produkt darf nicht
wieder in Betrieb genommen werden, bis
es vollstdndig von einem autorisierten
Kundendienst Gberprift wurde.

m Das Produkt verfigt Uber einen
Drehzahiregler in der Nahe des

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Gerat aus, entfernen
Sie den Akku und lassen Sie das Gerat
abklhlen, bevor Sie es einlagern oder

Ausldsers. Der Drehzahlregler stellt die
Geschwindigkeit auf ein geeignetes Niveau
ein, um genug Leistung fur die Aufgabe
zu liefern. Niedrige Geschwindigkeit hilft,
Larm und Vibrationen zu verringern. Der
Drehzahlregler hilft die Ermidung des
Benutzers zu verringern.
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transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkdérper vom
Produkt. Lagern Sie das Produkt an einem
kiihlen, trockenen und gut belifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,
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fernhalten. Lagern Sie das Gerat nicht im
Freien.

m Sichern Sie das Produkt beim Transport
in einem Fahrzeug gegen Bewegung
oder Herunterfallen, um Verletzungen an
Personen und Beschadigung des Produkts
zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemafR lhren
ortlichen und nationalen Bestimmungen und
Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fur Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus durfen nicht transportiert werden.
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem
Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Herstellers. Nichtbefolgung kann mogliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungiiltig
machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Sorgfalt und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Gerat
nur von einem autorisierten Servicecenter
warten. Beim Service durfen Sie nur
originale Ersatzteile benutzen.

m Fuhren Sie keine Einstellungen oder
Reparaturen durch, die nicht in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben werden.
Kontaktieren Sie lhren autorisierten
Kundendienst flr andere Reparaturen.

m Reinigen Sie das Produkt nach jeder

Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben immer wieder, ob alle
fest angezogen sind, so dass das
Produkt in einem sicheren Zustand
ist. Jedes beschadigte Teil muss
durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaf repariert oder
ausgetauscht werden.

Bringen Sie das Produkt einem autorisierten
Kundendienst zurlick, um beschadigte
oder unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

ENTFERNUNG EINER BLOCKIERUNG
m Um das mit dem Berlhren von rotierenden

Teilen einhergehende Verletzungsrisiko
zu verringern, schalten Sie das Gerat
immer aus, entfernen Sie den Akku
und vergewissern Sie sich, dass alle
beweglichen Teile vollstandig stillstehen.
Entfernen Sie die Blasrohre, um sie auf
Verstopfung zu kontrollieren. Reinigen Sie
die Rohre, wenn erforderlich.

Setzen Sie die Rohre wieder auf, bevor Sie
das Geréat starten.

Verwenden Sie ausschliellich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des | gogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben
benutzt wird, ist es unmdglich ein gewisses
Restrisiko  vollstdndig zu  beseitigen.
Die folgenden Gefahren koénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte
besonders auf folgende Punkte achten:

m Durch Vibrationen verursachte

Verletzungen.

— Verwenden Sie immer das richtige
Werkzeug fur die Aufgabe, benutzen Sie
die vorgesehenen Griffe und setzen die
niedrigste erforderliche Geschwindigkeit
ein, um die Aufgabe zu erledigen.

m Larm kann zu Gehorschaden fuhren.

— Tragen Sie einen Gehdrschutz und
schranken Sie die Belastung ein.

m Verletzungen durch fliegende Objekte

durch den Luftstrom aus dem Geblaserohr.
— Tragen Sie immer einen Augenschutz.
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RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Werkzeugen koénnen bei einigen Personen
zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom
genannt wird, fihren. Symptome sind u.a.
Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
Weilkfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kalte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser
Symptome beitragen. Der Anwender kann
MafRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen
der Vibrationen mdglicherweise zu verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm.
Tragen Sie beim Betrieb des Produkts
Handschuhe, um Hande und Handgelenke
warm zu halten. Berichten zu Folge ist
kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
korperlich, um den Blutkreislauf zu steigern.

m Machen Sie regelmaRig  Pausen.
Beschranken Sie die Beanspruchung pro
Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands

auftreten, stellen Sie unverziglich den

Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die

Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen kénnen  durch lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen Sie
regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 139.
1. Geblaserohr
2. Schnappriegel

3. Ein-/Ausschalter
4. Turbotaste

5. Tempomathebel
6. Griff
7

8

9

1

Ladegerat

Knopf der Akkulasche
. Akku
0. Geschwindigkeitsdiise
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HINWEIS: Fur RY18BLXA sind Akku und
Ladegeréat separat erhaltlich.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des
Produkts miissen Sie
alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen
Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Tragen Sie einen
Gehorschutz.

Tragen Sie einen
Augenschutz.

Der garantierte
Schallleistungspegel betragt
104 dB(A).

Entfernen Sie den Akku,
:ﬂ bevor Sie mit Arbeiten an dem
Produkt beginnen.

Achten Sie auf
geschleuderte oder fliegende
Objekte. Halten Sie alle
Aulenstehenden mindestens
15 Meter fern.

Rotierende Lufterrader. Halten

Sie Hande und FuRe von den

¢(\ Offnungen fern wahrend das
< Produkt in Betrieb ist.

C€

ER
&

001

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des
Landes der Europaischen
Union, in dem es gekauft
wurde.

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen



Elektrische Gerate sollten
nicht mit dem Ubrigen
Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese

an den entsprechenden

Entsorgungsstellen. Wenden
|

Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler,
um Auskunft Gber die
Entsorgung zu erhalten.

DIE N

A

HINWEIS

BO
»
A WARNUNG

N Teile oder Zubeh6r getrennt
— erhaltlich

©

©

Mit den folgenden Symbolen wird die
Bedeutung der verschiedenen Risikostufen,
die mit dem Produkt einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche
Situation hin, die, falls nicht vermieden,
zu Tod oder ernsthafter Verletzung flhren
kann.

A\ WARNUNG
Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die, falls nicht vermieden,
zu Tod oder ernsthafter Verletzung flihren
kann.

/\ VORSICHT

Weist auf eine maogliche gefahrliche
Situation hin, die, falls nicht vermieden,
zu einer leichten oder mittleren Verletzung
fihren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol

Bezeichnet eine Situation die zu
Sachbeschadigungen flhren kann.

Deutsch |
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En el disefio de este soplador inalambrico, se
ha dado prioridad absoluta a la seguridad, el
rendimiento y la fiabilidad.

USO PREVISTO

El soplador inalambrico esta destinado
exclusivamente a su uso en exterior en
condiciones secas y bien iluminadas.

Este producto no debe ser utilizado por nifios
0 personas con discapacidad fisica, mental o
sensorial.

O producto esta disefiado para soplar restos
de suciedad ligeros, incluidas las hojas, la
hierba y otros residuos de jardineria.

No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL
A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro
e instrucciones. El incumplimiento de
las advertencias e instrucciones puede
provocar descargas eléctricas, incendios
y/lo lesiones graves. Conserve estas
advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

A ADVERTENCIA

No permita nunca que nifios, personas
que no estén familiarizadas con estas
instrucciones o personas con capacidades
fisicas, mentales o sensoriales reducidas
utilicen este producto. Las regulaciones
locales pueden restringir la edad del
operario.

APRENDIZAJE

m Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los controles y el uso
adecuado del producto.

Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o a
su propiedad.

No utilice el producto si esta cansado,
enfermo o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos.

18 | Espanol

PREPARACION

Algunas regiones tienen normativas que
restringen el uso del producto para algunas
operaciones. Consulte con su autoridad
local para obtener informacion.

Lleve puesta una proteccidon para los
oidos en todo momento mientras maneja
el aparato. Esta maquina es muy ruidosa
y puede provocar dafios permanentes a la
audicion puede resultar si no se respetan
estrictamente las precauciones necesarias
para limitar la exposicién y reducir el ruido
usando proteccion auditiva.

Lleve puesta una proteccion total para los
ojos en todo momento mientras maneja
este aparato. El fabricante recomienda
encarecidamente el uso de una mascara
completa o de unas gafas protectoras
totalmente cerradas. Las gafas normales
o de sol no son una proteccion adecuada.
En cualquier momento, los objetos pueden
salir despedidos a gran velocidad debido al
potente chorro de aire y pueden rebotar en
superficies duras hacia el operador.

Mientras esté manipulando el producto,
use siempre calzado sdlido y pantalones
largos. No utilice la maquina si esta
descalzo o lleva sandalias. Evite usar ropa
suelta o de la que cuelguen cordones o
lazos.

No lleve ropa suelta ni abalorios que pueda
absorber la entrada de aire. Recoja el
cabello largo para que quede por encima
del nivel de los hombros y evitar asi que se
enmarafe en cualquier pieza movil.

Antes de cada uso, asegurese de que
todos los controles y dispositivos de
seguridad funcionan correctamente. No
utilice el aparato si el interruptor “off” no
para el motor.

Operar el producto en la posicion
recomendada y soélo en una superficie
firme y nivelada.

No haga funcionar la maquina en una
superficie pavimentada o con grava
donde el material eyectado pueda causar
lesiones.

Compruebe siempre que no hay dafios en
la carcasa antes de cada uso. Asegurese
de que las protecciones y los mangos
estan en su sitio y bien fijados. Reemplace
los componentes desgastados o dafiados
en grupos para preservar el equilibrio.
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Reemplace
dafadas.

= No haga funcionar la maquina mientras
haya cerca personas, especialmente
ninos, o animales.

m Mantengatodos los orificios de refrigeracion
libres de cualquier residuo.

m Ultilice rastrillos y escobillas para ablandar
los restos antes de soplar.

m Limpie el area de trabajo antes de cada
uso. Retire todos los objetos como
piedras, cristales rotos, clavos, alambre o
cuerda que puedan volar a una distancia
considerable a alta velocidad.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el
cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefado.

m Utilice sdlo herramientas eléctricas
especificamente disefiadas para ellos.
Utilizar cualquier otro tipo de baterias
puede causar lesiones o un riesgo de
incendio.

m Cuando la bateria no estd en uso,
manténgala alejada de otros objetos
metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos
pequefios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un
cortocircuito en los terminales de la bateria
puede causar quemaduras o un incendio.

m En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo
que deberia evitar el contacto con éste.
Si se produce un contacto accidental,
enjuaguese las manos con agua. Si el
liqguido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el
liquido es expulsado de la bateria y entra
en contacto con él, podria causar irritacion
0 quemaduras.

m No utilice un paquete de baterias o una
herramienta que esté dafnado o modificado.
Las baterias dafadas o modificadas
pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosién o
riesgo de lesion.

m No exponga el paquete de baterias o la

las etiquetas ilegibles o

herramienta al fuego o a temperaturas
excesivas. La exposicion al fuego o a una
temperatura excesiva superior a 130 °C
puede provocar una explosion.

m Siga todas las instrucciones de carga y
no cargue el paquete de baterias o la
herramienta fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga
inadecuada o a temperaturas fuera del
rango especificado puede dafiar la bateria
e incrementar el riesgo de fuego.

UTILIZACION

m Utilice la maquina solo a horas razonables
- no muy temprano por la mafiana o tarde
por la noche cuando pueda molestar a
otras personas.

= No utilice el
explosivas.

m Evite utilizar el aparato en malas
condiciones atmosféricas, especialmente
cuando haya riesgo de relampago.

= Mantenga a los transeuntes, a los nifios y
a los animales a 15 m de distancia de la
zona de operacion. Apague el producto si
alguien entra en la zona de trabajo.

= No utilice el producto en malas condiciones
luminicas. El operador debe tener una
vision clara de la zona de trabajo para
identificar peligros potenciales.

m Utilizar herramientas similares a poca
distancia aumenta tanto el riesgo de lesién
auditiva como el riesgo potencial de que
otras personas accedan a su area de
trabajo.

m Asegurese siempre de mantener el
equilibrio y de no situarse en pendientes.
Camine, nunca corra.

= Mantenga su pisada firme y su equilibrio.
No se extienda demasiado. Si lo hace,
podra perder el equilibrio.

= No haga funcionar el aparato con cubiertas
o protecciones defectuosas, o0 sin
dispositivos de seguridad en su lugar.

= No modifique la herramienta de modo
alguno ni utilice piezas o accesorios que no
sean los recomendados por el fabricante.

producto en atmodsferas
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A ADVERTENCIA

Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte
0 empieza a vibrar de manera anormal,
parelo inmediatamente y compruebe si
esta dafado o identifique el motivo de la
vibracion. La reparacion de dafios y la
sustitucion de piezas deben ser realizadas
por un centro de servicio autorizado.

m Para reducir el riesgo de lesion asociado
con el contacto con las piezas giratorias,
apague siempre el producto y extraiga la
bateria. Asegurese de que todas las partes
moviles se han detenido por completo:

e antes de dejar el producto sin vigilancia
e antes de eliminar cualquier obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar
con el producto

e antes de inspeccionar el producto
después de golpear un objeto extrafio

e siel producto empieza a vibrar de forma
anormal (comprobar inmediatamente).

m Apague inmediatamente la unidad y retire
la bateria en caso de accidente o averia.
No vuelva a utilizar el producto hasta que
un servicio de mantenimiento autorizado lo
haya inspeccionado completamente.

m El aparato incluye una palanca de control
de velocidad cerca del gatillo. El control
de velocidad fija la velocidad al nivel
adecuado para proporcionar la suficiente
energia para la tarea que se va a realizar.
La velocidad baja ayuda a reducir el ruido y
la vibracién. El control de velocidad ayuda
a reducir la fatiga del operador.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
SOPLADOR

m Use una mascara de filtro en condiciones
en las que haya mucho polvo para reducir
el riesgo de lesiones asociadas con la
inhalacion de polvo.

m Humedezca ligeramente las superficies
cubiertas de polvo.

= No maneje la maquina cerca de ventanas
abiertas.

m Utilice toda la extensién de la boquilla
del soplador para que el chorro de aire
incida cerca del suelo y funcione de forma
efectiva.
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m No dirija la boquilla del soplador hacia
personas o animales domésticos.

= No coloque objetos dentro de los tubos del
soplador.

m No coloque el producto encima o cerca
de restos sueltos. Los restos de basura
pueden ser absorbidos por el orificio de
entrada de aire dafando como resultado
la unidad.

ADVERTENCIAS D RIDAD D A
BATERIA ADICIONA

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafos al producto debido
a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un
fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o0 conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Apague el producto, extraiga la bateria y
deje que el producto se enfrie antes de
almacenarlo o transportarlo.

m Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto. Guarde en
una zona seca Yy bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Alimacene el
producto lejos de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos quimicos
de jardin. No guarde el producto a la
intemperie.

m Para transportar el producto, sujételo de
modo que no se mueva hi se caiga para
evitar lesiones personales o danos al
producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las
disposiciones y reglamentos nacionales vy
locales.

Cumpla todos los requisitos especiales
relativos al embalaje y etiquetado cuando el
transporte de baterias se lleve a cabo por
un tercero. Asegurese de que, durante el

@
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transporte, las baterias no entran en contacto
con ofras baterias o materiales conductores
protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no
conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de
transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafos o podria quedar
anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho
cuidadoyconocimientoysoélodeberealizarse
por un técnico de servicio calificado. Solicite
la reparacion del producto Unicamente en
un centro de servicio autorizado. Utilice solo
recambios originales del fabricante para las
operaciones de mantenimiento.

No realice ajustes ni reparaciones que
no aparezcan descritos en el presente
manual. Para ofras reparaciones o
consejos, busque la ayuda de un centro de
servicio autorizado.

Limpiar el producto con un pafo suave
seco después de cada uso.

Verifique a intervalos frecuentes sitodas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo. Cualquier pieza danada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por
un centro de servicio autorizado.

Para sustituir las piezas dafiadas o las
etiquetas ilegibles lleve el aparato a un
centro de servicio autorizado.

DESPEJAR UN BLOQUEO

m Para reducir el riesgo de lesion asociado
con el contacto con las piezas giratorias,
apague siempre el producto, extraiga
la bateria y asegurese de que todas las
piezas moviles se hayan detenido por
completo.

= Quite los tubos sopladores para comprobar
el atasco. Despeje los tubos si fuera
necesario.

m Reinstale los tubos del soplados antes de
encender el producto.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar
por completo ciertos factores de riesgo
residuales. Pueden surgir los siguientes
riesgos durante el uso y el operador debe
prestar especial atencion para evitar lo
siguiente:
m Lesiones por vibracion
— Utilice siempre la herramienta adecuada
para cada trabajo, asi como los mangos

correspondientes y la velocidad mas
baja necesaria para cada trabajo.

m Lesiones a causa del ruido
— Use proteccion para los oidos y limite el
tiempo de exposicion.
m Lesion por objetos que salen disparados
del flujo de aire del tubo de soplo.

— Use siempre proteccion para los ojos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una
condicién llamada sindrome de Raynaud en
ciertos individuos. Los sintomas pueden incluir
hormigueo, entorpecimiento y decoloracién de
los dedos, generalmente aparentes cuando
tiene lugar una exposicion al frio. Se considera
que los factores hereditarios, exposicion al frio
y a la humedad, dieta, tabaquismo y practicas
de trabajo contribuyen al desarrollo de estos
sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los
efectos de vibracion:

m Mantenga su cuerpo caliente durante
el tiempo frio. Al manipular el producto,
utilice guantes para mantener las manos y
las mufiecas calientes. Hay informes que
indican que el tiempo frio es un gran factor
que contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite
la cantidad de exposicion por dia.
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Si siente alguno de los sintomas de esta
enfermedad, interrumpa inmediatamente el
uso y consulte a su médico estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta
puede causar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 139.

Tubo del soplador

Cierre del tubo

Gatillo

Boton Turbo

Palanca del piloto automatico
Mango

Cargador

Botén de sujecion de la bateria
Bateria

10 Boquilla de alta velocidad

NOTA: Para el modelo RY18BLXA, la bateria
y el cargador se venden por separado.

OCONoORrWN =

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

Lea y entienda todas las
instrucciones antes de utilizar
el producto. Siga todas las
advertencias e instrucciones
de seguridad.

No la exponga a la lluvia o a
lugares humedos.

Use proteccion auditiva

@O®® b >

Utilice proteccion ocular

©

Lo El mejor nivel de potencia
sonora es de 104 dB

Quite las baterias antes de
empezar ningun trabajo con
el producto.

. —
E n-g
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Tenga cuidado con los
objetos volatiles o lanzados.
Mantenga a todos los
presentes al menos a 15
metros de distancia.

Ventiladores de rotacion.
Mantenga las manos y

los pies apartados de las
aberturas mientras el aparato
esta en funcionamiento.

Esta herramienta responde
a todas las normas
reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de
conformidad

Marca de conformidad
ucraniana

Los productos eléctricos

de desperdicio no deben
desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o
minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Advertencia

Las piezas o accesorios se
venden por separado

Los siguientes simbolos y palabras detallan
los niveles de cuidado necesarios para usar
este producto.

/\ PELIGRO
Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o heridas de gravedad.



/N ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
heridas de gravedad.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar heridas leves.

ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad

Indica una situacion que puede causar
dafios en las cosas.
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Il design del nostro soffiatore senza fili € stato
progettato per garantire sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il soffiatore senza fili & concepito soltanto
per uso all'aperto in ambienti asciutti e
adeguatamente illuminati.

Prodotto non inteso per essere utilizzato da
bambini o persone con ridotte capacita fisiche,
mentali o sensoriali.

Prodotto adatto a soffiare detriti leggeri come
foglie, erba, e altri scarti da giardino.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA
A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza
e le istruzioni. La mancata osservanza
di tutte le istruzioni potra causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.
Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.

A AVVERTENZA

Non consentire mai a bambini persone che
non conoscono le istruzioni o persone con
ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali
di utilizzare il prodotto. Leggi locali possono
limitare I'eta dell’'operatore.

UTILIZZO

m Leggere attentamente le istruzioni.
Familiarizzare con | comandi e il corretto
utilizzo del prodotto.

Ricordare che I'operatore sara responsabile
di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

Non usare il prodotto in caso di stanchezza,
malessere o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci.

PREPARAZIONE

= In alcune regioni norme specifiche limitano
I'utilizzo del prodotto ad alcune operazioni.
Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

Indossare sempre cuffie per le orecchie

mentre si mette in funzione il prodotto.
Questo utensile € estremamente rumoroso
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e si potranno riportare gravi danni all'udito
se non si prendono le dovute precauzioni
limitando I'esposizione, riducendo il rumore
e indossando cuffie di sicurezza.

Indossare sempre la protezione completa
occhi mentre si utilizza questo prodotto. La
ditta produttrice raccomanda di utilizzare
una maschera per il volto o visiere
ermeticamente chiuse. Normali occhiali
scuri o da sole non costituiscono una
protezione adeguata. Oggetti potranno
essere scagliati ad alta velocita dal potente
getto d'aria in un qualsiasi momento e
potranno essere scagliati da superfici dure
contro l'operatore.

Mentre si mette in funzione il prodotto
indossare sempre calzature resistenti e
pantaloni lunghi. Non mettere in funzione
l'utensile se scalzi o se si indossano
sandali. Evitare di indossare abiti con parti
svolazzanti o con cordicelle o lacci.

Non indossare abiti con parti svolazzanti
o gioielli che potranno essere aspirati
nelle griglie dell'aria. Assicurare i capelli
lunghi al di sopra delle spalle per evitare
che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Assicurarsi prima di ciascun utilizzo che
tutti i comandi e i dispositivi di sicurezza
funzionino correttamente. Non utilizzare
l'utensile se l'interruttore “off” (spento) non
arresta il motore.

Mettere in funzione il prodotto nella
posizione raccomandata e solo su una
superficie ben bilanciata ed equilibrata.

Non mettere in funzione la macchina
su superfici pavimentate o con ciottoli o
materiali che potranno essere scagliato
verso |'operatore ferendolo.

Prima di ogni utilizzo, controllare sempre la
sede dell'utensile per individuare eventuali
danni. Assicurarsi che i dispositivi
di protezione e i manici siano stati
montati correttamente e siano assicurati
saldamente. Sostituire i componenti
consumati o danneggiati in gruppo per
mantenere l'equilibrio. Sostituoire le parti
danneggiate o le etichette illegibili.

Non mettere mai in funzione I'utensile
in presenza di osservatori, soprattutto
bambini, o animali.

Rimuovere eventuale materiale di scarto
dalle griglie dell'aria.
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Utilizzare rastrelli e scope per raggruppare
i detriti da aspirare.

Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo.
Rimuovere tutti gli oggetti come rocce, vetri
rotti, chiodi, cavi, o fili che potranno essere
soffiati via da aria ad alta velocita.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTEN-
SILE A BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato
dalla ditta produttrice. Un caricatore adatto
per un tipo di batterie potra creare un
rischio di incendio se utilizzato con un altro
gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi
batteria indicati. L'utilizzo di gruppi batteria
diversi da quelli indicati potra causare
rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale
all’altro. Cortocircuitare i terminali della
batteria assieme potra causare scottature
o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se si
entra accidentalmente in contatto con tal
liquidi, lavarsi immediatamente con acqua.
Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a
un medico. Il liquido espulso dalla batteria
potra causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare Dbatterie o strumenti
danneggiati o alterati. Le batterie
danneggiate o alterate potrebbero avere
un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre le batterie o gli utensili a
temperature eccessive. L'esposizione al
fuoco o a temperature eccessive oltre i 130
°C potrebbero causare I'esplosione.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica
e non ricaricare le batterie o gli utensili
allinfuori  dell'intervallo di temperature
specificato nelle istruzioni. Eseguire la
ricarica in modo improprio o all'infuori
dell'intervallo specificato potrebbe
danneggiare la batteria e aumentare il
rischio d'incendio.

m Tenere osservatori,

UTILIZZO
m Mettere

in funzione l'utensili a orari
ragionevoli — mai al mattino presto o a tarda
sera per non disturbare altre persone.

= Non mettere mai in funzione il prodotto in

un'atmosfera esplosiva.

m Evitare di utilizzare il prodotto in cattive

condizioni climatiche soprattutto in caso di
rischi di fulmini.

bambini e animali
ad almeno 15 metri di distanza dall'area
delle operazioni. Spegnere il prodotto se
qualcuno entra nell'area.

m Non utilizzare l'utensile in condizioni di

scarsa illuminazione. L'area di lavoro
deve essere pulita per essere in grado di
individuare potenziali rischi.

m Mettere in funzione utensili simili troppo

vicino al proprio corpo aumentera il rischio
di lesioni all'udito e i rischi potenziali per le
persone che entrano nell'area di lavoro.

= Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa.

Camminare, non correre mai.

= Mantenere sempre un appoggio saldo e

I'equilibrio. Non protendersi. Protendersi
potra causare una perdita di equilibrio.

m Non mettere in funzione l'utensile in caso di

paralame o schermi difettosi, oppure senza
dispositivi di sicurezza correttamente
montati.

m Non modificare l'utensile in alcun modo

né utilizzare parti e accessori
raccomandati dalla ditta produttrice.

non

A AVVERTENZA

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti
o inizia a vibrare in maniera anomala,
arrestarlo e controllare eventuali danni
per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i
pezzi da un centro servizi autorizzato.

m Per ridurre il rischio di lesioni associate

al contatto con le parti rotanti, spegnere
sempre il prodotto e rimuovere il pacco
batteria. Assicurarsi che tutte le parti in
movimento si siano arrestate:

Italiano | 25



e prima di lasciare il prodotto incustodito

e prima di rimuovere i blocchi

e prima di svolgere le operazioni di
controllo o pulizia sul prodotto o prima
di utilizzarlo

e prima di ispezionare il prodotto dopo
aver colpito un corpo estraneo

e se il prodotto inizia a vibrare in maniera
anormale (controllare immediatamente).

Spegnere immediatamente e rimuovere
il pacco batteria in caso di incidente o
guasto. Non utilizzare di nuovo il prodotto
finché non é stato controllato a fondo da un
centro di assistenza autorizzato.

Il prodotto & fornito con una leva di
controllo del regolatore di velocita vicino
al grilletto. Il regolatore di velocita imposta
la velocita a un livello conveniente per
fornire abbastanza potenza per il lavoro
da svolgere. La velocita bassa aiutera a
ridurre il rumore e le vibrazioni. |l regolatore
di velocita aiutera a ridurre la fatica
dell'operatore.

RTENZE D REZZ/

O ATOR

Se [l'utilizzo dell’apparecchio produce
polvere, indossare una maschera in grado
di filtrare le particelle della polvere per
evitare i rischi legati all'inalazione di polveri
nocive.

Inumidire le superfici con una leggera
presenza di polvere.

m Non mettere in funzione accanto a finestre.
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Utilizzare I'estensione ugello per soffiatore
in modo che il flusso dell'aria potra
funzionare a poca distanza dal terreno
garantendo cosi prestazioni ottimali.

Non rivolgere la bocca del soffiatore verso
persone o animali domestici.

Non posizionare oggetti
soffiatore.

Non posizionare il prodotto sopra o vicino
a detriti sfusi. Detriti molto piccoli potranno
essere aspirati nelle griglie di aspirazione
causando gravi danni all'unita.

nei tubi del
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A AVVERTENZA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni
o di danni al prodotto causati da corto
circuito, non immergere mai l‘utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun
liquido allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco
batteria e lasciare che si raffreddi prima di
conservarlo o trasportarlo.

m Rimuovere eventuali materiali di scarto
dal prodotto. Riporre in un luogo asciutto
e ben ventilato non accessibile ai bambini.
Tenere il prodotto lontano da agenti
corrosivi come agenti chimici da giardino e
sali scongelanti. Non conservare il prodotto
all'aperto.

m Per il trasporto, assicurare il prodotto
contro ogni movimento o contro eventuali
cadute per evitare lesioni a persone o
danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto
indicato dalle norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette
e sull'involucro quando la batteria viene
trasportata da terzi. Assicurarsi che le batterie
non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano
proteggendo connettori esposti con tappi
0 nastro isolante e non conduttivo. Non
trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Consultare la ditta produttrice per eventuali
ulteriori consigli.
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MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra
invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato.
Far riparare il prodotto esclusivamente da
un centro assistenza autorizzato. Quando
si svolgono le operazioni di manutenzione,
utilizzare solo parti di ricambio originali della
ditta produttrice.

m Non effettuare aggiustamenti o riparazioni
che non sono descritti in questo manuale.
Per altre riparazioni o consigli, rivolgersi a
un centro servizi autorizzato.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una
panno morbido e asciutto.

Controllare frequentemente dadi,
bulloni e viti, verificando che siano stati
assicurati correttamente per fare in modo
che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti
danneggiate o farle sostituire da un centro
servizi autorizzato.

Portare il prodotto presso un centro
servizi autorizzato per sostituire etichette
danneggiate o illeggibili.

RIMOZIONE DI UN BLOCCO

m Per ridurre il rischio di lesioni associate
al contatto con le parti rotanti, spegnere
sempre il prodotto, rimuovere il pacco
batteria e assicurarsi che tutte le parti
mobili si siano completamente arrestate.

m Rimuovere i tubi del soffiatore e verificare
la presenza di eventuali blocchi. Pulire i
tubi se necessario.

m Reinstallare i tubi del soffiatore prima di
avviare il prodotto.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato
come indicato, & impossibile eliminare

completamente alcuni fattori di rischio residuo.
Si potranno correre i seguenti rischi durante
l'utilizzo e l'operatore dovra fare particolare
attenzione per evitare quanto segue:

m Lesioni causate da vibrazioni

— Utilizzare sempre il giusto utensile
per il lavoro da svolgere, utilizzare i
manici indicati e la velocita piu bassa
necessaria per svolgere il compito.

m Lesioni causate dal rumore.

— Indossare cuffie di protezione e limitare
I'esposizione.

m Si potranno verificare lesioni causate
da oggetti scagliati in aria dal tubo del
soffiatore.

— Indossare sempre protezioni per gli
occhi.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate
da utensili a mano possono contribuire a
causare una condizione chiamata Sindrome
di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e
perdita di colore alle dita, si verificano di
solito quando ci si espone al freddo. Fattori
ereditari, esposizione a freddo e umidita, una
dieta scorretta, fumo e condizioni di lavoro
non sicure potranno contribuire allo sviluppo
di questi sintomi. é possibile prendere delle
precauzioni per ridurre le vibrazioni:

m Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza il prodotto
indossare guanti per tenere le mani e i polsi
caldi. Le basse temperature contribuiscono
a causare la Sindrome di Raynaud.

m Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo
periodo, fare degli esercizi per stimolare la
circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la
quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa
condizione, interrompere immediatamente
I'utilizzo dell’'utensile e consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra
causare o aggravare lesioni. Quando si
utilizza questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.
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FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 139.

Tubo soffiatore

Fermo del tubo

Grilletto

Pulsante Turbo

Leva acceleratore

Manico

Caricatore

Tasto linguetta batteria

Batteria

10 Ugello rapido

NOTA: Per RY18BLXA, la batteria e il
caricatore sono venduti separatamente.

©CONOIORWN =

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto
leggere e comprendere tutte
le istruzioni. Osservare tutte
le avvertenze e le istruzioni di
sicurezza.

> >

B

Non esporre a pioggia o
umidita.

Indossare cuffie di protezione

Indossare dispositivi di
protezione occhi

O® |

Il livello di potenza sonora
garantito &€ 104 dB

—

=©
=
& 3

Rimuovere la batteria prima
di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

s
P )

Fare attenzione ad

oggetti scagliati o lanciati
dall'utensile. Tenere eventuali
osservatoria 15 m di
distanza.

5.

Ventole rotanti. Tenere mani
e piedi lontani dalle aperture
mentre il prodotto € in
funzione.

3T/
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Questo apparecchio &
conforme a tutte le norme
vigenti nel paese dell'UE in
cui & stato acquistato.

C€
ER

Marchio di conformita
EurAsian

Marchio di conformita ucraino

| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Vi sono strutture
per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio
Comune o rivenditore

di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

III Note

A Avvertenze

WEg Parti o accessori  venduti
separatamente

)y ©

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio
associati a questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se
non evitata attentamente, potra causare
gravi lesioni alla persona o morte.

/\ AVWERTENZA

Indica una situazione potenzialmente pericolosa
che, se non evitata attentamente, potra causare
gravi lesioni alla persona o morte

N\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente
pericolosache, se non evitata attentamente,
potra causare lesioni minori 0 moderate
alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in
gravi danni a cose.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid VOORBEREIDING

hebben bij het ontwerp van uw accubladblazer
de hoogste prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De accubladblader is uitsluitend bedoeld voor
gebruik buitenshuis, in droge en goedverlichte
omstandigheden.

Het product is niet geschikt voor gebruik
door kinderen of personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens.

Het product is bedoeld om lichte afval, zoals
bladeren, gras en ander tuinafval, te blazen.

Gebruik niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en instructies. Wanneer niet de
waarschuwingen en instructies niet opvolgt,
kan dit leiden tot elektrische schok en/of
ernstig letsel. Bewaar deze waarschuwingen
en voorschriften zorgvuldig om ze ook later
te kunnen inzien.

A WAARSCHUWING

Laat kinderen, mensen die deze
aanwijzingen niet gelezen hebben of
mensen met lichamelijke, geestelijke of
sensorische beperkingen dit product nooit
gebruiken. De plaatselijke wetgeving kan
beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd van
de bediener.

OPLEIDING

m Lees zorgvuldig de instructies. Wees
vertrouwd met de bedieningen en het
correct gebruik van het product.

Hou er rekening mee dat de bediener
of gebruiker verantwoordelijk is voor
ongevallen of gevaren t.o.v. anderen of
hun eigendom.

Gebruik het product niet als u moe, ziek

of onder de invloed van drugs, alcohol of
medicijnen bent.

m In enkele streken gelden regels die

het gebruik van het product tot enkele
handelingen beperken. Raadpleeg uw
lokale autoriteit voor advies.

Draag steeds gehoorbescherming terwijl u
dit product gebruikt. Deze machine maakt
enorm veel geluik en er kan gehoorschade
optreden als de voorzorgsmaatregelen
om het geluid te verminderen niet worden
opgevolgd en er geen gehoorbescherming
wordt gedragen.

Draag steeds volledige
gezichtsbescherming  terwijl u dit
product gebruikt. De fabrikant raadt
ten zeerste het gebruik aan van een
volledig gezichtsmasker of een gesloten
veiligheidsbril. Een normale bril of
zonnebril is geen afdoende bescherming.
Voorwerpen kunnen tegen hoge snelheid
door een krachtige luchtstoot worden
weggeslingerd en vanaf een hard
oppervlak in de richting van de bediener
worden teruggestuurd.

Terwijl u het product bedient, draagt u
altijd stevig schoeisel en een lange broek.
Gebruik de machine wanneer u blootsvoets
bent of open sandalen draagt. Draag geen
loszittende kledij of kledij met loshangende
snoeren of touwen.

Draag geen losse kledij of juwelen die in
de luchtinlaat kunnen worden ingetrokken.
Maak lang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in
de bewegende delen.

Controleer voor elk gebruik
of alle bedieningsknoppen en
veiligheidsinrichtingen goed functioneren.
Gebruik het werktuig niet als de "uit"-knop
het product niet stillegt.

Gebruik het product in de aangewezen
positie en uitsluitend op een stevig, vlak
oppervlak.

Gebruik de machine niet op een
geasfalteerd of grintopperviak waar
uitgeworpen materiaal verwondingen kan
veroorzaken.

Inspecteer voor elk gebruik de behuizing op
schade. Zorg ervoor dat de beschermers
en handvatten zijn geinstalleerd en
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stevig vastgemaakt. Vervang versleten
of beschadigde onderdelen in sets om
het evenwicht te bewaren. Vervang
beschadigde of onleesbare etiketten.

Gebruik de machine nooit wanneer zich

mensen, in het bijzonder kinderen, en
dieren in de buurt bevinden.

= Houd alle koelluchtinlaten vrij van afval.
m Gebruik een riek en/of bezem om het

tuinafval los te woelen voordat u de
bladblazer gaat gebruiken.

Maak voor elk gebruik de werkplek vrij.
Verwijder alle objecten, zoals stenen,
gebroken glas, nagels, ijzerdraad of
kunststof draad, die een aanzienlijke
afstand en hard kunnen worden
weggeblazen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET AC-
CUAANGEDREVEN WERKTUIG

30

Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader
die voor een type accupack is geschikt kan
een brandgevaar betekenen wanneer het
met een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend
met de specifiek toegewezen accupacks.
Het gebruik van andere accupacks kan
leiden tot risico's op letsels en brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt,
moet u het weg houden van andere
metalen objecten, zoals papierclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal
naar een andere. De batterijterminals
kortsluiten kan leiden tot brandwonden of
brand.

In oneigenlike omstandigheden, kan
een vloeistof uit de accu lekken; vermijd
contact hiermee. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient
u bijkomend medische hulp te raadplegen.
Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu of gereedschap. Beschadigde of
gewijzigde accu's kunnen onvoorspelbaar
gedrag vertonen en leiden tot brand,
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explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan
vuur of hoge temperaturen. Blootstelling
aan vuur of extreme temperaturen boven
130°C kan explosies veroorzaken.

Volg alle instructies en laad de accu
of het gereedschap niet op buiten het
temperatuurbereik dat in de handleiding
wordt aangegeven. Onjuist opladen of
opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de
accu veroorzaken en risico op brand
verhogen.

BEDIENING
m Gebruik de machine uitsluitend op redelijke

tijdstippen — niet heel vroeg op de ochtend
of 's avonds laat als dit mensen kan
hinderen.

Gebruik het product nooit in een explosieve
atmosfeer.

Vermijd gebruik van het product bij slecht
weer, vooral als er gevaar voor bliksem
bestaat.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren
op tenminste 15 m afstand van het
werkgebied. Schakel het product uit als er
iemand de ruimte binnenkomt.

Gebruik het product niet bij slechte
verlichting. De gebruiker heeft een duidelijk
overzicht nodig van het werkgebied om
mogelijke gevaren te identificeren.

Het gebruik van gelijksoortige apparaten in
de nabijheid verhoogt het risico van letsel
en de mogelijkheid dat er andere mensen
in uw werkgebied komen.

Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat op
hellingen. Stap altijd, loop nooit.

Bewaar steeds een stevige houvast en
goed evenwicht. Overrek u niet. Rek u
niet uit, waardoor u uw evenwicht kunt
verliezen.

Gebruik de machine nooit wanneer
beschermers of schilden defect zijn of
zonder dat de veiligheidsvoorzieningen zijn
gemonteerd.

Het apparaat op geen enkele wijze
aanpassen of reserveonderdelen
gebruiken die niet worden aanbevolen
door de fabrikant.
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A WAARSCHUWING

Als u het product laat vallen, het een
ernstige impact ondergaat of abnormaal
begint te ftrillen, legt u het product
onmiddellijk stil en controleert u het op
schade of zoekt u naar de oorzaak van
de trillingen. Enige schade moet direct
worden gerepareerd of vervangen door een

bevoegd onderhoudscentrum.

m Schakel het product en verwijder de accu
om het risico op verwonding door het
aanraken van draaiende onderdelen te
verlagen. Zorg ervoor dat alle bewegende
delen volledig tot stilstand zijn gekomen:

e voordat u het product onbewaakt
achterlaat

e voordat u een obstructie verwijdert

e voor u het product controleert, reinigt of
aan het product werkt.

e voordat u het product inspecteert na een
botsing met een vreemd voorwerp

e als het product abnormaal begint te
trillen (onmiddellijk controleren).

m Schakel het apparaat onmiddellijk uit en
verwijder de accu in geval van een ongeluk
of defect. Gebruik het product niet opnieuw
totdat het volledig is gecontroleerd door
een erkend onderhoudscentrum.

m Het product is voorzien van een
snelheidsregelaar hendel in de buurt van
de hendel. De snelheidsregelaar stelt de
snelheid op een aangepast niveau af om
voldoende vermogen te leveren om de taak
uitte voeren. Eenlage bedrijfssnelheid helpt
om geluid en trilling te verminderen. De
snelheidsregelaar helpt om vermoeidheid
bij de bediener te verminderen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
DE BLAZER

m Draag een mondmasker in stofferige
omstandigheden om het risico op letstels
verbonden met het inademen van stof, te
verminderen.

m Bevochtig de oppervlakken iets in stoffige
omstandigheden.

m Gebruik de machine niet in de buurt van
een open raam.

m Gebruik de volledige verlengstuk van het
blazermondstuk zodat de luchtstroom

dicht bij de grond kan werken en goede
prestaties kan leveren.

Richt de blazermond nooit in de richting
van mensen of huisdieren.

Plaats nooit objecten in de blaasbuizen.

Plaats het product niet boven op of in de
buurt van los afval. Het afval kan in de
inlaatopening worden gezogen waardoor
deze mogelijk beschadigd raakt.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door Kkortsluiting en
dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu‘s kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen
zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Schakel het product uit, verwijder de accu
en laat het product afkoelen voordat u het
vervoert of opbergt.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van
het product. Bewaar op een koele, droge
en goed geventileerde plaats die niet
toegankelijk is voor kinderen. Houd het
product weg van corrossieve producten,
zoals tuinchemicalién en ontdooiingszout.
Sla het product niet buitenshuis op.

Voor transport beveiligt u het product tegen
bewegen of vallen om lichamelijke letsels
of schade aan het product te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de
plaatselijk en nationale regelgeving te worden
getransporteerd.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de
verpakking en etikettering wanneer u de accu's
doorderden laattransporteren. Zorg ervoor dat
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de accu's tijdens het transport niet in contact
komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren
met isolerende, niet-geleidende doppen of
plakband te beschermen. Transporteer geen
accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg
met het transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Als u
dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of
slechte prestaties veroorzaken waardoor
uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Het product mag uitsluitend door
een erkend servicecentrum  worden
gerepareerd. Gebruik uitsluitend
originele  vervangonderdelen  wanneer
u onderhoudswerken aan de machine
uitvoert.

Voer geen aanpassingen of reparaties
uit die niet beschreven staan in deze
handleiding. Voor andere herstellingen of
advies, vraagt u hulp in een geautoriseerd
onderhoudscentrum.

m Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek.
m Controleer regelmatig of alle moeren,

bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt
om zeker te zijn dat het product veilig
kan worden gebruikt. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Breng het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum om beschadigde of
onleesbare etiketten te vervangen.

VERSTOPPING VRIJMAKEN

m Schakel het product uit, verwijder de accu
en wacht tot alle bewegende onderdelen
volledig tot stilstand zijn gekomen, om het
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risico op verwonding door het aanraken
van draaiende onderdelen te verlagen.

m Haal de blaasbuizen los en controleer of
deze verstopt zijn. Maak indien nodig de
buizen vrij.

m Plaats de bladbazerbuizen terug voordat u
het product start.

RESTRISICO'S

Zelfs  wanneer het product  zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, is het nog
steeds onmogelijk om bepaalde restrisico's
volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen ontstaan tijdens het gebruik en de
bediener moet bijzondere aandacht hebben
om de volgende situaties te voorkomen:

m Letsels veroorzaakt door trillingen
— Gebruik altijd het juiste werktuig voor de
taak, de aangewezen handvatten en de

laagste mogelijke snelheid om de taak
uit te voeren.

= Verwondingen veroorzaakt door geluid.
— Draag gehoorbescherming en beperk
de blootstelling.
m Letsel door rondvliegende objecten van de
luchtstroom bij de blaasmond.
— Draag altijd gezichtsbescherming.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trilingen van
handwerktuigen bij sommige mensen
bijdragen tot het Syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de
vingers omvatten, wat normaal gezien
duidelijk wordt bij blootstelling aan koude.
Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en
vocht, dieet, roken en werkroutine kunnen
allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om
de gevolgen van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm.
Draag handschoenen terwijl u het product
gebruikt om de handen en polsen warm
te houden. Men neemt aan dat koud weer
een belangrijke factor is die bijdraagt tot
het Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
te bevorderen na elke periode van gebruik.
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m Neem regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze
aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk
met het gebruik van het toestel en raadpleeg
uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik van
een werktuig. Als u een werktuig gedurende
langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 139.

Blazerbuis

Buisvergrendeling

Aan-/uit-hendel

Turbo-knop

Cruise control-schakelaar

Handvat

Lader

Batterijvergrendelknop

. Accu

10. Snelheidsmondstuk

OPMERKING: Voor de RY18BLXA worden
de accu en oplader afzonderlijk verkocht.

CoNooOA~LN=

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing

Lees en begrijp alle
aanwijzingen voordat u
het product gebruikt. Volg
alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Stel niet bloot aan regen of
vocht.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

@® @ Lk >

Het gegarandeerde

4Lm geluidsniveau bedraagt 104
& dB.

Verwijder de accu voordat
:ﬂ u werkzaamheden aan het

product uitvoert.

Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
Houd alle omstanders op een
afstand van tenminste 15 m.

Roterende ventilatoren. Houd

handen en voeten weg van

*8 openingen terwijl het product
loopt.

Dit apparaat voldoet aan alle
geldende normen van Lid-
Staat van de Europese Unie
waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

ER

001

Oekraiens
conformiteitssymbool

Elektrisch afval mag

niet samen met ander
huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve

te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw
lokaal bestuur of handelaar
om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DEZE
GEBRUIKSAANWIJZING

==

© ©

Opmerking

Waarschuwing

Onderdelen of accessoires
afzonderlijk verkocht

De volgende kernwoorden en verklaringen
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die op dit

toestel betrekking hebben, te verklaren.
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/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of
ernstige verwondingen kan veroorzaken.

/A WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, dodelijk
kan zijn of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.

A\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, kleine
of middelmatige verwondingen kan
veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool

Wijst op een situatie die kan leiden tot
materiéle schade.
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No design do nosso soprador eléctrico
recarregavel demos prioridade a seguranga,
ao desempenho e a fiabilidade. -

USO PREVISTO

O soprador eléctrico recarregavel destina-

se apenas a ser utilizado em exteriores,

em condigbes de ambiente seco e com boa
iluminagéo.

O produto n&o deve ser utilizado por criangas
nem por pessoas com capacidades fisicas, =
mentais ou sensoriais reduzidas.

O produto destina-se a soprar detritos leves,
incluindo folhas, grama e outros residuos de
jardim.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA
A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranga e todas

operagdes. Consulte a sua autoridade
local para obter informagéo.

Coloque sempre uma protecdo para os
ouvidos enquanto manipula este aparelho.
Esta maquina é extremamente ruidosa e
podera resultar em danos permanentes
para a audigdo caso nao tome as
precaugdes necessarias para limitar a
exposicao, reduzir o ruido e usar protecéo
auditiva.

Coloque sempre uma protecéo total para
os olhos enquanto manipula este aparelho.
O fabricante recomenda encarecidamente
0 uso de uma mascara completa ou
de umas luvas protetoras totalmente
fechadas. Os 6culos normais ou de sol ndo
sdo uma protecao adequada. Em qualquer
momento, os objetos podem ser projetados
a grande velocidade devido ao potente
jorro de ar e podem fazer ricochete em
superficies duras em dire¢cdo ao operador.

m Durante o funcionamento do produto, use
sempre calgado forte e calgas longas. Nao

as instrugdes. O facto de ndo seguir os
avisos e as instrugbes pode conduzir a
choque eléctrico, fogo e/ou lesdo grave.
Conserve estas adverténcias e instrugdes
para que possa consulta-las mais tarde.

A ADVERTENCIA

Nunca permita a utilizagdo deste produto
por criangas, pessoas nao familiarizadas
com estas instrugbes ou pessoas com
capacidades fisicas, mentais ou sensoriais
reduzidas. A legislagéo local pode restringir
a idade do operador.

FORMAGAO
m Leia as instrugdes com atencgao.

Familiarize-se com os controlos e a
utilizagdo adequada do aparelho.

Mantenha em mente que o operador ou o
utilizador é responséavel pelos acidentes ou
perigos que ocorrem a outras pessoas ou
a sua propriedade.

Nao utilize o produto se sentir fadiga,
doente ou se estiver sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos.

PREPARAGAO

m Algumas regibes tém normas que
restringem o uso do produto para algumas

@

opere a maquina se estiver descalgo ou se
usar sandalias. Evite usar roupa larga ou
com corddes ou lagos.

N&o use roupa larga nem missangas que
possam ir para entrada de ar. Prenda o
cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique
emaranhado em pecas moveis.

Certifique-se antes de cada uso que todos
os controlos e dispositivos de seguranga
funcionam corretamente. N&o utilize o
aparelho se o interruptor “off’ ndo parar o
motor.

Operar o produto na posi¢ao recomendada
€ apenas numa superficie firme e nivelada.

N&o ponha a maquina funcionar numa
superficie pavimentada ou com gravilha
onde o material ejectado possa causar
lesdes.

Verifique sempre se nido existem danos
na armagéo antes de cada uso. Assegure-
se de que as protec¢des e os cabos estao
no seu sitio e bem fixados. Substitua os
componentes desgastados ou danificados
em conjunto de modo a preservar o
equilibrio. Substitua as etiquetas ilegiveis
ou danificadas.

Nunca coloque a maquina a funcionar
quando pessoas, especialmente criangas
ou animais de estimacéo estéo por perto.
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m Mantenha as entradas de ar para
arrefecimento sem obstrucgdes.

m Antes de apontar o soprador aos residuos,
utilize um ancinho e uma vassoura para
desagregar e soltar os residuos.

m Desimpeca a area onde pretende trabalhar
antes de cada utilizagdo. Remova todos
0s objetos como pedras, cacos de vidro,
pregos, arame ou fios que possam ser
projetados a uma distancia consideravel
pelo ar de alta velocidade.

UTILIZAGAO E MANUTENGCAO DA BATE-
RIA

m Recarregue apenas com o carregador
especificado  pelo  fabricante. Um
carregador que seja adequado para um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

m Use ferramentas eléctricas somente com
baterias especificamente concebidas. O
uso de qualquer outro tipo de bateria pode
causar risco de lesdes e incéndio.

m Quando a bateria ndo estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de outros
objectos metalicos como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos, ou
outros pequenos objectos metalicos que
podem fazer a ligacdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em
conjunto pode causar queimaduras ou um

ou a ferramenta fora da amplitude de
temperaturas especificada nas instrugdes.
O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude
especificada pode danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

UTILIZAGAO
m Opere a maquina apenas em horas

convenientes — nado cedo de manha ou
tarde a noite, quando as pessoas podem
ser perturbadas.

m Nunca opere o aparelho num ambiente

explosivo.

m Evite utilizar o aparelho em mas condigbes

atmosféricas, especialmente  quando
houver risco de relampago.

m Mantenha os transeuntes, as criangas e 0s

animais a 15 m de disténcia da zona de
operacéo. Desligue o produto se qualquer
pessoa entrar na area de utilizagao.

m Nao utilize o produto em condigbes de

ma iluminagdo. O operador necessita de
uma visao clara da area de trabalho para
identificar potenciais perigos.

m Operar ferramentas similares nas

proximidades aumenta tanto o risco de
lesdo auditiva e o potencial para outras
pessoas entrarem na sua area de trabalho.

incéndio. m Certifique-se sempre onde pde os pés em

m Sob circunstancias abusivas, o liquido pode

sitios inclinados. Ande e nunca corra.

ser ejectado da bateria, evite o contacto. = Mantenha-se bem apoiado e equilibrado.

Se o contacto ocorrer acidentalmente,
limpe com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O
liqguido ejectado da bateria pode causar
irritagdo ou queimaduras.

= Nao use um conjunto de baterias ou uma
ferramenta que tenha sido sofrido danos
ou modificagcdes. Baterias danificadas ou
modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio,
explosé&o ou risco de ferimentos.

= N&o exponha um conjunto de baterias ou
uma ferramenta ao fogo ou a temperaturas
excessivas. A exposicao ao fogo ou a
temperaturas excessivas (acima de 130
°C) pode causar uma explosao.

m Siga todas as instrugdes de carregamento
e ndo dé carga ao conjunto de baterias

Ndo se aproxime em demasia. Tentar
esticar-se demais pode provocar a perda
de equilibrio.

= Nunca coloque o aparelho a funcionar com

protecgdes ou defesas defeituosas ou sem
dispositivos de seguranca.

= Nado modifique a maquina em qualquer

forma nem use pecas e acessorios que
nao sejam recomendados pelo fabricante.

A ADVERTENCIA

Se o aparelho cair, sofrer um impacto
forte ou comegar a vibrar de maneira
anormal, pare-o imediatamente e verifique
se esta danificado ou identifique o motivo
da vibragdo. Qualquer dano deve ser
devidamente reparado ou substituido por
um centro de assisténcia autorizado.
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Para reduzir o risco de ferimentos
associados ao contacto com pecas
rotativas, desligue sempre o produto
e desmonte o conjunto de baterias.
Certifique-se de que todas as pegas em
movimento pararam completamente:

e antes de deixar o] produto
desacompanhado

e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar
com o produto

e antes de inspecionar o produto apds o
impacto com um objeto estranho

e se o produto comegar a vibrar de forma
anormal (verifique imediatamente).

Em caso de acidente ou avaria, desligue
de imediato e retire a bateria. Nao volte a
operar o produto enquanto néo tiver sido
totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

O produto é fornecido com uma alavanca
de controlo de cruzeiro perto do botdo. O
controlo de cruzeiro define a velocidade a
um nivel conveniente de fornecer energia
suficiente para realizar a tarefa. Uma baixa
velocidade de funcionamento vai ajudar
a reduzir o ruido e vibragdo. O controlo
de cruzeiro ajuda a reduzir a fadiga do
operador.

AVISOS DE SEGURANCA DO SOPRADOR

Use uma mascara de filtro de rosto em
condicOes de poeira para reduzir o risco de
lesdo associada a inalagéo de po.

Humedeca ligeiramente as superficies em
condigbes de poeira.

N&o utilize a maquina junto a janelas
abertas.

Use a extensdo completa da boca do
ventilador, de modo que o fluxo de ar possa
trabalhar junto ao solo e de forma eficaz.

N&o aponte o soprador na direccdo de
pessoas ou animais de estimagao.

Nunca coloque objetos dentro dos tubos
do soprador.

N&o assente o produto em cima nem nas
proximidades de detritos soltos. Os detritos
podem ser sugados para a ventilagdo de
admissao, resultando em possiveis danos
para a unidade.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS
DAS BATERIAS

A ADVERTENCIA

Para evitar o risco de incéndio, de feridas
ou de danificagdo do produto causado
por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos nao
penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como
agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-
circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Desligue o produto, retire sempre a bateria
e permita que o produto arrefega antes de
transporta-lo ou arruma-lo.

Limpe todos os materiais estranhos do
produto. Guarde-o num local fresco e seco
e bem ventilado a que as criangas nao
consigam aceder. Mantenha o produto
afastado de agentes corrosivos tais como
produtos quimicos de jardim e sais de
remogao de gelo. Nao guarde o produto
em espagos exteriores.

Para transportar, prenda o aparelho de
modo a evitar que este se mova ou caia,
para evitar lesées ou danos no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte as baterias em conformidade
com as disposi¢des e regulamentos locais e
nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na
embalagem e rotulos ao transportar
baterias por um terceiro. Certifique-se
de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais
condutores durante o transporte protegendo
0s conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e nado condutora. Nao transporte
baterias que estejam rachadas ou com fugas.
Confirme com a empresa de envio para mais
conselhos.
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MANUTENGAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pegas de substituigéo,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicacdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servicos de manutengdo requerem
extremo cuidado e conhecimentos e
devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare
0 seu produto exclusivamente num centro
de assisténcia autorizado. Durante as
operagdes de manutencéo, utilize pegas de
substituicdo originais do fabricante.

m Ndo proceda a quaisquer ajustes e
reparacbes que nao estejam descritos
neste manual. Para outros reparos ou
conselhos, procurar a ajuda de um centro
de servigo autorizado.

Limpar o produto com um pano suave seco
depois de cada uso.

Verifique todas as porcas, pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensdo apropriada e se
certificar que o produto esta em condi¢des
seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

Para substituir as pegas danificadas ou as
etiquetas ilegiveis leve o aparelho a um
centro de servigo autorizado.

ELIMINAR UMA OBSTRUGAO

m Para reduzir o risco de ferimentos
associados ao contacto com pecgas
rotativas, desligue sempre o produto, retire
a bateria e certifique-se de que todas a
pecas mdveis pararam completamente.

m Desmonte os tubos de sopro e inspeccione-
0s, procurando bloqueios. Limpe os tubos,
se necessario.

= Antes de dar arranque ao produto, volte a
montar os tubos do soprador.
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RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando se utiliza o produto segundo
as instrugbes, continua a ser impossivel
eliminar por completo certos fatores de risco
residuais. Podem surgir os seguintes riscos
durante 0 uso e o operador deve prestar
especial atengdo para evitar o seguinte:
m Lesdes por vibragao
— Sempre use a ferramenta adequada
para o trabalho, use as pegas
designadas e use a menor velocidade
necessaria para realizar a tarefa.

m LesOes devido ao ruido

— Use protecgéo para os ouvidos e limite o
tempo de exposigao.

m Lesao de objetos voadores a partir do fluxo
de ar do tubo de sopro.

— Use sempre protecao para os olhos.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das
ferramentas de mao podem contribuir para
uma doenga designada de Sindrome de
Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro,
entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando da
exposicao ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposi¢cao ao frio e humidade,
dieta, tabagismo e préaticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento
destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para
possivelmente reduzir os efeitos da vibragao:

m Mantenha o seu corpo quente durante o
tempo frio. Ao operar o produto, use luvas
para manter as maos e 0s pulsos quentes.
Encontra-se reportado que o tempo frio
€ um grande factor que contribui para o
Sindrome de Raynaud.

m Apods cada periodo de operagéao, exercite
para aumentar a circulagédo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite
o tempo de exposicao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca,
interrompa de imediato a sua utilizagdo e
consulte o seu médico sobre estes sintomas.



A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode
causar o agravar lesdes. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados,
assegure-se que faz intervalos regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 139.

Tubo do ventilador

Trinco do tubo

Gatilho

Botao de turbo

Alavanca do estabilizador de rotagbes
Manipulo

Carregador

Botéo de fixagdo da bateria

. Bateria

10. Bocal de velocidade

NOTA: Para o modelo RY18BLXA, a bateria
e o carregador sdo vendidos em separado.

CoNoaA~LON=

SiMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

Antes de utilizar este produto,
leia e compreenda todas as
instrucdes neste Manual. Siga
todos os avisos e todas as
instrucdes de seguranca.

>| B>

B

Nao o exponha a chuva ou a
condicdes de humidade.

Use protecgao para os
ouvidos

Usar protecgao para os olhos

O melhor nivel de poténcia
sonora € de 104 dB

0@ ® |

04

o

Antes de fazer quaisquer

i trabalhos de manutengéo ou
limpeza ao produto, desmonte
o conjunto de baterias.

Tenha cuidado com os

&\ objectos volateis ou
langados. Mantenha todos os
I..ﬂ‘ espectadores a pelo menos
15 m de distancia.

Ventoinhas. Mantenha as

,P ~ Ja
@ maos e os pés afastados
o das aberturas enquanto
o o0 aparelho esta em
funcionamento.

Esta ferramenta obedece

a todas as normas
regulamentares do pais da

UE onde foi comprada.

Marca de conformidade
EurAsian

qy Marca de conformidade

ucraniana
001

Os aparelhos eléctricos
antigos nao devem ser
eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle
onde existem instalagbes
para o efeito. Verifique

mmmm COM as suas Autoridades
Locais ou revendedor para
obter informagdes sobre
reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Iil Nota
A Aviso

As pegas ou acessorios
(et vendem-se separadamente

©

As seguintes palavras de sinal e significados
destinam-se a explicar os niveis de risco
associados a este produto.

A\ PERIGO
Indica uma situagcdo perigosa iminente,
que, se nao evitada, podera resultar em
morte ou ferimentos graves.
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A\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se nado evitada, podera
conduzir a morte ou graves lesoes.

/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente
perigosa, que, se nao evitada, podera
resultar em pequenas ou moderadas
lesoes.

ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranga

Indica uma situagao que pode resultar em
danos de propriedade.
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Ved udformningen af den ledningsfri blaeser = Benyt altid fuldsteendigt hgrevaern under
har vi givet topprioritet til sikkerhed, gode brugen af produktet. Denne maskine
resultater og driftssikkerhed. er ekstremt stgjende, og der er fare for

varige hgreskader, hvis der ikke treeffes
TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

de foreskrevne foranstaltninger til at
Den ledningsfri bleeser er kun beregnet til

begraense eksponering, reducere stgjen
udendgrs brug under terre forhold og med 0g benytte horevaern.

: m Benyt altid fuldsteendigt gjenveern under S
god belysning. brugen af dette produkt. Producenten
anbefaler pa det kraftigste, at man benytter
fuld ansigtsmaessige og helt lukkede
beskyttelsesbriller. Normale briller eller
solbriller yder ikke tilstreekkelig beskyttelse.
Genstande kan til enhver tid blive opslynget
med hgj hastighed af den kraftige luftstrale
og kan springe tilbage mod operatgren,
hvis de rammer harde overflader.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER .
m Under arbejdet med produktet skal man
altid beere kraftigt fodtgj og lange bukser.
A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet
af bgrn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Produktet er beregnet til at bleese lettere affald
inkl. lgv, grees og andet haveaffald.

Ma ikke bruges til andre formal.

Undlad at bruge maskinen barfodet eller
Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Manglende overholdelse af
advarslerne og anvisningerne kan medfgre
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige
personskader. Gem vejledningen med
advarsler og anvisninger til senere opslag.

A ADVARSEL

Lad aldrig begrn, personer, der ikke er
bekendt med disse instruktioner eller
personer med nedsat fysiske, mentale
eller sensoriske evner anvende produktet.
Lokale love kan have indflydelse pa den
tilladte brugeralder.

UDDANNELSE

m Lees  brugsanvisningen  omhyggeligt.
Serg for at blive fortrolig med
betjeningselementerne samt den korrekte
brug af produktet.

Husk, at brugeren selv er ansvarlig for
ulykker eller farer, som andre personer
bliver udsat for.

Anvend ikke produktet, hvis du er treet, syg

eller du har taget stoffer, drukket alkohol
eller taget medicin.

FORBEREDELSE

m Nogle omrader har regler, som begraenser
brugen af produktet til visse formal. Forhgr
dig hos de lokale myndigheder.

med abne sandaler. Undga at baere
lgstsiddende tgj eller frit heengende sngrer
eller slips.

Undlad at benytte Igstsiddende tgj eller
smykker, som kan blive trukket ind i
luftindgangen. Langt har skal bindes op
over skulderniveau, sa det ikke risikerer at
vikle sig ind i bevaegelige dele.

Inden hver brug skal man kontrollere,
at alle betjeningselementer og alt
sikkerhedsudstyr fungerer upaklageligt.
Undlad at bruge produktet, hvis motoren
ikke kan standses med "SLUK"-kontakten.

Produktet skal benyttes i den anbefalede
position og kun pa et fast, plant underlag.

Maskinen ma ikke anvendes pa en
stenlagt eller grusoverflade, hvor udslynget
materiale kan forarsage personskader.

Inden hver brug skal man altid efterse
huset for skader. Kontrollér, at skeerme og
handtag er monteret og sidder ordentligt
fast. Udskift altid slidte eller beskadigede
komponenter  saetvis, sa balancen
opretholdes. Udskift beskadigede eller
ulzeselige meerkater.

Brug aldrig maskinen, nar der er personer,
iszer barn, eller dyr i naerheden.

Hold alle keleluftindgange fri  for
affaldsstykker.

Brug river og koster til at Igsne rester for
blaesning.
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= Ryd arbejdsomradet inden hver = Undga at bruge produktet i atmosfeerer

ibrugtagning. Fjern alle genstande som fx

med eksplosionsfare.

sten, knust glas, sem, ledning eller snor, 5 yndlad at bruge produktet i darligt vejr,

som kan blive bleest langt veek af den
kraftige luftstrom.
BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKTQJ

m Opladning ma kun finde sted med den
af producenten foreskrevne oplader. En

iseer hvis der er fare for lynnedslag.

m Tilskuere, bgrn og keeledyr skal have

en sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til
arbejdsomradet. Sluk for produktet, hvis
nogen kommer inden for omradet.

oplader, der er beregnet til én type batteri, ® Brug ikke produktet i darlig belysning.

kan udggre en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

m Brug kun elveerktgjer sammen med

Operatgren skal have tydeligt overblik
over arbejdsomradet, sa han/hun kan
identificere evt. faremomenter.

specifikt godkendte batterier. Brug af ® Brug af lignende veerktgjer i neerheden

andre batterityper kan medfere fare for
personskade og brand.

m Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke

gger bade risikoen for hgreskader og for,
at uvedkommende personer kommer ind i
dit arbejdsomrade.

opbevares sammen med metalgenstande ® Segrg altid for at have godt fodfeeste pa

som fx papirclips, manter, nggler, sem,

skraninger. G4, Igb aldrig.

skruer eller andre metalgenstande, som w Hold et godt fodfeeste og balance.

kan skabe forbindelse mellem batteriets
poler. Hvis batteriets poler Kkortsluttes,
kan det forarsage forbreendinger eller
ildebrand.

m Hvis batteriet misbruges, kan der
sprojte vaeske ud af det; undga kontakt
med batterivaesken. Ved kontakt med
batteriveesken skylles der med vand.
Hvis der kommer veeske i gjnene, sgges
desuden leege. Udsprgjtet batterivaeske
kan forarsage irritation eller forbreendinger.

m Brug ikke et batteri eller vaerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede
eller modificerede batterier kan veere
ustabile, hvilket kan medfgre brand,
eksplosion eller personskade.

m Udseet ikke et batteri eller veerktgj for brand
eller hgje temperaturer. Hvis batterier eller
veerktgj udseettes for temperaturer over

Overstraek ikke. Overstraekninng kan fere
til tab af balancen.

m Brug aldrig produktet med defekte skaerme,

eller skjolde brug ej heller produktet uden
pamonteret sikkerhedsudstyr.

m Undgd at eendre ved maskinen pa

nogen som helst made eller at bruge
dele og tilbehgr, som ikke anbefales af
producenten.

A ADVARSEL

Hvis produktet tabes, udseettes for sted
eller begynder at vibrere unormalt, skal
man omgaende stoppe det og inspicere
det for skader eller lokalisere arsagen til
vibrationen. Enhver beskadiget del skal
repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicecenter.

130 °C, kan det medfgre eksplosion.

m Folg vejledningen for opladning, og oplad
ikke batteriet eller veerktgjet uden for
det temperaturomrade, der er angivet
i vejledningen. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet
og gge risikoen for brand.

VEKSELSTRGM

m Maskinen ma kun betjenes pa rimelige
tidspunkter -- dvs. ikke tidligt om morgenen
eller sent om aftenen, hvor man risikerer at
genere andre.
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m Sluk altid for produktet, og fiern

batteripakken for at reducere risikoen for

personskader ved kontakt med beveegelige

dele. Kontrollér, at alle beveegelige dele er

standset fuldstaendigt:

e for du gar fra produktet

e for rydning af blokeringer

e inden kontrol, renggring eller arbejde pa
produktet

e for undersggelse af produktet efter at
have ramt et fremmedlegeme

e hvis produktet begynder at vibrere
unormalt (kontrolleres omgaende).
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m Sluk med det samme, og fjern batteripakken
i tifeelde af en ulykke eller et nedbrud.
Betjen ikke produktet igen, for det er blevet
kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.

Produktet har et cruise-control-greb teet
pa udlgseren. Cruise-control'en indstiller

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Sluk for produktet, og fijern batteripakken,
og lad det afkgle inden det opbevares eller
transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.
Opbevar den pa et keligt, tert og godt

hastigheden til et komfortabelt niveau, hvor
der ydes tilstreekkelig effekt til at udfere
arbejdet. Lav driftshastighed bidrager
til at reducere stgj og vibration. Cruise-

ventileret sted utilgeengeligt for barn. Serg
for, at produktet ikke kommer i neerheden af
korrosive stoffer sasom havekemikalier og
strgsalt. Opbevar ikke produktet udendgars

control bidrager til at reducere brugernes
udmattelse.

SIKKERHEDSADVARSLER PA BLASER

m Under stgvede forhold skal du bruge en
ansigtsmaske for at nedseette risikoen for
personskade forbundet med indhalering af

Til transport skal man sikre produktet, sa
den ikke kan beveege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Batterier skal transporteres i henhold til lokale

stov. og nationale forskrifter og love.
= Overfladerne fugtes en smule i stevede Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
omgivelser. skal alle specielle krav til emballering og
m Maskinen ma ikke betjenes i naerheden af meerkning overholdes. Man skal sikre sig,

at ingen batterier under transporten kan
komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer ved at beskytte blottede
konnektorer med isolerende, ikke-ledende
haetter eller tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller utaetheder. Radfer
dig desuden med speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehgr fra producenten. | modsat
fald er der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed

abne vinduer.

Brug den fulde blaeserdyseforleengelse, sa
luftstremmen kan virke teet ved jorden og
arbejde effektivt.

Ret ikke bleeserdysen mod personer eller
keeledyr.

Der ma aldrig anbringes genstande i
blaeseslangerne.

Placér ikke produktet oven pa eller i
neerheden af lgst haveaffald. Affald kan
blive suget ind i indsugningsabningen og
evt. medfere skader pa produktet.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER
OM BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kvaestelser
eller beskadigelse af produktet forarsaget
af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken
eller opladeren ikke nedsaenkes i vand.
Serg ligeledes for, at der ikke traenger
vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks.
saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

og viden og begr kun udfgres af en
kvalificeret tekniker. Lad kun et autoriseret
serviceveerksted  servicere  produktet.
Brug kun originale reservedele fra
maskinproducenten i forbindelse med
servicearbejde.

m Udfer ikke justeringer og reparationer, der

ikke er beskrevet i denne vejledning. For
andre reparationer eller rad skal man sgge
assistance pa et autoriseret servicecenter.
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m Produktet skal renggres med en blad klud
efter hver brug.

m Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og serg for at produktet
fungerer ordentligt. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres korrekt eller
udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

m Indlevér produktet pa et autoriseret
servicecenter for at fa udskiftet beskadigede
eller ulaeselige meerkater.

AFHJZALPNING AF BLOKERING

m For at reducere risikoen for tilskadekomst
i forbindelse med kontakt med beveegelige
dele, skal du altid slukke for produktet,
fierne batteripakken og sikre, at alle
bevaegelige dele er stoppet fuldstaendigt.

m Aftag bleeseslanger ved kontrol af
tilstoppelse. Renggr rgrene efter behov.

m Geninstaller blaesergr, fgr produktet
startes.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet,
er det stadig umuligt at eliminere visse
uundgaelige  risikofaktorer  fuldsteendigt.
Folgende risici kan opstd under brug, og
operatgren bgr vaere saerligt opmaerksom for
at undga felgende:
m Personskader forarsaget af vibration
— Brug altid det rigtige veerktgj il
arbejdsopgaven, brug de hertil
indrettede handtag, og benyt den lavest
ngdvendige hastighed til udfgrelse af
arbejdsopgaven.
m Personskader forarsaget af stgj
— Benyt  hgreveern, og
eksponering.
m Personskader pga. flyvende genstande fra
blaeseslangens indsugning.
— Der skal altid benyttes gjenvaern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra
handholdte veerktgjer kan vaere medvirkende
til en lidelse kaldet Raynauds syndrom hos
visse personer. Symptomerne herpa kan
veere prikken, folelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved
kuldepavirkning. Faktorer som arvelighed,
udsaettelse for kulde og fugt, kost, rygning

begraens

44 | Dansk

og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes
forholdsregler, som operatgren kan treeffe for
at begraense pavirkningen fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
handsker, s& haender og vriste holdes
varme under arbejdet. Der er rapporteret
om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m Motionér efter hver arbejdsperiode for at
@ge blodcirkulationen.

m Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa
denne tilstand, skal du straks ophgre med
arbejdet og sgge leege.

A ADVARSEL

Laengere tids brug af et veerktgj kan
forarsage - eller forvaerre - personskader.
Nar man bruger et veerktg] i laengere
perioder ad gangen, skal man huske at
holde hyppige pauser.

Se side 139.
Bleeseslange
Slangelas
Udlgser
Turboknap
Selvkgringsgreb
Handtag

Oplader
Batteri-laseknap
. Batteri

10. Hastighedsdyse
BEMARK: Batteriet og opladeren selges
separat til RY18BLXA.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerheds Varsel

©CONDORWN=

> >

Lees og forsta alle anvisninger
inden betjening af produktet.
Overhold alle advarsler og
sikkerhedsanvisninger.

B
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Ma ikke udseettes for regn
eller bruges pa fugtige steder.

Beer hgrevaern

Benyt gjenvaern

Det garanterede
lydeffektniveau er 104 dB.

Aftag batteriseettet far der
eventuelt udfgres arbejde pa
produktet.

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Alle
tilskuere skal vaere mindst 15
m vaerk.

Roterende blaesere. Hold
haender og fedder pa afstand
af abninger, mens produktet
karer.

Dette redskab overholder alle
lovkrav og standarder i det
EU-land, hvor det er kabt.

EurAsian
overensstemmelsesmeerke

Ukrainsk
overensstemmelsesmeerke

Elektriske affaldsprodukter
ber ikke afskaffes sammen
med husholdningsaffald.
Genbrug venligst hvor
faciliteterne tillader dette. Tjek
med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

®

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

A Advarsel

Viees Dele eller tilbehgr, der seelges
separat

Bemaerk

De fglgende ikoner og betydninger er beregnet
til at forklare risikoen involveret i at anvende
denne enhed.

/\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis
ikke undgas, kan fare til alvorlige skader og
i veerste fald dgden.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fere til alvorlige
skader og i veerste fald dgden.

A\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fgre til mindre eller
moderate skader.

PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfare
materiel skade.
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Sakerhet, prestanda och fillforlitlighet har
varit hogsta prioritet vid utformningen av din
sladdIdsa blasmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdiésa blasmaskinen ar endast
avsedd for anvandning utomhus under torra
férhallanden med god belysning.

Produkten &r inte avsedd for anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala eller
emotionella funktionshinder.

Produkten ar avsedd for att blasa latt skrap
som gras, I6v och annat tradgardsskrap.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om du inte féljer varningarna
och anvisningarna kan du orsaka elektrisk
stot, brand och allvarlig skada. Spara dessa
varningar och instruktioner foér senare
behov.

A VARNING

Lat aldrig barn, personer som inte kanner
till dessa instruktioner, eller personer med
nedsatt fysisk, mental eller sensorisk
férmaga anvanda produkten. Lokala regler
kan aldersbegréansa anvandningen av
grasklipparen.

UTBILDNING

m Las igenom instruktionerna noga. Bekanta
dig med reglagen och ratt anvandning av
produkten.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for
olyckor och faror som uppstar for andra
manniskor och deras egendom.

Anvand inte produkten nar du ar trétt, sjuk
eller ar paverkad av droger, alkohol eller
medicin.

FORBEREDELSER

m En del regioner har regelverk som
begransar produktens anvandning till
vissa funktioner. Ta kontakt med lokala
myndigheter for information.
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Anvand alltid horselskydd vid anvandning
av produkten. Maskinen ar extremt ljudlig
och kan ge permanenta hdrselskador om
inte sakerhetsforeskrifter for att begransa
exponering, minska buller och anvanda
skyddsutrustning foljs.

Anvand alltid heltdckande skyddsglaségon
vid anvandning av produkten. Tillverkaren
rekommenderar starkt anvandning
av  ansiktsskydd eller heltdckande
skyddsglaségon. Vanliga glaségon eller
solglaségon skyddar inte ftillrackligt.
Foéremal kan nar som helst kastas i vag i
hég hastighet av den kraftfulla luftstrdmmen
och studsa pa harda ytor i riktning mot
anvandaren.

Vid anvandning av produkten ska du alltid
anvanda ordentliga skodon och langa
byxor. Anvand inte maskinen barfota eller
med 6ppna sandaler. Undvik att bara klader
som sitter 16st eller som har hé&ngande
balten och slips.

Bar inga 16st sittande kl&der eller smycken
som kan fastna i rérliga delar eller sugas in
i luftintag. Satt upp har som &r langre an till
axlarna sa att det inte trasslas in i rorliga
delar.

Kontrollera fére anvandning sa att reglage
och séakerhetsanordningar fungerar som
de ska. Anvand inte produkten om "Off"-
laget inte stoppar motorn.

Anvand produkten i rekommenderat lage
och enbart pa fast, jAmnt underlag.

Kor inte maskinen pa asfalterad eller
grusad mark dar utskjutet material skulle
kunna orsaka skada.

Kontrollera hdljet fére varje anvandning.
Se till att skydd och handtag sitter pa plats
och ar ordentligt sékrade. Byt ut slitna eller
skadade delar i hela satser for att bibehalla
balansen. Byt ut skadade eller olasliga
skyltar.

Anvand aldrig maskinen i narheten av
manniskor, speciellt barn, eller husdjur.

m Hall alla kylluftsintag fria fran skrap.
m Anvand krattor och kvastar for att lossa

skrap innan du anvander blasmaskinen.

Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet
pabdrjas. Ta bort alla féremal som stenar,
glasbitar, spikar, vajerbitar eller trad som
kan fara ivag langt med luften.
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ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BAT-
TERIET

m Anvand endast den batteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. En
batteriladdare som passar en typ av
batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.

m Anvand eldrivna verktyg med batteripaket
som ar speciellt utformade for anvandning
tillsammans med produkterna. Om du
anvander andra batteripaket 6kar du risken
for skador och brand.

m Nar batteripaketet inte anvands ska det
hallas bort fran metallféremal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféoremal som kan Kkortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning
av batteriets kontakter finns det risk for
brannskador eller brand.

m Vatska kan lacka ut fran batteripaketet vid
felaktig anvandning; undvik kontakt med
vatskan. Spola med vatten om du kommer
i kontakt med den. Uppsdk omedelbart
lakarhjalp om du far vatska i dgonen. Den
kan orsaka irritation och bréannskador.

m Anvand inte en batterienhet eller ett
verktyg som ar skadat eller har modifierats.
Skadade eller modifierade batterier kan
bete sig oférutsagbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

m Utsétt inte en batterienhet eller ett verktyg

15 meters avstand. Stang av produkten om
nagon trader in i omradet.

= Anvand inte produkten vid dalig belysning.

Operatéren maste ha god Overblick Gver
arbetsomradet for att upptacka potentiella
faror.

m Anvandning av liknande maskiner i

narheten okar risken for bade horselskador
och fér andra personer i narheten av
arbetsomradet.

m Se till att du har ordentligt fotfaste i

lutningar. Ga. Spring aldrig.

m Bibehall ett bra fotfaste och bra balans.

Strack dig inte. Att stracka sig kan resultera
i balansforlust.

= Anvand aldrig produkten med defekta skydd

eller utan att sdkerhetsanordningarna ar pa
plats.

= Modifiera inte maskinen pa nagot satt och

anvand inte delar eller tillbehér som inte
rekommenderats av tillverkaren.

A VARNING

Om produkten tappas, utsatts for harda
slag eller borjar vibrera onormalt mycket
ska produkten omedelbart stoppas och
kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador
ska repareras ordentligt eller bytas ut av ett
auktoriserat servicecenter.

for eld eller mycket hdga temperaturer.
Exponering for eld eller mycket hdga
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka
explosion.

m Folj alla anvisningar foér laddning och ladda
inte batterienheten eller verktyget vid en
temperatur utanfor det intervall som anges
i anvisningarna. Att ladda pa felaktigt satt
eller vid temperaturer utanfoér det angivna
intervallet kan skada batteriet och Okar
brandrisken.

ANVANDNING

m Anvand enbart maskinen under lampliga
tider — inte tidigt pa morgonen eller sent pa
kvallen nar det kan stéra omgivningen.

m Anvand aldrig produkten i lattantéandlig
atmosfar.

m Anvand inte produkten i daligt vader,
specielltinte om det finns risk for askovader.

m Hall askadare, barn och husdjur pa minst

@

m For att minska risken for olycksfall i

samband med roterande delar, stang alltid

av produkten och avlagsna batterienheten.

Se till att samtliga rorliga delar har stannat

helt:

e innan produkten lamnas utan uppsikt

e fbre rensning av blockeringar

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete
med produkten

e fore inspektion av produkten efter
kollision med ett frammande féremal

e nar maskinen bdrjar vibrera onormalt
(kontrollera omedelbart).

m Stang omedelbart av produkten och plocka

ur batteripaketet vid olycksfall eller fel.
Anvand inte produkten igen innan den har
kontrollerats i sin helhet av en auktoriserad
serviceverkstad.

m Produkten har spak for instéllbar hastighet

vid gas reglaget. Lamplig installbar
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hastighet ger mer kraft for att utféra
uppgiften. Lag hastighet ger mindre buller
och vibrationer. Instéllbar hastighet hjalper
till att minska pafrestningen fér anvandaren.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BLASARE

Anvand en ansiktsmask om férhallandena
ar dammiga. Det minskar risken for skador
pa grund av damminandning.

Om det ar dammigt ska du fukta ytorna
innan arbetet.

Anvand inte apparaten i narheten av 6ppna
fonster.

Anvand hela blasmunstycket sa att
luftstrommen kommer nara marken och ar
effektiv.

= Rikta inte utblasmunstycket mot andra
manniskor eller djur.

m Placera aldrig féremal i blasréren.

m Placera inte produkten ovanpa eller nara

|6st skrap. Skrap kan sugas in i luftintaget
och eventuellt skada enheten.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand,
personskador eller produktskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, batteripaketet eller laddaren
i vatskor och se till att ingen vatska kan
trdnga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel,
kan orsaka en kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stang av produkten, ta ur batteripaketet
och lat produkten svalna innan den férvaras
eller transporteras.

Ta bort allt frammande material fran
produkten. Forvara den svalt och
valventilerat pa en plats dar barn inte
kan komma at den. Hall produkten
borta fran fratande amnen, sasom
tradgardskemikalier och vagsalt. Forvara
inte produkten utomhus.
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m Vid transport ska produkten sakras mot
rorelser eller fallande for att forhindra
personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och
nationella riktlinjer och féreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och
etikettering vid transport av batterier som
utfors av tredje part. Se till att inga batterier
kan komma i kontakt med andra batterier
eller ledande material under transporten
genom att skydda exponerade kontaktytor
med isolerande, icke ledande dverdrag eller
tejp. Transportera aldrig batterier som har
spruckit eller som lacker. Kontrollera med
det transporterande foretaget for vidare
radgivning.

UNDERHALL
A VARNING

Anvand enbart reservdelar och tillbehor
fran tillverkaren Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, samre resultat och kan
upphéva garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och boér endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker.
Produkten far endast repareras pa
ett auktoriserat servicecenter. Under
servicearbete ska enbart tillverkarens
originaldelar anvandas.

m Utfor inte justeringar eller reparationer som

inte beskrivs i denna manual. For andra
reparationer eller for rad ska du alltid vanda
till auktoriserat servicecenter.

Efter rengdring ska maskinen alltid
rengdéras med en mjuk torr trasa.

For att vara saker pa att produkten ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sékerstalla
att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas
ut av en auktoriserad servicefirma.

Lamna produkten il auktoriserat
servicecenter for utbyte av skadade eller
olasbara etiketter.
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RENSA BLOCKERINGAR

m For att minska risken fér olycksfall genom
kontakt med roterande delar, stang alltid av
produkten, ta ur batteripaketet och forsakra
dig om att alla rérliga delar har stannat
fullstandigt.

m Ta bort blasroren for att kontrollera om det
foreligger en blockering. Rensa réren vid
behov.

m Satt tillbaka blasarréren innan du startar
produkten.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvands enligt
instruktionerna gar det inte att eliminera alla
eventuella kvarstaende riskfaktorer. Féljande
risker kan uppstd vid anvandning och
operatoren ska vara extra uppmarksam for att
undvika féljande:

m Skada orsakad av vibration
— Anvand alltid ratt verktyg for arbetet,
anvand specifika handtag och lagsta

hastighet som kravs for att utféra
uppgiften.

m Skador orsakade av damm

— Anvand horselskydd och begransa
exponeringen.

m Skador fran kringflygande féremal fran
blasrorets luftflode.

— Anvand alltid lampligt dgonskydd.

Det finns rapporter om att vibrationer fran
handhallna verktyg kan bidra till ett tillstand
som Kkallas Raynauds syndrom foér vissa
personer. Symptomen brukar vara att det
sticker i fingrarna och att de domnar bort;
fingrarna kan ocksé bli vita, sarskilt vid kyla.
Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rékning
och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka
dessa symptom. Det finns forebyggande
atgarder som du kan vidta fér att forsoka
minska vibrationernas paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader.
Anvand handskar for att halla hander
och handleder varma under anvandning.
Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Trana och rér pa dig efter
anvandningstillfalle for att
blodcirkulationen.

varje
Oka

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden
du utsatter dig varje dag.

Upphdr omedelbart om du upplever nagra av
dessa symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under lang tid. Om
verktyget anvands under langre perioder
kravs regelbundna pauser.

Se sida 139.

Blasror

Las for ror

Avtryckare

Turboknapp

Automatisk hastighetsreglering
Handtag

Batteriladdare

Knapp for batterisparr

. Batteri

10. Hastighetsmunstycke

OBS: For RY18BLXA séljs laddaren och
batteriet separat.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sakerhetsvarning

©CENoOOhWN =

Las och se till att du forstar
alla anvisningar innan

du anvander produkten.
Folj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

> >

B

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Anvand hérselskydd

O® () |

Bér 6gonskydd

©
CERY

Garanterad ljudniva ar 104 dB

10

Ta bort batteripaketet innan
du pabdrjar arbete pa
produkten.

oy
L)
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Se upp for kringkastade
eller flygande féremal. Hall
alla narvarande pa minst 15
meters avstand.

Roterande flaktar. Se till
att halla hander och fotter
borta fran éppningarna nar
produkten ar igang.

-k
%

o

C€
EAL

Uppfyller alla standarder i de
EU-lander dar produkten kan
kopas.

EurAsian
Overensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for

overensstammelse
001

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med
hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns.
Kontrollera med din lokala
myndighet eller séljaren for att
fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

|I| OBS
A Varning
) Delar och utrustning saljs
(a separat

Foljande signalord och betydelser ar tankta
att forklara de olika risknivaerna som ar
associerade med denna produkt.

A\ FARA

Indikerar en 6verhdngande farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
doédsfall eller allvarlig skada.
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/N VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dodsfall eller allvarlig skada.

/N PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som
kan, om den inte undviks, resultera i mindre
eller medelstora skador.

PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada
pa egendom.
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Taman johdottoman lehtipuhaltimen
suunnittelussa  on  Kkiinnitetty  erityista
huomiota turvallisuuteen, suorituskykyyn ja
kayttdvarmuuteen.

KAYTTOTARKOITUS

Puhallin on tarkoitettu kaytettavaksi vain
ulkona, kuivissa ja hyvin valaistuissa
olosuhteissa.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten
ihmisten kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien
tai mielen suorituskyky on heikentynyt.

Tuotteella saa puhaltaa kevyita roskia, kuten
lehtid, ruohoa ja muuta puutarhajatetta.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET
A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlydnnista voi

loukkaantuminen. Sailytd nama varoitukset
ja ohjeet my6éhempaa tarvetta varten.

Tata laitetta eivat saa kayttaa lapset, naista

fyysiset, psyykkiset tai aisteihin liittyvat kyvyt
ovat heikentyneet. Paikalliset sdaddkset

KOULUTUS

m Lue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja
tuotteen asianmukaiseen kayttoon.

Muista, ettd ruohonleikkurin kayttaja on
vastuussa vahingoista ja vaaroista, jotka
han aiheuttaa muille ihmisille ja heidan
omaisuuksilleen

Ald kayté sahaa, jos olet vasynyt, sairas
tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alainen.

VALMISTELUT
m Joillain alueilla vallitsee  saadoksia,

jotka rajoittavat tdman tuotteen kayttéa g

joissain toiminnoissa. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta neuvoa.

m Kaytd aina kuulonsuojaimia tuotetta
kayttaessasi. Tama laite on erittain aanekas

@

seurata sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava =

A VAROITUS u

ohjeista tietdmattdmat, tai henkilét, joiden u

saattavat asettaa rajastuksia kayttajan ialle. |

ja saattaa vahingoittaa kuuloa pysyvasti,
jos ei noudateta varotoimia altistumisen
rajoittamiseksi ja melutason alentamiseksi
ja jos ei kayteta kuulosuojaimia.

Kéytd aina taysid suojalaseja tuotetta
kayttaessasi. Valmistaja suosittelee
painokkaasti taytta kasvosuojusta tai taysin
suljettuja suojalaseja. Tavalliset silmalasit
tai aurinkolasit eivat tarjoa riittadvaa suojaa.
Tehokas ilmavirta voi singota kappaleita
milloin vain, ja ne voivat kimmota kovista
pinoista kayttajaa kohden.

Kayta aina tuotetta kayttdessasi
asianmukaisia  jalkineita  ja pitkia
housuja. Ald kayta laitetta paljasjaloin tai
avosandaaleissa. Ala kayta 16ysia vaatteita
tai vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteita.

Ala kayta 18ysia vaatteita tai koruja, jotka
saattaisivat imeytyd ilmanottoon. Sido
pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta
ne eivat paadse tarttumaan liikkuviin osiin.

Varmista aina ennen kayttda, ettd kaikki
hallinta- ja turvallisuuslaitteet toimivat
asianmukaisesti. Al4 kayta tuotetta, jos Off-
kytkin ei sammuta moottoria.

Kayta tuotetta suositellussa asennossa ja
vain vakaalla tasapinnalla.

Ald  kaytd laitetta paallystetylld tai
sorapinnalla, jossa singonneet materiaalit
voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

Tarkista kotelo vaurioiden varalta ennen
jokaista kayttdkertaa. Varmista, ettd suojat
ja kahvat ovat paikoillaan ja kiinnitetty
asianmukaisesti. Vaihda kuluneet tai
vioittuneet osat sarjoina sailyttadksesi
tasapainon. Vaihda vioittuneet  ja
lukukelvottomat kyltit.

Ala koskaan kayta laitetta, jos I&histélla on
ihmisia, erityisesti lapsia, tai lemmikkeja.
Pidd kaikki jaahdytysilman ottoaukot
puhtaina.

Irrota puhallettavaksi tarkoitetut roskat
haravalla tai luudalla ennen puhaltamisen
aloittamista.

Siivoa tybalue ennen jokaista kayttoa.
Poista kaikki sellaiset esineet kuten kivet,
lasinpalat, naulat, johdot ja langat, jotka
voimakas puhallus voi singota pitkia
matkoja.
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AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO
JAHOITO

Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

Kayta sahkotydkalua ainoastaan sita varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden
akkujen kaytto voi johtaa loukkaantumiseen
ja tulipaloon.

Kun akkua ei kaytetd, pida se erillaan
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienistd metalliesineistd, jotka
voivat yhdistda akun navat. Akun napojen
oikosulkeminen voi aiheuttaa palovammoja
ja tulipalon.

Jos akkua kasitellaan vaarin, siita voi vuotaa
nestetta; ala kosketa sita. Jos kosketat
sitd vahingossa, huuhtele se vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu lisaksi
laakarin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi
arsyttaa ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai

tydkalua ei saa kayttdd. Vaurioituneet
tai muunnellut akut voivat kayttaytya

odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, rajahdykseen, vaaraan tai
tapaturmaan.

Ala altista akkua tai tydkalua tulelle tai

lian korkealle lampdtilalle. Tulelle tai yli
130°C:n Iampédtilalle altistuminen voi johtaa
rajahdykseen.

Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa
akkua tai tydkalua muissa kuin ohjeissa
maaritellyissa lampétilaolosuhteissa.
Virheellinen lataus tai maaritellyista
poikkeavat lampdtilat saattavat johtaa akun
vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

KAYTTO

52

Kéaytd laitetta ainoastaan saadylliseen
aikaan — ei aikaisin aamulla tai myéhaan
yolla, jolloin se voi hairita muita.

Ala koskaan kayta tuotetta rajahdysalttissa
ymparistossa.

Ala kéyta tuotetta huonolla s&all3, erityisesti
kun on salamien vaara.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin
etaisyydelld tydalueesta. Sammuta laite,

| Suomi
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m Samankaltaisten

= Al muunna

jos joku saapuu alueelle.

m Ald kaytd laitetta huonosti valaistuissa

olosuhteissa. Kayttajalla on oltava esteeton
nakyvyys tydalueelle, jotta han nakee
mahdolliset vaaratekijat.

laitteiden kaytté
l&hettyvilla kasvattaa kuulovaurion
riskia seka vaaraa, ettd joku muu tulee
tydalueellesi.

m Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele, ala

koskaan juokse.

m Pid3d vakaa tasapaino. Alad kurkota liian

pitkalle. Liian pitkalle kurkotta minen
saattaa johtaa tasapainon menettamiseen.

m Ald koskaan kaytd laitetta, jos suojat tai

suojukset ovat epakunnossa tai ilman

suojalaitteita.

laitetta millaén tavoin tai
kayta osia tai lisdvarusteita, jotka eivat ole
valmistajan suosittelemia.

A VAROITUS
Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa

tarista normaalia enemman, sammuta
se heti ja tarkista se vaurioiden varalta
tai paikanna tarindn syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

m Liikkuvien

m Katkaise

m Tuotteessa on

osien kanssa kosketuksiin
joutumiseen liittyvan tapaturmavaaran
valttamiseksi laite on aina sammutettava
ja akkupakkaus poistettava. Varmista,
ettd kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet
taysin:

e ennen laitteen luota poistumista

e ennen tukosten selvittdmista

e ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta
ja huoltoa

e ennen laitteen tarkastusta vierasesineen

ilmaantumisen jalkeen

Jos tuote alkaa taristd epanormaalisti

(tarkista valittdomasti).

laitteesta  virta  valittdomasti
onnettomuuden tai toimintah&iridn
sattuessa. Ala kayta laitetta ennen kuin
se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

vakionopeudensaadin
lahellaliipaisinta. Vakionopeudensaatimella
nopeusvoidaansaataasopivalletasolle,joka
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tarjoaa riittavan tehon tyon suorittamiseen.
Matala kayntinopeus vahentda melua ja
tarinda. Vakionopeudensaadin vahentaa
kayttajan vasymista.

PUHALTIMEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

tuote erillaan syovyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jadnestosuolasta.
Al3 sailyta laitetta ulkona.

Kiinnité tuote kuljetettaessa siten, etta se

ei paase liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

m Kayta polyisissa paikoissa i i o . .
hengityssuodatinta, jotta polyn Kuljgta .akk_.u.Ja" palkalllstep ja kansallisten
hengittamisesta aiheutuvat riskit ~ehtojen ja saadésten mukaisesti.
pienenisivat. Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista

m Jos olosuhteet ovat polyiset, kostuta

koskevia erikoissaadoksia, kun kolmas

pintoja hieman. osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, etta

m Ala kéytd laitetta avoimien ikkunoiden
lahella

mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana

L . ) ) . suojaamalla  paljaat navat eristavillg,
= Kayta taytta puhallinsuuttimen jatkoa, jotta  johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Al kuljeta
ilmasuihku kohdistuu lahelle maata ja toimii  kkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.

tehokkaasti.
m Al osoita puhaltimen suutinta ihmisia tai

Kysy valitysyritykselta lisaneuvoja.

lemmikkeja kohden. HUOLTO

m Ald koskaan aseta kappaleita puhaltimen

putkien sisélle. A VAROITUS

m Al3 sijoita laitetta irtonaisten roskien paalle
tai viereen. Ottoaukkoon saattaa imeytya
roskia, mika aiheuttaa laitteelle vaurioita.

Kayta ainoastaan alkuperéisid valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta

jattaminen voi johtaa loukkaantumiseen ja

huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

| MUITA AKUN
JRVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS
A VAROITUS

Jotta valtetdan Iyhytsulun aiheuttama
tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota
tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tydkalun tuntemusta: Se on annettava
patevan teknikon tehtavaksi. Teetd huollot
ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Kayta huollossa ainoastaan alkuperaisia
valmistajan tuottamia varaosia.

nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden
tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

= Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna
laitteen jaahtya ennen sen varastointia tai
kuljetusta.

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat
materiaalit. Varastoi laite viiledan, kuivaan
ja hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa
lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida

@

m Al3 tee saatéja ja korjauksia, joita ei ole

kuvattu tdssa kayttboppaassa. Pyyda apua
valtuutetusta huollosta muiden korjaus- tai
neuvontarpeiden tapauksessa.

Puhdista tuote aina kayton jalkeen
pehmealla ja kuivalla liinalla.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit
ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina
turvallinen ja kayttdvalmis. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

Vie tuote valtuutettuun huoltoon

vaurioituneiden ja lukukelvottomien kylttien
vaihtamiseksi.
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TUKOKSEN POISTAMINEN

m Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin
joutumiseen liittyvdn  tapaturmariskin
pienentédmiseksi sammuta laite aina, poista
akkupakkaus ja varmista, etta liikkuvat osat
ovat kokonaan pysahtyneet.

m Irrota puhallinputket tukosten tarkistamista
varten. Puhdista putket tarvittaessa.

m Asenna puhallintorvet ennen puhaltimen
kaynnistamista.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta  kaytettaisiin  ohjeiden
mukaisesti, ei ole mahdollista téysin eliminoida
tiettyja kayttoon liittyvia riskitekijoita. Kaytossa
voi aiheutua seuraavia vaaroja, ja kayttajan
tulee Kkiinnittda erityistd huomiota niiden
valttamiseen:
m Tarinan aiheuttama vamma
— Kaytad aina tyéhon sopivaa tydkalua,
kayta kahvoja ja kaytd pienintd tyodn
edellyttavaa nopeutta.
= Melun aiheuttama vamma
— Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.
m Loukkaantuminen puhallusputken
ilmavirran sinkoamien kappaleiden takia.
— Kayta aina suojalaseja.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden
tarina voi joidenkin kohdalla myétavaikuttaa
Raynaud’s Syndromen (Raynaudin oireen)
ilmenemiseen. Oireita ovat pistely, turtuus
ja sormien kalpeneminen, yleensa kylmassa
ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyétavat
voivat kaikki myoétavaikuttaa naiden oireiden
ilmenemiseen. Kayttaja voi ehkaista tarinan
aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampimana kylmalla saalla.
Kayta tuotteen kaytdon aikana kasineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat lampoisina.
Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin
oireiden) iimenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen
likuntaa, jotta verenkierto lisdantyisi.

m Pidad tydn aikana saanndllisesti taukoja.
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Rajoita paivittaisen tarinan maara.
Jos mitdan ylla mainittuja oireita ilmenee,
lopeta heti laitteen kayttd ja kerro oireista
laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mita
tahansa laitetta pitkid aikoja, muista pitaa
saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 139.
Puhaltimen putki
Putken salpa
Liipaisin
Turbopainike
Ohjausvipu
Kadensija

Laturi

Akun salpapainike

. Akku

10. Nopeussuutin
HUOMAUTUS: Mallin RY18BLXA akku ja
laturi myydaan erikseen.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Varoitus

©CENOOTRWN =

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettdva ennen tuotteen
kayttoa. Noudata varoituksia
ja turvallisuusohjeita.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Kayta kuulosuojaimia

Kayta silmasuojaimia

Taattu aanenteho on 104 dB.

Irrota akkuyksikko laitteesta
ennen kuin teet siihen mitaan
toimenpiteita.

2 FOo®@® Ck >
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A\ Varo sinkoutuneita ja muita
& lentavia esineitd. Pida kaikki
I«»ﬂ siyyllis_gt vahintaan 15 m:n
paassa.

I
@ Pyérivat puhaltimet Pida

o kadet ja jalat poissa aukoista
=3 tuotteen kaydessa.

Tama tydkalu on sen
EU-maan kaikkien
saantomaaraisten standardien

mukainen, josta se on ostettu.

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

% Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta
001

Kaytosta poistettavia
sahkdlaitteita ei pida havittaa

talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
. Kierrétysghjeita antavat
kunnan viranomaiset ja

vahittaiskauppiaat.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

|I| Huom
A Varoitus

g Osat ja lisdvarusteet on
hankittava erikseen

\VBE8
0oo!

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on
tarkoitettu selittdmaan tahan tuotteeseen
liittyvia riskin tasoja.

A\ VAARA
limaisee valitonta vaaratilannetta, joka ellei
sita valteta, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/A VAROITUS
lImaisee potentiaalisen vaaratilanteen,
joka ellei sita valtetd, johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

/A HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka
ellei sita valtetd, saattaa johtaa pienempaén
tai keskivaikeaan loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS
liman turvallisuusvaroitussymbolia

limoittaa tilanteesta, jossa omaisuutta
saattaa vaurioitua.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt
topp prioritering ved utformingen av den
ledningsfrie blaseren.

TILTENKT BRUK

Den ledningsfrie blaseren er beregnet pa kun
utendgrs bruk i tert veer og med god belysning.

Dette produktet er ikke ment & bli brukt av
barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Produktet er ment for a blase lett smuss blant
annet blader, gress og annet hageavfall.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER
A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle
instruksjonene. A unnlate & folge advarslene
og instruksjonene kan fare til elektrisk stot,
brann og alvorlig personskade. Ta vare pa
disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

A ADVARSEL

La aldri barn, folk som ikke er kjent med
disse anvisningene eller personer med
reduserte fysiske, mentale eller sensoriske
evner a bruke produktet. Lokale forskrifter
fastlegger brukerens minstealder.

OPPLARING

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gjar
deg kjent med styringen og riktig bruk av
produktet.

Husk at operatgren eller brukeren er
ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafert.

Ikke bruk sagen nar du er trott, syk eller
pavirket av stoffer, alkohol eller medisiner.

KLARGJQRING

m Visse regioner har forskrifter som
begrenser bruken av produktet til definerte
operasjoner. Spgr de lokale myndigheter
for rad.

a begrense eksponeringen og foelger
anvisningen om a bruke harselvern.

Bruk alltid full gyebeskyttelse nar du bruker
dette produktet. Produsenten anbefaler
sterkt bruk av en full ansiktsmaske eller
helt tette vernebriller. Vanlige briller eller
solbriller gir ikke tilstrekkelig beskyttelse.
Gjenstander kan nar som helst bli kastet ut
med stor fart av den sterke luftstremmen
og kan sprette tilbake fra harde overflater
mot operatgren.

Nar du bruker produktet, ha alltid pa gode
sko og lange bukser. lkke bruk maskinen
uten sko eller med apne sandaler. Unnga
a bruke kleer som er Igstsittende eller som
har hengende snorer eller belter.

Ikke bruk lgstsittende klaer eller smykker
som kan bli trukket inn i luftinntakene. Serg
for at langt har ikke nar lenger ned en til
skuldrene for & hindre at det kan fanges
opp av roterende deler.

Kontroller fgr hver bruk at alle styreenheter
og sikkerhetsanordninger fungerer som de
skal. Ikke bruk dette produktet hvis "av"
knappen ikke stanser motoren.

Bruk produktet kun i anbefalte posisjoner
og bare pa flate og faste overflater.

Ikke bruk maskinen pa asfaltert eller
gruslagt overflate der utkastet materiale
kan fare til skade.

Sjekk alltid produktets ytre for skader fgr
bruk. Sjekk at beskyttelser og handtak er
pa plass og festet riktig. Erstatt slitte eller
skadede komponenter i sett for & beholde
balansen. Erstatt skadede eller uleselige
merker/etiketter.

Ikke bruk maskinen dersom andre personer
- 0g spesielt barn - eller dyr er i neerheten.

m Hold alle luftinntak rene for avfall.
m Bruk rake og kost til & lgsne smuss far

blasing.

Klargjer arbeidsstedet fgr hver gangs bruk.
Fjern alle gjenstander som steiner, knust
glass, spiker, wire eller hyssing som kan bli
slengt lange avstander med stor fart.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

m Lad bare med ladere som er spesifisert

Bruk alltid full harselvern nar du bruker
dette produktet. Denne maskinen er meget
stoyfull og kan fare til varige hgrselskader
dersom man ikke bruker hgrselvern for
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av produsenten. En lader som passer til
en type batteripakke kan skape risiko for
brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.



®

Bruk patteriprodukter kun med spesielt
tiltenkte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan fgre til risiko for skade og
brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold
den vekke fra metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer
og annet som kan forbinde de to
terminalene med hverandre. Kortslutning
av batteriterminalene kan fgre til brenning
eller brann.

Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut
veeske. Hvis du far kontakt med vaesken fra
batteriet, skyll med rikelige mengder vann.
Hvis vaesken far kontakt med gynene ma
det sgkes medisinsk hjelp. Veeske som
kommer ut av batteriet kan fere til irritasjon
eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller verktgy som er
skadet eller endret. Batterier som er skadd
eller endret, kan oppfere seg uforutsigbart,
noe som kan fgre til brann, eksplosjon og
personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktgyet for ild
eller hgy temperatur. Eksponering for
brann eller hgy temperatur over 130 °C kan
fare til eksplosjon.

Alle  ladeinstruksjoner ma  folges.
Ikke lad batteriet eller verktgyet hvis
omgivelsestemperaturen er utenfor
omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved temperaturer
utenfor det angitte omradet kan gdelegge
batteriet og gke risikoen for brann.

BETJENING

Bruk maskinen kun til akseptable dagntider
- ikke tidlig pa morgenen eller sent pa
natten nar folk kan fgle seg forstyrret.

Du ma aldri bruke produktet i eksplosive
omgivelser.

Unnga & bruke produktet under darlige
veerforhold, spesielt nar det er fare for
lynnedslag.

Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Sla av produktet hvis noen
kommer inn pa omradet.

Ikke bruk produktet ved darlige lysforhold.
Operatgren ma ha klar sikt over
arbeidsfeltet for & identifisere potensielle
farer.

m Bruk av lignende utstyr i neerheten gker

faren for bade harselskade og muligheten
for at andre kommer inn i din arbeidssone.

m Sorg for a ha godt fotfeste i skraninger. G3,

du ma aldri lgpe mens du arbeider med
maskinen.

m Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid.

Ikke len deg for langt. Hvis du lener deg for
langt, kan du miste balansen.

m lkke bruk utstyret uten verneinnretninger

eller skjermer, eller uten at
sikkerhetsinnretninger er pa plass.

m Du ma ikke endre maskinen pa noe mate

eller bruke deler og tilbehgr som ikke er
anbefalt brukt av produsenten.

A ADVARSEL

Dersom produktet faller i bakken, far et
sterkt slag eller starter a vibrere unormailt,
stans produktet omgaende og sjekk for
skader eller finn ut hva som er arsaken for
vibrasjonene. Enhver skade ma reparere
helt eller delen skiftes av et autorisert
serviceverksted.

m Sla alltid av produktet og ta ut batteriet for

a redusere risikoen for personskade som
skyldes kontakt med roterende deler. Pase
at alle bevegelige deler har stoppet helt:

e fgr produktet etterlates uten oppsyn

e for fierning av blokkeringer

e for kontroll, rensing og arbeider pa
produktet

e fgr inspeksjon av produktet etter treff
med et fremmedlegeme

e hvis produktet starter & vibrere unormalt
(sjekk omgéaende).

= Sla umiddelbart av og fijern batteripakken

i tilfelle en ulykke eller svikt. lkke bruk
redskapen igjen far den er ngye kontrollert
av et autorisert servicesenter.

m Produktet er utstyrt med en spak for

kjgrekontroll i naerheten av avtrekkeren.
Kjgrekontrollen setter hastigheten til et
komfortabelt niva for a gi nok effekt til
a utfere jobben. Lav kjgrehastighet vil
bidra til & redusere stgy og vibrasjoner.
Kjgrekontrollen bidrar til & redusere
belastningen pa operataren.
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Folg alle spesialkrav. med hensyn il
emballering og merking nar Dbatterier
transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under
transporten ved & beskytte apne kontakter
med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.
Ikke transporter batterier som er sprukne
eller som lekker. Kontakt speditaren for & fa
ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD
A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser.
Dersom dette ikke faglges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og bgr utfgres kun av kvalifisert
teknisk personale. Fa utfert service pa
produktet kun av et autorisert servicesenter.
For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler.

BLASER SIKKERHETSADVARSLER

m Bruk ansiktsmaske med filter ved arbeid i
stavete miljger for & redusere risikoen for
skader som fglge av innanding av stov.

Fukt overflatene lett dersom det er stgvete
omgivelser.

Ikke bruk maskinen i naerheten av apne
vinduer.

Bruk hele blaserdyseforlengeren slik at
luftstremmen kan arbeide neer bakken og
dermed virke pa en effektiv mate.

Ikke rett blasemunnstykket mot mennesker
eller dyr.

Sett aldri gjenstander inni blésergrene.

Plasser ikke produktet pa toppen av, eller
i neerheten av, lgst avfall. Smuss kan bli
sugd inn i inntaksventilene, noe som kan
fare til skader pa produktet.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
BATTERI

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket
av en kortslutning, personskader eller
skader pa produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i veesker.
Det ma ogsa sgrges for at ingen vaesker
kan trenge inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende veesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler

m |lkke foreta justeringer og reparasjoner
som ikke er beskrevet i denne handboken.
For andre typer reparasjoner eller rad
anbefales det & kontakte et autorisert

eller produkt som inneholder blekemidler servicesenter.

kan forarsake en kortslutning. m Etter hver bruk, rens produktet med en myk
tarr klut.

TRANSPORT OG LAGRING m Kontroller all mutter, bolter og skruer med

jevne mellomrom at de er skrudd fast for

= Sla av produktet, ta ut batteripakken og la

det kjgles av for lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.
Lagres pa et kjolig, tart og godt ventilert
sted som er utilgjengelig for barn. Hold
avstand til korroderende midler som
havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utendgrs.

Ved transport ma produktet sikres mot a
komme i bevegelse eller falle for & unnga
skade pa personer eller produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og
nasjonale lover og forskrifter.
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a sikre at produktet er i driftssikker stand.
Enhver del som er skadet ma repareres
eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et
autorisert serviceverksted.

Bring produktettil et autorisert servicesenter
for utskifting av skadede eller uleselige
etiketter.

FJERNING AV EN BLOKKERING
m For a redusere risikoen for skade tilknyttet

kontakt med roterende deler, sla alltid av
produktet, fiern batteripakken og se til at
alle bevegelige deler har kommet til en
fullstendig stopp.
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m Fjern blaserrgrene for & se etter blokkering.
Rengjgr om ngdvendig rarene.

m Reinstaller blaserslangene for start av
produktet.

GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er
det ikke mulig & unnga enhver gjenveerende
risiko. Fglgende faresituasjoner kan oppsta
ved bruk, og operatgren ma legge spesielt
vekt pa a unnga felgende:
m Personskade pa grunn av vibrasjon
— Bruk alltid rett verktgy for jobben,
bruk tiltenkte handtak og lavest mulig
hastighet for ma fa jobben gjort.

m Skader skapt av stay.
— Bruk hgrselvern og
eksponeringen.

m Personskade forarsaket av at avfall slenges
ut med blaserens luftstrem.

— Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner
fra handholdt verktgy for enkelte personer
kan bidra til en tilstand som kalles Raynauds
Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke,
vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering
mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
rgyking og arbeidspraksis blir alle ansett for
a kunne bidra til & utvikle disse symptomene.
Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a
redusere virkningene av vibrasjonene:

m Hold kroppen din varm i kaldt vaer. Bruk
hansker og hold hender og handledd varme
ved bruk av produktet. Det er rapportert at
kaldt veer er en viktig faktor som bidrar til
Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode begr det utfgres
ovelser for & gke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres.
Begrens mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa
denne tilstanden méa du gyeblikkelig avbryte
arbeidet og oppsgke en lege med disse
symptomene.

begrens

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av
gangen, kan det fgre til eller forverre allerede
eksisterende personskade. Nar du bruker et
verktgy over en lenger tidsperiode, husk a
ta regelmessige pauser.

Se side 139.

Blaserrgret

Rarsperre

Avtrekker

Turboknapp
Cruisekontrollspak
Handtak

Lader

Utlgserknapp fxor batteri
. Batteri

10. Hastighetsdyse

MERK: For RY18BLXA selges batteriet og
laderen separat.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

COENOIOTRWN =

Les og forsta alle
instruksjoner fagr du betjener
produktet. Fglg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

Bruk hgrselsvern

Bruk gyebeskyttelse

@®» BB B

Garantert lydniva er 104 dB

104

Fjern batteripakken far du
starter arbeid pa produktet.

$u
]

utkastedePass opp for
gjenstander som slynges ut
eller flyr i luften. Hold andre
mennesker pa minst 15
meters avstand.

5.
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/\ FORSIKTIGHETSREGEL

—
@) Roterende vifter. Hold hender Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
e og fetter unna apninger mens hvis ikke unngas, kan resultere i mindre

@ produktet er i gang. eller moderat personskade.
FORSIKTIGHETSREGEL
Dette verktayet samsvarer Uten sikkerhetsvarselsymbol
C € E‘Sdl samtlige standarder i Indikerer en situasjon som kan fgre til
-landet der det er kjgpt. skade pa eiendom.

[ H [ EurAsian samsvarsmerke

% Ukrainsk kontrolltegn

001

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med

husholdningsavfall. Vennligst

resirkulervedeksisterende

avfallsbehandlingssted.
mmmm Undersgk hos dine lokale

myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

|I| Merk
A Advarsel

WEg Deler eller tilbeher som er
tilgjengelige separat

Falgende symboler og betydninger forklarer
risikonivaet som er assosiert med dete
produktet.

A\ FARE

Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon,
som, hvis ikke unngas, kan resultere i ded
eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i ded eller
alvorlig personskade.
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Mpwn npoun3BOACTBE ©ecnpoBopHoW
BO3yX04yBKM Hanbonbluee
BHMMaHue yoensetcs 6esonacHocTy,

aKcnnyaTaunoHHbIM
HaOeXXHOCTU MHCTPpYMEHTa.

= ViMeTb B BMAYy, 4TO onepatop unu
nornb3oBaTerb OTBETCTBEHHbI 3a
HecyacTHble cryyaM WM OMacHOCTH,

XapakTtepucTmkam U

HA3HAYEHUE
BecnpoBogHas BO34yX04yBKa
npegHasHayeHa ans MCMNoNb30BaHUsA

TOMbKO BHE MOMELLEHUA, B CYXOM, XOPOLLO

OCB€eLlEeHHOM MecCTe.

[aHHoe yCcTponcTBO He

BCTpevarLmecs Apyrum noasm unm mx
cobCTBEHHOCTN.

BosgepxuTech oT MCMNOJSIb30BaHUs
M3genusl, ecnu Bbl OLLyLlaeTe ycTanocTb
1N 6onesHeHHOe COCTOsAHME, a TaKkKe Nnoj
BO3,D.el7ICTBVIeM HapPKOTUKOB, ankorona nnu
MeOMLIMHCKMX NpenapaTos.

NoAroToBKA

npegHasHa4eHo g B

Aana mncnonb3oBaHUA OeTbMU U nnuuamun

c orpaHUYeHHbIMU dumanyeckumu,
NCUXUYECKUMU unm CEHCOPHLIMU
BO3MOXHOCTSIMM.

MpodykT npedHasHayeH ANt cAyBaHuUs

m O6GsAzaTensbHO

MeJikoro mycopa, B TOM 4ucne JunCTbeBs,

TpaBbl N TOMY FIO,CI,O6HI:>IX npegmMeToB.

He ncnonb3ynte ycTPONCTBO ANst Kaknx-nnbo

VHbIX Lenen.

OBLUUE MNMPABUJIA BE3OINMACHOCTU
A OCTOPOXHO

MpouTuTe BCce  nNpeaynpexneHus  u
WHCTPYKUMW MO TEeXHWKe Ges3onacHoCTu.
HecobnogeHne NpPUBOANMBIX HUXe
npenynpexaeHnuin v UHCTPYKUMA  MOXeT
MPUBECTU K MOPaXKEHWIO 3MEeKTPUYECKUM
TOKOM, BO3ropaHuio nnm TSDKKUM
TenecHblM noBpexaeHusiM.  CoxpaHuTe
BCE MNpeaynpexaeHns U WHCTPYKUMKU Mo
TeXHVKe 6e30nacHOCTU AN NocneayroLLero
UCMOSb30BaHMSA.

He gonyckante K MCMNOJSIb30BaHUIO
n3genuvs geTen, nuu, He 03HaKOMUBLLUXCSA
C HacToslen WHCTPYKUMen, a Takke
My € OrpaHMYEeHHbIMU  PU3NYECKMMMU,
YMCTBEHHbIMU nnu CEHCOPHbIMU
CrnocobHOCTAMU.  MeCTHble  MHCTPYKLMK
MOryT OrpaHn4nTb BO3pacT onepaTopa.

A OCTOPOXHO

OBYYEHUE
m BHumaTtensHo npoyTuTe AaHHble
WHCTPYKLMN. O3HakoMbTeCh c

AneMeHTaMn ynpasiieHna U npaBUsibHbIM

NCMofb30BaHMEM YCTPOMCTBA.

HEeKOTOpbIX
orpaHuyeHus

permoHax CyLlecTBytoT
Ha ncnonb3oBaHne
HEKOTOpbIX  onepauMi  C  [aHHbIM
YCTPOWCTBOM. [1pOKOHCYNbTUPYNTECH C
MECTHbIMW OpraHamMu BriacTu.

HocuTe  crneumarnbHble
YCTpOWCcTBa Ans 3awwuThl cryxa. [aHHoe
YCTPOMCTBO CUITbHO LLYMUT, U ANUTENbHOE
BO3JENCTBME LUyMa MOXeT MpUBECTU K
NOBPEXAEHNIO CIyXa, eClN He NpUHUMaTh
Mepbl PEAOCTOPOXHOCTY MO OrpaHUYEHNo
BPEMEHV BO3AEWCTBUS LUYMa, CHUKEHUIO
YPOBHSI LLyMa U 3aluTe OpraHoB cryxa.

Ob6sa3aTtenbHO  HOCUTE  cheumarnbHble
yCTponCTBa 3aLWmTbI 3peHus.
MponssoguTens HacTosATEeNbHO
pekomeHayeT HOCUTb LUnemM-Macky

WUNN  3alWUTHbIE OYKM 3aKpbITOro Tuna.
OO6blYHbIE OYKM MMM COMHLUE3aWMNTHbIE
OYKM He ABMAITCS Haanexawlen 3aLuTon.
MowHasa cTpys Bo3gyxa MOXET NpuBECTU
K ObICTpOMY OTNETaHWUIO MOCTOPOHHMX
NPeaMeToB M WX OTCKOKY OT TBepablX
NOBEpPXHOCTEN B CTOPOHY onepaTopa.

Bo Bpemsa akcnnyaTaumu m3genus Bcerga
HocuTe cneumarnbHyto obyBb U ANUHHbIE
Optokn. He paboTanite ¢ WHCTPYMEHTOM
GOCUKOM UM B OTKPbITBIX CaHAanusx.
He HapeBaiite cBoGOAHYK opexay unu
ofexay CO CBUCAOLWMMMU LUHYPKAMK UIn
y3namu.

He HocuTe npoCTOpHyO ofexay wunm
HOBENMPHbIE yKpaLueHus, KOTOpble
MOryT 3aTsiHyTbCA B BO34yx03abopHoe
otBepctne. Cobepute ANUHHbIE BOMOCHI
Bbllle nned, 4Tobbl NpegoTBPaTUTL WX
nonagaHve B OBMXYLLMECS YaCTU.

Y6eautech nepen KaXkabIM
NCMONb30BaHMEM, YTO BCE OfeMeHTbI
ynpaeneHuss U npenoxpaHuTerbHble

YCTPOWCTBA (PYHKUMOHUPYIOT MPaBUITbHO.
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He wucnonb3ynte ycCTpOMCTBO, ecnu
HEBO3MOXHO  OCT@HOBUTb  ABUraTenb
BbIKITHOYaTENEM.

Pabotante ¢ yCTpOWCTBOM, 3aHuUMas
pEeKOMeHAyEMOE MOMOXEHMNE U TOMbKO Ha
TBEPOOW, POBHOWN MOBEPXHOCTM.

He pabGoTtanmte C WHCTPYMEHTOM Ha
MOLLEHON  WNW  MOKPLITOW  rpaBueEM
MOBEPXHOCTM, Tak kKak npu  3TOM
BblbpacbiBaeMbIii matepuan MOXeT
NPUBECTU K TENECHBLIM NOBPEXAEHUSIM.

MpoBepsinTe  Kopnyc  u3genusa  Ha
npeaMeT MOBPEeXAeHU nepen Kaxabim
ucrnonb3oBaHneM. Y6eautecb B TOM,
4YTO  3alUTHbIE  NpUcnocoBneHust u
PYYKM HaXOOsATCS Ha MecTe W HafexHo
3aKpenneHbl. 3aMeHUTE  U3HOLLEHHblEe
WUNn MoBpeXaeHHble, 4YTobbl obecnednTb
6anaHcMpoBKy. 3aMeHNUTe NOBpPEXOEHHbIe
UM HeYynTaemble HaKNemnKku.

He pabotante C YyCTPOMCTBOM, €cnu
PSAOM MPUCYTCTBYIOT MOCTOPOHHME Nuua,
ocobeHHO [eTu, a Takke [omallHue
XVUBOTHbIE.

OunwanTte ot MycOpa BEHTUNALNOHHbIE
OTBEPCTUA OANA oxna)XaeHua asurartend.

Mepen ucnonb3oBaHNEM yganute Mycop C
nomoLLbto rpabnen unu MeTnbl.

Mepen Kaxabim ncnonb3oBaHnem
nposepsinte pabouyyto 30HY. Ybepute
TakMe OObeKTbl, KaK KaMHW, OCKOJIKU
cTekna, rsosgu, npoBoda WIv  LUHYpbI,
KOTOpble MOryT Aaneko OTneTeTb nopj
BO3/encTBMEM BbICTPOro NoToka Bo3ayxa.

3KCMNNYATALUA YCTPOUCTBA C AKKY-
MYNATOPHbIM NMUTAHUEM WU YXOL 3A
HUM
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3apsaky BbINOMHANTE TOMbKO c
MCnonb3oBaHNMEM 3apsAHOro YCTPOWCTBA,
yKas3aHHOro uarotoButenem. 3apsgHoe
YyCTPOMCTBO, Moaxogsiliee K OZHOMY
TUMY aKkKyMynsaTopHbIXx 6aTapen, moxet
co3faTb  OMacHOCTb  BO3ropaHus  npu
MCMOMb30BaHUM  C  AKKYMYNSITOPHbLIMMU
6aTapesmu gpyroro Tvna.

VMcnonb3ynte anekTpuyeckne ycTpomncTea
TonbKococneumansHonpegHasHaYeHHbIMN
ANS HUX aKKyMynsTopHbiMK BaTapesmMu.
Vicnonb3oBaHne akkyMynsiTOpHbIX 6aTapen
APYroro Tuna MoXeT NPUBECTM K TENECHbIM
NOBPEXAEHNAM VI BO3TOPaHMIO.

Ecnn  akkymynsitopHass GaTapesa  He

| Pycckuin

MCMNonb3yeTcsl, XpaHuTe ee OoTAEeNbHO
OT ApyrMx MeTannuyeckux npegmeTos,
HanpumMep KaHLEeNsiPCKUX CKPernoK, MOHET,
KIntoyen, reo3nen, BUHTOB U APYrUX MESTKNX
MeTannmnMyecknx npeamMeToB, KOTopble
MOTYT MPUBECTU K 3aMbIKAHUIO KOHTaKTOB
6atapeun. 3ambikaHne KOHTakToB BaTapeun
MOXET BbI3BaTb OXOMM WU MPUBECTU K
BO3ropaHuio.

= [pn HeHopMaribHbIX YCNOBUAX U3 GaTapen
MOXeT BbIT€Yb XKWAOKOCTb, wu3berante
KOHTakTa ¢ Hell. Ecnu aToro wmsbexaTb
He ypganocb, CMOWTE >XUOKOCTb BOLOWN.
Ecnu xuakocTb nonana B rrasa, nocre mx
NpoMbIBaHUSl 0GpaTUTECH 3a MEANLIMHCKOW
nomouwbro.  XKnakocTb, BbITeKwass U3
GaTapen, MOXeT Bbi3BaTb pasdpakeHue
NN OXOr.

m He wncnomb3yinTe noBpexXOeHHbIn unm
MOANDULIMPOBAHHbIN aKKyMYIATOPHbIV
6rnok U1 MHCTpyMeHT. [loBpexaeHHble
N1 MOAUULIMPOBAHHBIE aKKYMYIATOPbI
MoryT BecTu cebsi Henpeckasyemo, 4To
MOXET MPMBECTN K MOXapy, B3pbiBY UNu
NOCNY>XUTb NPUYNHON TPaBMbI.

m He noggepraiite akkyMynsiTOPHbIN G10K 1
WHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO OTHSA U BbICOKOW
Temnepatypbl. BosgencrtBue orHs  unu
Temnepatypbl  Bbiwe  130°C  moxeT
NPUBECTU K B3pPbIBY.

m 3apskanTe  akkyMynsaTOpHble  Oroku
W WHCTPYMEHT B  COOTBETCTBMM C
WHCTPYKUMEN, He nodsepras ux npu aTom
BO3[ENCTBMIO TEMNepaTyp BHE AnanasoHa,
yKasaHHOro B MHCTPyKUmmn. Hecobniogexne
WHCTPYKUMIN 1 3apsgka npu BO3AeNCTBUM
TemnepaTtyp BHe AuanasoHa, ykasaHHOro
B WHCTPYKUUW, MOXEeT MnpuBecTn K
NOBPEXAEHNIO aKKyMynsTopa U NoBbICUTb
PVICK BO3ropaHus.

SKCINNYATALUA

= Mcnonb3ynite  yCTPOMCTBO  TOMbKO B
paboyee Bpems, a He paHO YTPOM WM
MO3OHO BeYepoM, Korga oTO MOXeT
MeLlaTb OKpYXatoLwum.

m Hwvkorga He wcnonb3yinte wsgenve BO
B3pbIBOOMNACHOMN aTmocdepe.

m M3beranite wncnonb3oBaHUsA YCTpOWCTBA
B MMOXMX MOFOAHbIX YCMOBUAX, 0COBEHHO
Korga CcylwecTtByeT pUCK nonagaHus
MOSHMN.

m He ponyckate npoxoxux, AeTen u
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OOMaLLHUX KUBOTHBIX Gnmke yem Ha 15
M oT pabouen 30Hbl. [pn Bxode Apyroro
nvua B NOMELLEHME BbIKIIOYUTE U3enue.

m Vicnonb3oBaHne wu3genusi B YCINOBUAX
cnaboro ocBelleHUs He [onyckaeTcs.
OnepaTtop JOMmKeH YeTKO BMAETb pabouyto
30HY B LeNnsAxX BbIABNEHUS NOTEHUMaNbHbIX
OnacHOCTeMN.

m OKcnnyaTauus aHanoruyHbIXx YCTPOWCTB
BOnmM3an  paboyerr  30HbI  MOBbIAET
PUCK MOBPEXAEHUs CrnyXxa W OnacHOCTb
NOSIBIEHNS MOCTOPOHHWX NWL, B Ballen
pabouen 30He.

m ObGecneybTe yCTONYMBOCTL HOT Npu paboTte
Ha cknoHax. lNepegsuraWTech LaroM, He
GeranTe.

m [epxaTtb yCTOM4YMBYIO onopy v 6anaHc. He
nepeHanpsratb. [NepeHanpsikeHne MoOXeT
KOH4YaTbCcs notepen 6anaHca.

= He nonb3yntecb MHCTPYMEHTOM B Criyyae
NOBPEXAEHUS1 3aLLMTHBIX YCTPOWCTB UMK
6e3 yCTaHOBMEHHbIX LUWTKOB WUNW ApYrux
3aLUUTHBIX MPUCMOCOBNEHNIA.

m 3anpelyaeTtcs KakMmM-nmbo
M3MEHSTb  KOHCTPYKLUMIO  YCTpOiACTBa
nnm NCMonb30BaHus netanu 7
NPUHAANEXHOCTU, He PEeKOMEHOOBaHHble
Npou3BoANTENEM.

A OCTOPOXHO

Ecnn ycTponcTso ypoHunu, OHO uspaet
TPOMKUIA CTYK WNW HavyMHaeT 4pe3MepHO
BMOpMpOBaTb, HEMEeAJIEHHO OCTaHOBUTE
€ro v NpoBepbTe Ha Hanuyme NoBpeXAeHU
UNn BbISICHUTE NpuYnHy Bubpauun. JTiobble
NoBpeXAeHHble deTanu [OMKHbl  OblTb
Hagnexawm obpasom OTPEMOHTMPOBAHbI
WNM  3aMEHeHbl B  aBTOPW3OBaHHOM
CEPBVICHOM LIEeHTpeE.

obpasom

m Bcerga BbikniovanWTe  MHCTPYMEHT 1
n3Bnekavite akkyMymnsaTOPHbIA GOK, YTOGbI
UCKIMIOYMTb PUCK TpaBMbl MPU KOHTaKTe
C ABwXywumnucsa petansmu. Ybegutech
B MOSIHOM OCTaHOBKE BCEX [ABWXYLUNXCHA
netanen:

e nepen TeM, KaK OCTaBUTb UHCTPYMEHT
©e3 npucmoTpa

® nepen yctpaHeHnem 3acopoB

e nepepq npoBepPKOMN, YNCTKON "
TexobcnyxXnBaHMeM NpoaykKTa;
e repen MNpOBEpPKOW uM3denus nocne

yAapa 0 NOCTOPOHHUI NpeamMeT
® ecnu npoaykT HaumHaeT BUOpUpoBaTb
(npoBepbTE HEMEANEHHO).
B cnyyae aBapuu  unu  NOMoOMKM
He3ameanMTEeNbHO BbIKIIOYNTE YCTPOUCTBO
N W3BMNEKUTE aKKyMynATOPHbIA Onok. He

ncnonb3ynTe YycTponcTeo, obpaTutech
B rapaHTuiiHoe obcnyxwuBaHve Ons
JanbHenLwen npoBepKu.

Mapenve cHabeHo pblYaXXKoM
cTtabunmaatopa CKOpPOCTWM BO3re KHOMKK
3anycka. CrabunusaTop CKOpPOCTU

ycTaHaBnunBaeT yaobHy CKOpOCTb, YTOObI
obecneynTb 4OCTAaTOUYHYIO MOLLHOCTL Afsi
paboTbl. YeM Hmxe CKOpOCTb, TEM HUXE
YpOBEHb LWyMa v Bubpaumun. Ctabunmusatop
CKOPOCTU MOMOraeT CHWU3UTb YCTanocTb
onepaTopa.

MPEAOCTEPEXEHUA OTHOCUTEJIBHO

BE3O0MACHOIO MNONb30BAHUA
BO30YXOLYBKOMU

[N CHUKEHNA ONacHOCTU TPaBMUPOBaHWUS,
CBA3A@HHOIoO C BAblIXaHnem nblii  nNpu
NOBbILLIEHHOW 3anblfeHHOCTU, HageBanTe
Ha nnuo 3allUTHYO Macky.

Cnerka cMOuYNTE NOBEPXHOCTU B YCIOBUSX
CUITbHO 3amnbINEeHHOCTW.

He pabortante ¢ yctponctsoM BOGMM3n
OTKPbITbIX OKOH.

Mcnonb3yite [OMONHUTENBHY Hacagaky
BO34yXO4yBKW, 4YTOObI MOTOK BO3Ayxa
Obin 6nM3Ko K 3eMne Anst MakcuMarbHoW
3P PEKTMBHOCTM.

He HanpaBnsvite BbIXOgHOE OTBepcTVe
B pexwume BblAyBaHWUS Ha noged unm
AOMaLUHNX XNUBOTHBbIX.

He ponyckanTe nonagaHusi MOCTOPOHHMX
npeaMeToB B TPYOKM BO3AYXOAYBKM.

He nomeluante MHCTPYMEHT Ha Cbiny4nii
Mycop wMnu psaoMm ¢ Hum. Mycop mMoxet
3aTAHYTbCA B BO3AYX03abOpHUMK U
NPUBECTU K MOBPEXAEHNIO YCTPOWCTBA.
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TPEBOBAHUA BE3ONACHOCTU MPU obpatliaiiteck B TPaHCMOpTHO-
MCMONb30BAHUW AONONHUTENBLHON SKCNEeANLIMOHHYI0 KOMMNAHWIO.

AKKYMYNIATOPHOW BATAPEU
OBCIYXXUBAHUE
OCTOPOXHO
- A OCTOPOXHO

[ns npedoTepalleHnsi onacHOCTU roxapa

B peaynbTaTe KOPOTKOro 3aMbIKaHUs, TPaBM WcnonbsyiiTe  Tombko  OpUrMHanbHble
N NOBPEXAEHMS M3nenus He onyckaiTe | | 38M4acTi, akceccyapbl M Hacagku oT
MHCTPYMEHT,  CMEHHbIi  aKKyMynsTop npoussoauTens. HeBbinonHeHne aToro
WM 3apspHoe YCTPOWCTBO B xuakocTy | | TPEBOBAHMS MOXET npusecTu Kk Tpaswme,
W He fonyckaiTe nonaganus xugkocten | | K CHWKEHWIO NPONSBOAUTENBHOCTM W K
BHYTPb YCTPOWICTB MAMN aKKyMynsiTOPOB. aHHYNMPOBaHWIO rapaHThu.
Koppo3unoHHble 7] nposoasLune

XWUOKOCTU, TakMe Kak COMeHblii pacTsop, A OCTOPOXHO

onpepeneHHble XMMKKaTbl, oTbenveatoLme 06 6 T
CPeacTBa Wnu coaepxallse Mx npopyKTsI, Crly)kvBaHue TpebyeT upesBblYanHOMN
3a00Tbl M 3HAHUS W OO/MKHO OblTb

MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

BbIMOMIHEHO TOMbKO KBanMdUUMPOBaHHBIM

TexHVKoMm obcnyxusaHusa. Obpatutecb B

aBTOPWU30BaHHbIN CEPBUCHLIN LEeHTp. [pwn

BLITONHEHIU TEXHIECKOTO OBCTyXBaHIS

m [epen pasveLleHMemM Ha XpaHeHuwe unu | ucronbayiite TOMbKO OpuUrnHanbHble
TPaHCNOPTUPOBKOWU BbLIKMKOYNTE U3genue, 3an4yacTtu OT Npou3BoAUTENS.

n3ernekuTe aKKyMyJ’IHTOprIVI 6nok wu
A0oXAONTeCb OCTbiIBAHNA U3genus.

= 3anpelyaeTcsi BbINONHATL Moanudukaumm n

m OuucTuTe  yCTPOMCTBO  OT  BCEX PEMOHTHbIE paBoThl, He MPEAYCMOTPEHHbIE
MOCTOPOHHUX  MaTepuanosB.  XpaHuTe HaCTOALLMM PYKOBOZCTBOM. Ons
ero B MPOXNagHOM, CyXOM, XOPOLUO npoBeaeHnsa OPYrMX PEeMOHTHbIX paboT
NPOBETPMBAEMOM W HEOOCTYMHOM [Ans WA 3@ MOMydeHWeM  peKoMeHaauuii
peten mecte. ObeperaiiTe OT BeLLecTB, obpallanTecb B aBTOPM30BaHHbIN
BbI3bIBAIOLWMX  KOPPO3WIO,  Hampumep, CEPBWUCHBIN LEHTP.

CapoBbix  yAobpeHWit winm  conu ANA g Mocne KaXaoro 1Cronb3oBaHUs
ypaneHns nbpa.  Nie przechowywac npoTupaiiTe wn3genMe  MSrkoi  Cyxoid
produktu poza pomieszczeniami. TKAHBIO.

= [In51 TPAHCMIOPTUPOBK 3AKPENUTE USAETME o MposepuT BCe GOMTHI, 3aMBAKKA, 1
TaK, 4ToBbl OHO He MO0 NepemeLaThCs BMHTbI, uUepes KOpOTKME WHTepBaribl,
VMM yNnacTb BO U3bexaHne TpaBMUpoBaHus Ha  HAANeXalylo  MAOTHOCTb,  uTOGH
rnepcoHarna unu NoBPeXAeHNs N3Lenus. yBEAUTLCS, uTO  M3nenMe  HaxomauTcs

NEPEBO3KA NIMTUEBBIX BATAPEM B Gesonackom, pabouem  COCTOSHMM.

y B cryyae noBpexaeHWs  Kakom-nneo

TpaHcnopTMpOBKY 6aTapey OCyLLECTBANTE B [etanyt HeobxoouMo  OGpaTMThCH B

COOTBETCTBUM MECTHBIMU W HALMOHASbHLIMY ABTOPU30BAHHbIA CEPBUCHBIA LEHTP Ans

HOpMamu 1 MoNOXEHNAMU. BbINOMHEHNS HaAMEeXallero peMoHTa Um

Cnegynte Bcem 0cobbiM TpeboBaHMAM 3aMeHbl.

K~ ynakoske 1 MapkupoBke  TPU g Nng  3aMeHbl  MOBPEXOEHHBIX WK

TPaHcnopTposke batapen B CTOPOHHME HeYMTaeMblX ~ MapKMpOBOK  OTHOCUTE

opranusaumu. [posepbTe, 4TOGLI GaTapest NpUBop B ABTOPU3OBAHHBIA CEPBUCHBIN

He compukacanacb C Apyrimu GaTapesamu LEHTP.

unm TOKOMPOBOAALLMMU mMaTtepuanamm
BO Bpemsa TpaHcnoptuposku, 3awmtne  OYUCTKA 3ACOPEHUA

OTKPbITbIE KOHTAKTbl C MOMOLLBIO U3ONAUUW, o UToBbl CHU3WUTL PUCK MOMyYeHUs TpaBMbl

I|-_||eI'IpOBO,E|,$|LLl,I/IX KOMNa4Kkoe WU NNEHKU. NP KOHTaKTe C MOABWXHLIMW AeTansmu,
€ TpaHCnopTMpyute MNoBpeXAeHHbIE nin BCeraa BbIKMoYaiiTe uagenve, U3enexkante
npotekawwue O6atapen. 3a KOHCynbTaumen

64 | Pycckun

@



®

aKKyMymnsiTop U AOXWAaNTeCb OCTAHOBKU
BCEX MOABWXKHbLIX AeTaneu.

m OTcoeauHuTe BO3AyLIHbIE TPYOKM 1
OCMOTpUTE WX Ha npeaMeT 3acopeHust.
OuuncTtute TpydKM, ECNIKN HEOOXOAUMO.

m [lepen 3anyckom wu3genusi ycTaHOBUTE
TPyOKM BO3AYyXOOYBKM.

BYObLTE BCEIAA OCTOPOXHbI

Haxe korga usgenve Ucnonb3yloT CorflacHo
MHCTPYKUMSIM,  HEBO3MOXHO  MOSTHOCTbIO
yCcTpaHuTb pakTopbl pucka. Cregytoime
onacHble akTopbl MOryT BO3HWUKHYTb B
XO[e WCMoNb30BaHMsl, U onepaTop [OOSKeH
obpawatb ocoboe BHMMaHue, 4TOObI
n3bexaTtb CriefyHLLMX ONacHOCTEN:

m TpaBmbl, Bbi3biBaeMble BUGpaLmen

— TNpuMeHsnTe WHCTPYMEHT TOMbKO MO
CBOEMY Ha3HayeHuto, MCnomnb3ynTe
Hagnexawe pydks u cobniopavite
pabo4unn pexum.

m TpaBma, Bbi3BaHHas! LLIYMOM.

— Hocute yctpoincTBa 3awuTbl criyxa u
orpaHunyMBavite  MPOAOIPKUTENBHOCTb
LLYMOBOIO BO34ENCTBUS.

m TpaBmbl OT NeTAWMX OOBHEKTOB U3 TPYOKM

BO34yXOA4YBKM.

— O6s3aTenbHO HOCUTE yCTpoWcTBa Ans
3awmThl rnas.

CHWXEHWE PUCKA

Cunraertcs, 47O BMOpauus py4HOro
WNHCTPYMEHTa MoXeT npuBecT K
NPOSIBMEHWIO Yy  OTAEfbHbIX  NWL  Tak

Ha3biBaemon ©Oone3Hn PerHo (Raynaud’s
Syndrome). K cumnTomam MoryT OTHOCUTLCS
rnokanbiBaHWe, OHeMeHWe U nobenexHve
nanbues (kak npyv  MepeoxnaxaeHun).
CunTaloT, 4YTO HacneacTBeHHble akTopsl,
oxnaxaeHue n BNnaxHoCTb, AneTa, KypeHune u
NPaKTUYECKNI OMbIT CNOCOGCTBYIOT Pa3BUTUIO
3TUX cUMNTOMOB. Huxe npmBOOATCA Mepbl,
KOTOpble MOXET MpUHSATL onepaTop Ans
CHWXEHUS BO3AeNCTBUS BUbpaumm:

m OpeBaiiTecb Tennee B
norogy. [lpu akcnnyataumu wusgenus
HOCUTE nepyaTkn, 4TOObl COXpaHWUTb
pykm n 3ansactea B Tenne. Cuutaetcs,
4yTo  XonogHas noroga  sBnsieTcs
OCHOBHbIM (DaKTOpOM, CrMOCOBCTBYHOLLNM
BO3HVKHOBEHWIO 6onesHn PeriHo
(Raynaud’s Syndrome).

XOnogHyw

= [locne Kaxkgoro aTana paboThbl
BbIMOSIHUTE YNPaXKHeHWs1 ANs ycureHus
KpoBOOGpaLLEeHNS.

= Yawe penante nepepbiBbl B paboTe.

CokpaTute AnNUTENbHOCTb EXELHEBHOro
npebbiBaHNA Ha OTKPLITOM BO34yXe.

Mpu MNOABNEHWMN KaKMX-NIUGO U3 yKasaHHbIX
CUMMTOMOB Cpasy ke npekpaTtute paboTy u
obpaTtuTech No Ux Nosody kK Bpady.

A OCTOPOXHO
Cnvwkom NpoAoIMKMNTENbHOE
MCNONb30BaHWe  MHCTPYMEHTa  MOXeT

npuBecTn k TpaBme. [pu MCNonb3oBaHUK
MHCTPYMEHTa B TeYeHue ONMTeNIbHOro
BpPEMeHW AenainTe perynsipHble nepepbiBbl.

Cwm. ctp. 139.

Tpybka BO34yx0OyBKM

Kpblwwka

KypkoBblIVi BbIKrto4aTernb

KHonka Typ6o

Pbiyar crabunmsatopa ckopoctu
PykosiTka

3apsigHoe yCTpONCTBO

KHonka chmkcaTopa 6atapeun

. AkkymynsTop

10. Conno BbICOKOro AaBneHust
NMPUMEYAHUE: Akkymynstop un 3apsgHoe
YCTPOWCTBO HE BXOOAT B KOMMMEKT Moaenu
RY18BLXA.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA
NPOOYKTE

CENOOTRWN =

BHumaHue

Mepen Havanom paboTbl

C n3genuemM BHUMaTemnbHO
03HaKOMLTECH CO BCEMMU
MHCTpyKumamn. Cobnioparite
TEXHUKY 6e30nacHoOCTK.

He nogsepravite MHCTPYMEHT
BO3[ENCTBUIO JOXKAS U He
MCnonb3aynTe B yCrOBUAX
NOBbILLEHHOW BMaXHOCTW.

Cnepyet HageBaTb cpeacTsa
3alLUMThI OPraHoB Criyxa

A\
A
®
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Vcnonb3yiTe cpeactea
3aLUNTbLI OPraHoB 3peHUs

[apaHTMPOBaHHbIN YypOBEHDL
3BYKOBOW MoLLHocTh 104 06

Mepepn 3anyckom u
1cnonb3oBaHWeM nsnenus
N3BMNEKNTE aKkKyMynsTOPHbIN
onok.

MomHuTEe 06 onacHocTy,
KOTOpYIO NpeacTaBnsioT
coboli oTbpackiBaeMble
YCTPOWCTBOM MNn
BblfeTaroLLme N3-nog Hero
npegmeTbl. He nognyckawTe
MOCTOPOHHMX ML, Brvbke Yem
Ha 15 meTpos.

BpalulatoLimecsa BEHTUNATOPSI.

He npmnbnuxanTtech K
OTBEPCTUSIM BO BpeMS
paboTbl ycTpoKcTBa.

HacTosAwmmn NHCTpYMeHT
OTBEYaEeT BCEM
odmumanbHbIM cTaHgapTam
ctpaHbl EC, B kOTOPON OH
ObIn NproGpeTeH.

3Hak EBpasuiickoro
CootBeTCcTBUSA

YKpanHCK1IM 3HaK
cTaHgapTusauum

OTtpaboTaHHas
3neKTpoTexHu4eckas
npoayKums AomKHa
YHUYTOXAaTbCHA BMECTE

C ObITOBLIMY OTXOOAMMU.
YTunuanpyire, ecnm
nmeeTcs cneyunansHoe
TexHu4eckoe obopyaoBaHue.
Mo Bonpocam yTunusawumu
NPOKOHCYNBLTUPYWTECH C
MECTHbIM OpraHoM BracTu
Unn NpeanpusiTuem
PO3HWYHOWN TOProBMn.

®

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOLCTBE

|I| MpumeyaHne
A OCTOpPOXHO

N
©

©

[etanu unu npuHagnexHocTn,
nprobpeTaemble OTAENBHO

Cnenyloume CuUrHarnbHble CnoBa U 3Ha4YeHudA

npegHasHayeHbl, YToObl 0OBACHUTL YPOBHU
pu1cKa, CBSA3aHHOMO C 3TUM U3enuem.

/\ OMACHO

YkasblBaeT Hen3BexHo onacHy
cuTyauuto, Kotopasi, ecnu He usbexatb,
KOHYATCSH CMEpPTEMbHbLIM WMN CEePbE3HBIM
ywep6om.

/\ OCTOPOXHO

YkasblBaeT  MOTEHUMarnbHO  OMacHyto
CUTyaumio, KOoTopasi, ecnu He usbexarb,

MOXET KOHYaTbCH CMEpTErNbHbIM  UNn
cepbesHbIM yLiepbom.

A\ NPEAOCTEPEXEHUE
YkasbiBaeT noteHumanbHo ornacHyo
cuTyaumio, KoTopasi, ecnu He usbexatsb,
MOXeT KOH4YaTbCHA MarlbiM nnn

YMEHbLLUEHHbIM YLLepGoMm.

NPEAOCTEPEXEHUE

Ynotpebnsietcs 6e3 npenynpexaatoLlero
3Haka

YKasblBaeT Ha CUTyauuto, KoTopasi MOXeT
NPVUBECTU K NMOBPEXKAEHUIO MMYLLECTBA.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckn He [onyckaeTcs napeHue
n nobble MexaHn4eckne BO3OENCTBUSI Ha
ynakoBKy Mpu TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [Jonyckaercs
ucnonb3oBaHne o6oro BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLieii No NPUHLMMY 3aXKUMa YMaKoBKK.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo XpaHuUTb B CyXOM MecCTe.

Heobxoammo xpaHuTb BAanu OT UCTOYHMKOB
MOBbILWEHHBLIX Temnepatyp W BO34eWCTBUA
COSHEYHbIX fy4Yen.

Mpu  xpaHeHun HeoBXoauMo
pesKoro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHune Oe3 YNakoBKM HE O0NYyCKaeTCA.

n3beraTb

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl u3genus coctasnseT 5 ner.

He  pekomeHpyeTca Kk  akchnyatauum
no wucteyeHUn 5 neT XxpaHeHWs C Aathbl
N3roToBEeHUs oes npeaBapuUTENbHON
NpOBEPKMU.
OaTa N3roToBrieHUs (kog, AaTbl)
OTLUTAMMOBaH Ha MOBEPXHOCTM Koprnyca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHunst
W17 — Hegens n3rotoBneHus

Onpegenntb Mecsil, U3roTOBIEHUS MOXHO
COrnacHo NpuBEOEHHON Hxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

OGpaTtute BHUMaHue! KonvyecTBo Hedenb
B MecsiLie pasnuyaeTcs OT roga B rog,.

Mecsy |flHBapb |®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABrycT |CeHTA6pb | OkTA6GpL | HoA6ps |dekabpb | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:“:) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie
projektowania zakupionej przez Panstwa
dmuchawy bezprzewodowej byty
bezpieczenstwo, wydajnosc¢ i niezawodnosé.

PRZEZNACZENIE

Dmuchawa bezprzewodowa przeznaczona
jest wytgcznie do uzytku poza
pomieszczeniami, w miejscach suchych i
dobrze wentylowanych.

Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych  zdolnosciach  fizycznych,
umystowych lub sensorycznych.

Produkt jest przeznaczony do wydmuchiwania
lekkich $mieci, w tym lisci, trawy i innych
odpadéw ogrodowych.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRACY

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji
moze spowodowaé porazenie prgdem,
pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata.
Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby
moéc sie do nich odnies¢ w pdzniejszym
czasie.

A OSTRZEZENIE

Nigdy nie zezwala¢ dzieciom, osobom
niezaznajomionym z niniejszymi
instrukcjami lub osobom o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych lub
sensorycznych na korzystanie z produktu.
Lokalne przepisy moga ograniczac¢
dopuszczalny wiek operatora.

SZKOLENIE

m Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.
Nalezy zapozna¢ sie z przyrzgdami
sterowania oraz zasadami prawidtowej
obstugi produktu.

Nalezy pamieta¢, ze operator lub
uzytkownik jest odpowiedzialny za
spowodowanie wypadku lub zagrozenia
bezpieczenstwa oséb i mienia.
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= Nie nalezy przystepowaé do pracy, bedac
zmeczonym, chorym lub pod wptywem
narkotykéw, alkoholu albo lekarstw.

PRZYGOTOWANIE

m W niektérych regionach obowigzujg
przepisy ograniczajgce uzywanie produktu
w  przypadku  okreslonych  dziatan.
Informacje na ten temat mozna uzyska¢ w
lokalnych urzedach.

m Podczas obstugi produktu przez caty czas
nalezy stosowaé peilne zabezpieczenie
stuchu. Ta maszyna jest bardzo gtosna i
moze doj$¢ do uszkodzenia stuchu, jesli
nie beda scisle przestrzegane nasze $rodki
ostroznosci majgce na celu ograniczenie
narazenia przez zredukowanie poziomu
hatasu lub stosowanie $srodkéw ochrony
stuchu.

m Podczas obstugi produktu przez caty czas
nalezy stosowa¢ petne zabezpieczenie
oczu. Producent zdecydowanie zaleca
stosowanie petnej maski twarzowej lub
petnych gogli. Standardowe okulary lub
okulary przeciwstoneczne nie zapewniajg
wymaganego zabezpieczenia. Obiekty
w kazdej chwili mogg by¢ odrzucone z
duzag szybkos$cig przez wydajny nadmuch
powietrza i mogg odbi¢ sie od twardej
powierzchni, uderzajgc operatora.

m Podczas obstugi produktu zawsze nalezy
nosi¢ odpowiednie obuwie oraz dtugie
spodnie. Nie wolno obstugiwac urzgdzenia
bedac boso, lub majgc zatozone lekkie
obuwie typu sandaty. UnikaC zaktadania
luznej odziezy, ze sznurkami lub krawatem.

= Nie nalezy nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii,
ktora moze by¢ wciggnieta do wilotu
powietrza. Diugie wiosy nalezy zwigzad,
aby znajdowaly sie powyzej ramion i aby
nie zostaty pochwycone przez maszyne.

m Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie przyrzady sterowania oraz
zabezpieczenia dziatajg prawidiowo. Nie
nalezy uzywac¢ narzedzia, jesli wytgcznik
(,offt”) nie umozliwia wytgczenia produktu.

m Produkt nalezy obstugiwac w
rekomendowanej pozycji oraz jedynie na
rownej i stabilnej powierzchni.

m Nie uruchamiaé maszyny na powierzchni
zwirowej lub utwardzonej, gdzie wyrzucany
materiat moze spowodowac zranienie.



®

m Przed kazdym uzyciem zawsze nalezy
sprawdzi¢, czy obudowa nie jest
uszkodzona. Nalezy upewnic sig, ze ostony
i uchwyty znajdujg sie na swoim miejscu
i sg dobrze zamocowane. Zuzyte lub
uszkodzone elementy nalezy wymieniaé
catymi  zestawami, aby zachowac
odpowiednie wywazenie. Wymieni¢
uszkodzone lub nieczytelne etykiety.

m Nie wolno uzywac tego urzgdzenia, gdy
w poblizu znajdujg sie osoby postronne,
szczegolnie dzieci lub zwierzeta.

m Wszelkie otwory wentylacyjne nalezy
utrzymywa¢ w stanie wolnym od
zanieczyszczen.

m Przed wiaczeniem dmuchawy nalezy
usung¢ z niej pozostatosci za pomocag
grabi i miotty.

m Oczysci¢ miejsce pracy kazdorazowo
przed rozpoczeciem pracy. Nalezy usungé
wszelkie obiekty, takie jak kamienie, szkio,
gwozdzie, drut itp. poniewaz moga byc¢ one
odrzucone przez sprezone powietrze.

do lekarza. Ptyn wyciekajgcy z akumulatora
moze  powodowa¢  podraznienia i
oparzenia.

Nie stosowaé uszkodzonych ani
zmodyfikowanych akumulatorow i
narzedzi. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory mogg zachowywaé sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka
obrazen.

Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia
na dziatanie ognia Ilub zbyt wysokich
temperatur. Narazenie na dziatanie ognia
lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

Przestrzegac wszystkich instrukciji
tadowania i nie fadowa¢ akumulatora
ani narzedzia poza podanym w instrukciji
zakresem temperatur. tadowanie w
niewlasciwy sposob lub w temperaturze
poza  okre$lonym zakresem moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora
i wzrostu zagrozenia pozarowego.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATO- SPOSOB UZYCIA
RA m Z maszyny mozna korzystaé wytgcznie

m tadowacd wytgcznie za pomocg tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu

akumulatora moze by¢ przyczyng pozaru g

w przypadku zastosowania do tadowania
akumulatora innego typu.

m Uzywaé narzedzi recznych z napedem
elektrycznym wytgcznie z akumulatorami
przeznaczonymi do tych urzadzen.
Uzywanie innych akumulatoréw wigze

sie ze zwigkszonym ryzykiem pozaru lub =

obrazen ciata.

m Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywa¢é go z dala od innych
metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych

matych metalowych przedmiotow, ktére g

mogtyby utworzy¢ potgczenie miedzy
stykami, prowadzac do zwarcia. Zwarcie
stykow akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

m W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.

Miejsce ewentualnego kontaktu przeptuka¢ =

wodg. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwroci¢ sie 0 pomoc

@

w rozsgdnych godzinach, a nie wcze$nie
rano lub pézno w nocy, zaktécajgc spokdj
innych ludzi.

Nigdy nie wolno uzywaé produktu w
wybuchowej atmosferze.

Nalezy unika¢ uzywania produktu w ztych
warunkach  pogodowych, szczegdlnie
jesli  wystepuje  ryzyko  wytadowan
atmosferycznych.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta
muszg znajdowaé sie¢ w odlegtosci
przynajmniej 15 metrow od miejsca pracy.
Jesli w sgsiedztwie produktu znajdg sie
jakiekolwiek osoby postronne, wytgczyé
go.

Nie wigcza¢ produktu w miejscach zle
oswietlonych. Miejsce pracy musi byc¢
dobrze widoczne, aby operator mogt
zidentyfikowac¢ potencjalne zagrozenia.

Praca podobnych narzedzi w poblizu
zwieksza ryzyko urazu stuchu oraz
wtargniecia innej osoby na miejsce pracy.
Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposob
pewny. Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie
wolno biegac.
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m Sta¢ stabilnie, zachowujgc rownowage.
Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Sieganie
zbyt daleko grozi utratg rownowagi.

m Nie wolno uzywa¢ urzgdzenia z
uszkodzonymi ostonami lub pokrywami lub
bez elementéw zabezpieczajgcych.

= Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden
sposéb ani uzywacé czesci i akcesoriow,
ktore nie sg zalecane przez producenta.

A OSTRZEZENIE

W  przypadku upuszczenia produktu,
narazenia jej na silne uderzenie lub w
przypadku wystgpienia nietypowych
wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak
uszkodzenia lub ustali¢ przyczyne wibraciji.
Wszelkie uszkodzone czesci muszg byc¢
odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

m Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen zwigzanych
z kontaktem z obracajgcymi sie czesciami,
zawsze wytgcza¢ produkt i wyjmowac
akumulator. Upewni¢ sie, ze wszystkie
elementy ruchome zostaty catkowicie
zatrzymane:

e przed pozostawieniem produktu bez
nadzoru

e przed przystgpieniem do usuwania
zatorow

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i
uzytkowaniem produktu,

e przed przystgpieniem do sprawdzania
produktu po uderzeniu w inny przedmiot

e jesli produkt zacznie wibrowaé w
nietypowy sposob (nalezy natychmiast
przeprowadzi¢ kontrole).

m W razie wypadku lub awarii natychmiast
wytgczy¢ i wymontowaé akumulator. Nie
nalezy wtgcza¢ produktu ponownie, dopoki
nie zostanie w petni sprawdzony przez
autoryzowane centrum serwisowe.

m Produkt posiada dzwignie sterowania praca
w poblizu spustu. Funkcja sterowania pracg
kontroluje predkos¢ pracy, zapewniajac
wygodny poziom umozliwiajgcych
uzyskanie  optymalnej mocy  przy
wykonywaniu danej pracy. Niska predkosc¢
pracy spowoduje obnizenie poziomu
hatasu i wibracji. Funkcja sterowania pracg
pomaga ograniczy¢ zmeczenie operatora.
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RZ A DOTYCZACE
P NA PRACY Z DMUCHAWA

m W przypadku wytwarzania duzej ilosci
kurzu, aby zapobiec jego wdychaniu,
nalezy stosowa¢ maske przeciwpytowa.

m W przypadku duzego zapylenia nalezy
lekko zwilzy¢ powierzchnie.

m Nie uruchamia¢ urzgdzenia w poblizu
otwartych okien.

m Nalezy uzywaé szerokiej dyszy, tak aby
strumien powietrza mogt by¢ prowadzony
blisko ziemi i produkt pracowat optymalnie.

= Nie wolno kierowa¢ dyszy dmuchawy w
kierunku oséb postronnych lub zwierzat.

= Nigdy nie wolno wktadac obiektéw do rur
dmuchawy.

= Nie umieszcza¢ produktu na lub w poblizu
lezacych luzem odpadéw. Gruz moze
zostac¢ wciggniety przez otwory powietrza
dolotowego, co moze spowodowac
uszkodzenie urzgdzenia.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA

DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikngé¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek
zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzgdzen i akumulatoréw nie dostaty sie
zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg
korodujgce lub przewodzace ciecze, takie
jak woda morska, okreslone chemikalia
i wybielacze Ilub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed odlozeniem bgdz rozpoczeciem
transportu lub sktadowania wymontowac

akumulator i poczekaé, az produkt
ostygnie.
m Usungc¢ z produktu wszelkie

zanieczyszczenia. Nalezy przechowywac
urzgdzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest
niedostepne dla dzieci. Nie przechowywac
urzgdzenia wraz z materiatami korozyjnymi,
takimi jak ogrodowe substancje chemiczne

@
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lub so6l odmrazajgca. Nie przechowywaé
produktu poza pomieszczeniami.

W przypadku transportu produktu nalezy
zabezpieczy¢ go przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisamii regulacjami.
Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi
specjalnymi  wymaganiami  dotyczgcymi
pakowania i etykietowania akumulatoréw
podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng
sie z innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzgcymi podczas transportu; w tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte zigcza
nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi
lubtasmagizolacyjna. Nie nalezy transportowac
peknietych ani nieszczelnych akumulatoréw.
Szczegoétowe porady mozna uzyskac w firmie
spedycyjne;.

KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowa¢ wylgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowe;j
starannosci i wiedzy. Moze by¢ wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. Serwisowanie nalezy powierza¢
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi. Do
serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie
oryginalne cze$ci zamienne producenta.

Nie dokonywac regulacji i napraw, ktore nie
zostaty opisane w niniejszej instrukcji. W
przypadku innych napraw lub pytah nalezy
zwréci¢ sie o pomoc do autoryzowanego
punktu serwisowego.

Po kazdym wuzyciu nalezy wyczyscié¢
produkt miekka, suchg szmatka.

Systematycznie sprawdzac, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewnic sie, ze produkt jest
w bezpiecznym stanie. Kazda uszkodzona
czes¢ musi zosta¢ naprawiona lub
wymieniona w autoryzowanym serwisie.

Jesli  etykiety sg uszkodzone Iub
nieczytelne, nalezy zwroci¢ produkt do
punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

USUWANIE ZABLOKOWANYCH ELEMEN-
TOW

Aby  zmniejszy¢  ryzyko  wypadku
wynikajgce z zetknigcia z wirujgcymi
czesciami, zawsze zatrzyma¢ produkt,
wymontowa¢ akumulator i sprawdzi¢, czy
wszystkie czesci ruchome catkowicie sie
zatrzymaty.

Zdemontowac¢ rury nadmuchowe w celu
sprawdzenia, czy zadne pozostatosci
nie blokujg urzadzenia. W razie potrzeby
usung¢ obce obiekty.

Przed uruchomieniem produktu ponownie
zainstalowac rury dmuchawy.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie

z

zaleceniami, nadal nie jest mozliwe

wyeliminowanie  okreslonych  czynnikéw
ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga
wystgpi¢ podczas uzywania urzadzenia i
operator powinien zwracac szczegélng uwage
na ponizsze punkty:

Urazy ciata spowodowane przez wibracje

— Zawsze nalezy uzywac¢ odpowiednich
narzedzi do odpowiedniej pracy, uzywac
przeznaczonych do tego celu uchwytéow
i najnizszej predkosci umozliwiajgcej
wykonanie danej pracy.

Urazy ciata spowodowane hatasem

— Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu
i ograniczy¢ czas narazenia na hatas.

Wystepuje ryzyko obrazen ciata na skutek

uderzenia przez obiekty wyrzucane z rury

nadmuchu.

— Stosowa¢ przez caly czas $rodki
ochrony oczu.
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OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodzg, ze wibracje powodowane
przez narzedzia reczne mogg wywotywac u
niektérych oséb objawy syndromu Raynauda.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie
i bledniecie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze
czynniki dziedziczne, wystawienie na dziatanie
zimna i wilgoci, dieta, palenie papierosow i
przyjete zwyczaje przyczyniajg sie do rozwoju
tych objawow. Istniejg dziatania, ktore moze
podja¢ operator maszyny w celu ograniczenia
skutkow emisji drgan:

m Zadbaé w niskich temperaturach o cieptote
wilasnego ciata, zaktadajgc odpowiednie
ubranie. Podczas obstugi produktu nalezy
nosi¢ rekawice, aby dtonie i nadgarstki byty
ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury sg
gtdbwng przyczyng powstawania objawu
Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac
¢wiczenia poprawiajgce krgzenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego =z

wymienionych objawéw, nalezy niezwtocznie

zaprzesta¢ uzytkowania tego urzadzenia i

skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze
spowodowaé obrazenia ciata lub nasili¢
dolegliwosci  zdrowotne. W  przypadku
uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 139.

1.  Rura dmuchawy

2. Zatrzask rury

3. Przycisk uruchamiajacy

4. Przycisk Turbo

5. Dzwignia ustalajgca natezenie nadmuchu
6. Rekojesc

7. ‘tadowarka

8. Przycisk zatrzasku akumulatora

9. Akumulator

10. Dysza do intensywnego nadmuchu
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UWAGA: W przypadku modelu RY18BLXA
akumulator i tadowarka sprzedawane sg
osobno.

SYMBOLE UMIESZCZONE NA
PRODUKCIE

Zagrozenie bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do
obstugi produktu nalezy
przeczyta¢ ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje. Nalezy
przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji
dotyczgcych bezpieczenstwa.

Nie wystawia¢ urzgdzenia
na dziatanie deszczu ani nie
uzywac w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Nosi¢ srodki ochrony stuchu

Zakfada¢ srodki ochrony
wzroku

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej wynosi 104 dB

Przed rozpoczeciem pracy
:ﬁ z produktem wymontowaé
akumulator.

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Trzymaé osoby
postronne w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca
pracy.

Obracajace sie wentylatory.
Nie nalezy zbliza¢ rak ani ndg
do otworéw podczas pracy
produktu.

Produkt spetnia wszystkie
wymagania norm w

kraju nalezgcym do Unii
Europejskiej, gdzie produkt
zostat zakupiony

Oznaczenie zgodnosci
EurAsian



Ukrainski znak zgodnosci

001

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane
z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac
recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o

mmmm  Vasciwych metodach
recyklingu mozna uzyskac
u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU
|I| Objasnienie
A Ostrzezenie!

Czesci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano,
pozwalajg wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka
zwigzanego z uzywaniem tego narzedzia.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na realne zagrozenie, ktore
moze spowodowac¢ $mier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

/\ OSTRZEZENIE

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktore
moze spowodowac¢ $mier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

A UWAGA

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktore
moze spowodowaé mniejsze lub bardziej
powazne zranienie, jezeli sie nie uniknie
tego niebezpieczenstwa.

UWAGA

Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem
mienia.

Polski |
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PFi navrhu fukaru byl kladen obzvlastni diraz
na bezpecnost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI -

Elektricky fukar je uréen pouze pro pouziti
venku za sucha a pfi dobrém osvétleni.

Tento nastroj neni ur€en pro pouzivani
osobami, v€etné déti, pokud jsou jejich
fyzické, pohybové nebo mentalni schopnosti
snizeny.

Nastroje je uréen pro odfukovani lehkych
materiall, vcéetné listi, travy nebo jiného

odpadu ze zahrad. -

Ptistroj nepouzivejte ji k jinym téelm.

OB A BEZPECNOSTNI
OVAN

A VAROVANI =

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni
varovani. Opomenuti dodrzovani varovani
a pokynu uvedenych nize muze zpUsobit
Uraz elektfinou pozar al/nebo vazna
poranéni osob. Uschovejte vSechny pokyny
a upozornéni, abyste se k nim mohli v
budoucnosti vratit.

A VAROVANI

Tento vyrobek nesméji pouzivat déti, ani
osoby s télesnym, duSevnim &i smyslovym
omezenim nebo neobeznamené s timto
navodem. Mistni pfedpisy mohou omezovat
dobu obsluhy.

ZASKOLENI

m Navod si peclivé prectéte. Seznamte se s
ovladanim a fadnym pouzivanim nastroje.

m Uzivatel nebo obsluha tohoto
zahradnického nastroje je zodpovédna za
nehody nebo nebezpeci zpisobena na jiné
o0sobé nebo jejich majetku.

m Pilu nepouzivejte pfi unavé nebo v nemoci
ani pod vlivem drog, alkoholu nebo I1ék.
PRIPRAVA

m Mistni pfedpisy mohou omezovat pouZiti
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni.

m Pfi praci s nastrojem vzdy pouZivejte
ochranu sluchu. Nastroj je velmi hlu¢ny a
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muze nastalo ovlivnit sluch pfi vystaveni,
omezujte hluk a noste ochranu sluchu, i
kdyZ to neni dano.

Pfi praci s nastrojem vzdy pouzivejte
ochranu  zraku.  Vyrobce  durazné
doporuCuje  pouzivat  celoobli¢ejovou
masku nebo uzaviené ochranné bryle.
Dioptrické ani slune¢ni bryle nejsou
vhodnou ochranou. Objekty mohou byt
odmrstovany vysokou rychlosti silnym
proudem vzduchu a mohou se odrazet od
pevnych povrchd smérem k obsluze.

Kdyz s nastrojem pracujete, noste vzdy
pevnou obuv a dlouhé kalhoty. Se
zafizenim nepracujte, pokud mate obuty
sandaly s otevienou Spic¢kou, nebo pokud
jste bosi. Zamezte noSeni volnych odéva,
nebo které maji viajici $ndrky nebo pasky.
Nenoste volné obleeni nebo Sperky,
mohou se zachytit do nasavani vzduchu.
Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se
nemohly zaplést do pohyblivych ¢asti.
Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, ze
vSechny ovladace a jisténi fadné funguiji.
Nastroj nepouZivejte, pokud prepinac
L,nevypina“ (off) nastro;j.

Vyrobek provozujte pouze v doporucené
poloze a pouze na pevném, rovném
povrchu.

Neprovozujte stroj na dlazdéné nebo
Stérkové plose, kdy by mohl vystfeleny
material zpUsobit poranéni.

Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte mozné
poskozeni krytu. Ujistéte se, ze jsou
vSechny chrani€e a kryty na misté a
zajistény. Vyménujte opotfebované
nebo poSkozené dily, abyste zachovali
rovnovahu. Vyménte poSkozené nebo
necitelné Stitky.

Nikdy nepracujte s pfistrojem, kdyz jsou
v blizkosti osoby, obzvlasté déti nebo
domaci zvifata.

Udrzujte vSechny otvory pro chlazeni
vzduchem prosté smeti.

Pfed pouzitim fukaru uvolnéte volné
predméty pomoci hrabi a smetaku.

PFed kazdym pouzitim si vycCistéte pracovni
oblast. Odstranite vS8echny predméty,
napfiklad kameny, rozbité sklo, draty nebo
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strunu, které se mohou vymrstit velmi
silnym proudem vzduchu.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeCkou urcenou
vyrobcem. Nabije¢ka, ktera je vhodna
pro jeden typ akumulatoru muze zpUsobit

nebezpedi pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.
Elektricky nastroj pouzivejte  pouze

s pfesné urCenym bateriovym modulem.
Pouziti jakéhokoliv jiného akumulatoru

muze zplsobit nebezpeci poranéni a
pozaru.
Pokud akumulator nepouzivate,

uchovavejte jej mimo kovové predméty
jako svorky pro papir, mince, Kklice,
hfebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predmeéty, které mohou vytvofit propojeni
jednoho vyvodu s druhym. Zkratovani
vyvodl baterie mlze zpUsobit pozar nebo
popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie
vytékat kapalina; zabrarite kontaktu. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
vodou. Pokud kapalina pfijde do kontaktu
s oCima, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Kapalina vyteCena z baterie zpuUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.
Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je
posSkozeny nebo upraveny. Poskozené
nebo upravené baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a dusledkem moze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavuijte baterii ani nastroj ohni nebo
pfilis vysokym teplotam. Vystaveni ohni
nebo pfili§ vysokym teplotam prevysujicim
130°C muze zpUlsobit vybuch.

Postupujte podle vSech pokynu k nabijeni
a nenabijejte baterie nebo nastroj mimo
teplotni rozsah wuvedeny v pokynech.
Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach
mimo uvedeny rozsah muze po$kodit
baterii a zvysit riziko pozaru.

POUZITI

Nastroj pouzivejte pouze ve vhodnou
denni dobu - ne brzy rano nebo pozdé
vecer, nebot lidé mohou byt ruSeni.

Nikdy nepouzivejte ve vybusném ovzdusi.
Nepozivejte stroj pfi Spatném pocasi,
zejména, hrozi-li bourky.

= Vyrobek

m VSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata

udrzujte 15 m mimo pracovni oblasti.
Pokud nékdo vstoupi do pracovniho
prostoru, foukac vypnéte.

nepouzivejte  pfi  Spatném
osvétleni. Obsluha musi mit Cisty vyhled na
pracovni oblast k identifikaci potencialnich
nebezpedi.

m Obsluha podobnych nastroju zvySuje jak

nebezpeCi poranéni sluchu, tak osob

vstupujicich do zény prace.

m Vzdy na svazich zabezpecte své pevné

postaveni. Chodte, nikdy nebéhejte.

Neprecenujte se. Precefiovani muze

zpusobit ztratu rovnovahy.

m Nikdy neprovozujte pfistroj s poSkozenymi

chranici, nebo Stity, nebo bez
nainstalovanych bezpecnostnich zafizeni.

m Nastroj nijak neupravujte nebo nepouzivejte

prislusenstvi,
vyrobcem.

jez nejsou doporucena

A VAROVANI
Pokud zac¢ne po padu, silnych narazech

nastroj nenormalné vibrovat, =zastavte
nastroj a ihned zjistéte pfi¢inu vibraci
a rozsah Skod. Pokud je néjaka Ccast
poSkozena, musi se nechat fadné& opravit
nebo vyménit povéfenym  servisnim
stfediskem.

m K sniZeni rizika Urazu v disledku styku

s otacejicimi dily fouka¢ vzdy vypnéte

a vyjméte baterii. Ujistéte se, ze se

zastavily vSechny pohyblivé dily:

e pred opusténim vyrobku

e pred odstrafovanim ucpani

e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na
nastroji,

e pfed prohlidkou vyrobku po narazu
do prekazky

e pokud stroj zatne abnormalné vibrovat
(ihned zkontrolujte).

m V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité

zafizeni vypnéte a vyjméte baterii. Vyrobek
muzete znovu pouzivat az po dikladné
kontrole autorizovanym servisnim centrem.

m U spousté je vyrobek vybaven packou

tempomatu. Tempomat slouzi k nastaveni
rychlosti na vhodnou Uroven, ktera
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Udrzujte bezpecné postaveni a rovnovahu.
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poskytuje dostateCny vykon pro danou soli. Vyrobek neskladujte venku.

praci. Nizka rychlost napomaha snizit hiuk 5 pf transportu vyrobku zajistéte proti
a vibrace. Tempomat pomaha snizovat pohybim nebo padu, abyste zabranili
unavu pracovnika. poranéni osob nebo pogkozeni vyrobku.

BEZPEGNOSTNi VAROVANI K FUKARU TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

m V pradnych prostiedich noste respirator PFenvos'batveril' .dlee mistnich a narodnich
pro snizeni nebezpedi poranéni spojenych  opatfeni a predpisu.

s vdechovanim prachu. Dodrzujte  vSechny zvlastni pozadavky
m V pradnych podminkach povrch lehce na baleni a znaceni pfi transportu baterii
navihéete. tFetl'.stranou. Zajistéte.,. aby Zédn_é paterie
= Neprovozujte pfistroj v blizkosti otevienych nepr |§Iy .do kontga’ktu S Jinymi bateriemi nebq
oken. vodivymi materialy pfi transportu pomoci

U o, ochrany nekrytych kontaktl prostfednictvim
Pouzivejte cely nastavec trysky, aby se jzolace, nevodivych krytek & lepicich
proud vzduchu pohyboval tésné u zemé a  pasek. Nepiepravujte prasklé nebo baterie
pracoval efektivné. s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
Trysku fukaru nikdy nesméfujte na osoby spolecnosti na dalSi radu.
ani domaci zvifata.

Nikdy neumistujte predméty dovnitf trubic — RULLYA=LY

fukaru.

Neumistujte vyrobek na volny odpad ani A VAROVANI

v jeho blizkosti. Smeti se muze dostat | PouZivejte pouze originalni pfislusenstvi,
do vstupnich otvord, coZ ma za nasledek | dopliiky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani
mozné poskozeni pfistroje. muze zapfi¢init mozné poranéni, slaby
vykon a mlze dojit ke ztraté zaruky.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII A VAROVAN
A VAROVANi Udrzba vyZaduje extrémni pé&i a znalosti a

Abyste  zabranili nebezpe€i  pozaru
zpusobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte naradi,
vymeénnou baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit
zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pred pfenasenim nebo uloZenim
vzdy vyjméte baterii a nechte foukac
vychladnout.

Odstrante z vyrobku vSechen cizi
material. Ukladejte v chladnych, suchych
a dobfe vétranych prostorech, které
nejsou pristupné détem. Udrzujte produkt
mimo  korosivni  materidly, napfiklad
zahradkarské chemikalie a rozmrazovaci
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meéla by byt provadéna pouze kvalifikovanym
servisnim technikem. Vyrobek nechte
opravit pouze v povéfeném servisu. PFi
udrzbé pouzivejte pouze plvodni nahradni
dily vyrobce.

m Neprovadéjte sefizovani nebo opravy,
které nejsou popsany v tomto navodu. Pro
jiné opravy nebo poradenstvi, poZadejte o
pomoc autorizované servisni stredisko.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym
a suchym hadfikem.

Zkontrolujte v8echny Srouby, matice v
Castych intervalech na fadné utazeni, aby
se zajistilo, Zze vyrobek bude pracovat v
bezpe¢nych  pracovnich  podminkach.
Jakykoliv  poSkozeny dil je nutné
spravné opravit nebo nechat vyménit
v autorizovaném servisnim stredisku.

Chcete-li  vyménit poSkozené nebo
necitelné Stitky, predejte zafizeni do
autorizovaného servisniho stfediska.
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ODSTRANENi ZABLOKOVANI

m K snizeni rizika Urazu v disledku styku
s otacivymi dily vzdy foukaé vypnéte,
vyjméte baterii a ujistéte se, Ze se vSechny
pohyblivé &asti uplné zastavily.

m Chcete-li zkontrolovat, zda nedoSlo k
ucpani fukaru, sundejte trubku fukaru. V
pripadé potreby trubky vycistéte.

m Pred spusténim vyrobku nasadte foukaci
trubice.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak
je predepsano, je stale nemozné zcela
eliminovat veSkeré zbytkové rizikové faktory.
Nasledujici nebezpe€i mohou nastat pfi
pouzivani; vyhybejte se:
m Poranéni zplsobené vibracemi
— VzZdy pouzivejte pro praci spravny
nastroj, pouzivejte ur€ené rukojeti a k
vykonani pozadované prace pouzijte

m Zranéni zplsobené hlukem

— Noste ochranu sluchu
vystaveni.

m Poranéni odletujicimi pfedméty proudem
vzduchu z foukaci trubice.

— Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru€nich pracovnich
nastroji mohou u nékterych osob pfispivat ke
stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni,
necitlivost a zbéleni prstd, patrné obvykle
po pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Zze
k rozvinuti téchto pfiznakd pfispivaji dédiéné
faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni
a pracovni navyky. Uzivatel muze omezit
pripadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych
opatreni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pri
praci s vyrobkem si naviéknéte rukavice,
abyste udrzZeli ruce a zapésti v teple. Bylo
zjisténo, Ze chladné pocasi je hlavnim
faktorem  pfispivajicim k Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech
zacvicte, abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky.
Omezte dobu prace za den.

a omezte

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych
pfiznakud tohoto syndromu, okamzité preruste
praci a vyhledejte 1ékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplsobena, ¢i
zhorSena, prodlouzenym pouzivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv nastroj
delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 139.

Trubice foukace

Trubkova zapadka

Spoust

Turbo tlacitko

Packa regulace vykonu

Rukojet

Nabijecka

Tlac¢itko zapadky akumulatoru

. Baterie

10. Uzka hubice

POZNAMKA: Pro model RY18BLXA se
baterie a nabijeCka prodavaji samostatné.

SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpec€nostni vystraha

CENOIOTRWN =

Pfed pouZzivanim vyrobku
1 se obeznamte se vSemi
pokyny. Dbejte na vSechna
upozornéni a dodrzujte
bezpecnostni pokyny.

Nevystavuijte desti nebo
nepouzivejte ve vlhkych
podminkach.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

Zarucena hladina akustického
vykonu je 104 dB.

Pred zapocetim jakékoli prace
na fukaru nejdfive vyjméte
baterii.
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Davejte pozor na odmrsténé
nebo odletujici predméty.
Okolostojici osoby udrzujte ve
vzdalenosti alespon 15 m.

A
-k
%

o

Ce€

ER
&

001

X

Rotujici ventilatory. Méjte ruce
a nohy mimo otvory, kdyz
nastroj bézi.

Toto nafadi je v souladu se
vSemi normami a pfedpisy
platnymi v zemi EU, ve které
bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Odpad elektrickych vyrobk
se nesmi likvidovat v
domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbé&rnych mistech.
Ptejte se u mistnich urada
nebo prodejce na postup pfi
recyklaci.

SYMBOLY V NAVODU

A Varovani

(s[==I=L)
© ©

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou
vhodné pro vysvétleni drovni nebezpedi
spojenych s timto vyrobkem.

A\ NEBEZPECI
Oznaduje bezprostfedné rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak bude jejim
nasledkem smrt nebo vazné zranéni.

A\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
je tfreba predejit, jinak jejim nasledkem
muze byt smrt nebo vazné zranéni.

Poznamka

Dily nebo prisluSenstvi jsou v
prodeji samostatné
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A\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
muze byt smrt nebo vazné zranéni.
VAROVANI
Bez symbolu bezpecénostni vystrahy

Urcuje situaci, ktera mize mit za nasledek
vazné poskozeni.
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Az akkumulatoros lombfuvé kialakitasa soran Tovabbi informaciéért forduljon a helyi
elsédleges szempont volt a biztonsag, a Onkormanyzathoz.

teljesitmény és a megbizhatésag. m A termék hasznalata kézben mindig
viseljen teljes fulvédét. Ez a gép nagyon
hangos, és maradandé halldskarosodast
eredményezhet, ha a kitettség
korlatozéséra, a zaj csoOkkentésére és a

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lombfivd csak kultéren,
szaraz és jol megvilagitott kérilmeények kozott orlatoz az sere €
hasznalhatd. fllvéd6é hasznalatara vonatkozo eléirasok

Ezt a terméket nem hasznalhatjak gyerekek nlncse|:1ek s2|golruan t?.etartva.. o
és korlatozott fizikai, érzékelési vagy mentalis ® Atermék hasznalata kozben mindig viseljen
képességekkel rendelkezé személyek. telies szemvéd6t. A gyartd kifejezetten
; ; - Fipdae - zart védészemuveg hasznalatat. A normal
vagy mas kertl' huII’adek eIfUJasa’rall szolgal. szemiiveg vagy a napszemivegek nem
Semmilyen mas célra ne hasznalja. nyujtanak megfeleld védelmet. Az erételjes
ALTALANOS BIZTONSAGI ropithet el targyakat, amelyek a kemény
FIGYELMEZTETESEK fellletekrdl visszapattanhatnak a kezeld
felé.
- . o megfelel§ labbelit és hosszi nadragot
Olvassa el az Osszes biztonsagi viseljen. Ne hasznalja a gépet mezitiab
figyelmeztetést ~ és  Utmutatast. A vagy nyitott szandalban. Kertilje a bé ruhak
figyelmeztetések és utasitdsok be nem
. 1CKI T : madzagok légnak ki.
sulyos sérulést eredményezhet. Orizze meg Ne viselien | ruhazatot skszereket
ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat " evllselie baia .Plhatzaﬁ vagylg gze e etz
a kés6bbi tajékozodasra is. ameélyek bekerulneinek a  ‘egbemenell
. vallvonal felett rogzitse, nehogy beakadjon
A FIGYELMEZTETES valamilyen mozgé alkatrészbe.
Soha ne engedje a termék hasznalatat
ismeré embereknek, illetve csokkent fizikai,
szellemi vagy érzékszervi képességekkel
rendelkez6 személyeknek. A helyi el6irdsok

A termék kénny(i hulladék, példaul levelek, i 1ayasolia a telies arcmaszk vagy teliesen
, légaramlas barmikor nagy sebességgel
m A termék mikddtetése koézben mindig
tartasa elektromos aramitést, tlizet és/vagy viseletét, vagy amelybSl kabelek vagy
nyildasba. Ha hosszi a haja, azt a
gyerekeknek, a jelen utmutatdsokat nem
korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

GYAKORLAS

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
Legyen tisztdban a termék kezel6szerveivel
és helyes hasznalataval.

Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a
felhasznalé felelés a mas embereknek
vagy tulajdonuknak okozott veszélyekért
vagy balesetekért.

Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg
vagy drog, alkohol illetve gydgyszer hatasa
alatt van.

ELOKESZULET

m Egyes régiokban olyan el6irasok
érvényesek, amelyek korlatozzak a termék
bizonyos miveletekre valé hasznalatat.

@

Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az
Osszes kezelGszerv és biztonsagi eszkdz
megfeleléen mikddik. Ne hasznalja a
gépet, ha a fékapcsold nem Aéllitia le a
motort.

Csak a javasolt pozicidban és stabil,
vizszintes  fellleten  mikodtesse a
terméket.

Ne haszndlia a gépet kavicsos vagy
kovezett fellleten, ahol a kidobott anyag
sérulést okozhat.

Séruléseket keresve minden hasznalat
el6tt vizsgalja at a burkolatot. Ellenérizze,
hogy a véddburkolatok és a fogantyuk a
helyikén vannak, megfeleléen rogzitve.
Az egyensuly megtartasa érdekében az
elhasznalédott vagy sérult alkatrészeket
teljes készletben cserélje ki. A sérllt vagy
olvashatatlan cimkéket cserélje ki.

Soha ne miikodtesse a gépet, ha emberek
- kuléndsen gyerekek - vagy allatok vannak
a kozelben.
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AKKUMULATOROS
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A hatélevegd bemeneteit tartsa

lerakddastél mentesen.

Szétfujas el6tt gereblyével és sepriivel
lazitsa fel az avart.

A haszndlat el6tt tisztitsa meg a
munkateruletet. Tavolitson el minden
targyat, ugymint koveket, torétt tvegeket,
szegeket, drotdarabokat és szalakat,
amelyeket a nagysebességl levegd
jelentds tavolsagra fujhat el.

SZERSZAMGEP

HASZNALATA ES KARBANTARTASA

80

Csak a gyartd altal megadott tdltével
toltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz val6 t6lt6 egy masik
tipusu akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

A szerszdmokat csak a hozzajuk vald
akkumulatorokkal  Gzemeltesse. Mas
akkumulatorok hasznalata tlzveszélyes
lehet, és sérliléseket okozhat.

Az  akkumulatort hasznalaton  kivdl
tartsa tavol mas fém targyaktol, ugymint
gemkapcsoktol,  érmékidl,  kulcsoktdl,
szbgektol, csavaroktdl vagy mas
kisméretli féem targyaktol, amelyek rovidre
zarhatjak a két érintkez6t. Az akkumulator
érintkez8inek rovidre zarasa tlzet vagy
égéseket okozhat.

Nem megdfelel6 korilmények esetén
folyadék tavozhat az akkumulatorbdl,
kerulje az azzal valo érintkezést. Ha mégis
érintkezik vele, oblitse le vizzel. Ha a
folyadék szembe kerll, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égeéseket okozhat.

Ne haszndljon sérult vagy atalakitott
akkucsomagot vagy eszkozt. A sérlt vagy
atalakitott akkumulator elére nem lathato
modon Utzemelhet, ami tlizet, robbanast,
mas kockazatot vagy sérilést okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az
eszkdzt tul magas hémérsékleti hatasnak
és ne tegye tlizbe ezeket. A tliznek vagy a
130°C feletti hémérsékletnek vald kitettség
robbanast okozhat.

Tartsa be az Osszes feltdltési utasitast
és ne toltse az akkucsomagot vagy
az eszkozt az utasitdsban megadott
hémérséklet-tartomanyon kivil. A helytelen
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m Soha ne

= A

= Ne

toltés vagy a megadott tartomanyon
kivili hémérsékleten valé feltdltes az
akkumulatort karosithatja, és a tlzveszély
kockazatat novelheti.

HASZNALAT
m Csak a nappali érakban hasznalja a gépet

— ne koran reggel vagy késd este, amikor
megzavarhatja masok nyugalmat.
mikddtesse a terméket
robbanasveszélyes kdrnyezetben.

m Kertlje a termék hasznélatat rossz idéjarasi

feltételek mellett, kilonosen villamlas

esetén.

nézelddéket, gyerekeket és a
haziallatokat tartsa 15 m tavolsagban a
munkaterulettél. Kapcsolja ki a terméket,
ha barki belép a teriletére.

hasznédlja a terméket rossz
kozott. A kezelbnek
tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
munkateriletre, hogy azonosithassa a
potencialis veszélyeket.

fényviszonyok

m Hasonlé gépek egymas kozelében torténd

hasznalata néveli a hallaskarosodas
veszélyét, valamint annak veszélyét,
hogy mas személyek lépnek be az On
munkatertletére.

m Mindig biztosan tamaszkodjon meg a

lejtékon. Gyalogoljon, ne fusson.

m Stabilan alljon és vegyen fel megfelel

egyensulyt. Ne hajoljon ki tulsagosan.
A tllzott kihajlas  egyensulyvesztést
eredményezhet.

m Soha ne mikddtesse a készliléket hibas

védéburkolatokkal vagy véddlemezekkel,
illetve biztonsagi berendezések nélkul.

= Semmilyen médon ne médositsa a gépet

vagy hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott
alkatrészeket és tartozékokat.

Ha a gép

leesett, er6s Utést kapott
vagy rendellenesen kezd  vibralni,
azonnal allitsa le a gépet, és vizsgalja at
sérilések tekintetében vagy azonositsa
a vibracio okat. Minden sérulést hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.




FUVOGEP BIZTON
FIGYELMEZTETES
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Aforgo alkatrészekkel vald érintkezés miatti

sérulés kockazatanak csokkentéséhez

mindig allitsa le a terméket és vegye ki az

akkucsomagot. Ellenérizze, hogy minden

mozgo rész teljesen megallt:

e miel6tt magara hagyna a terméket

o eltdbmdbdések eltavolitasa el6tt

o ellendrzés, karbantartas vagy a gépen
végzett barmilyen mivelet megkezdése
elétt;

e a termék atvizsgalasa el6tt, miutan egy
idegen targgyal Utk6zott

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni
(ellendrizze azonnal).

Baleset vagy lUzemzavar esetén azonnal
kapcsolja ki és vegye ki az akkumulatort.
Ne haszndlia a készlléket, amig
teliesen ét nem vizsgaltak egy hivatalos
szervizkdzpont

A terméken a kioldd  kozelében
taldlhaté egy fordulatszamtarté kar. A
fordulatszamtarté kényelmes szinte allitja
be a fordulatszamot, ami elég teljesitményt
biztosit a feladat elvégzéséhez. Az
alacsony mikodési fordulatszam segit
a zaj és a vibracié csOkkentésében. A
fordulatszamtarté segit csOkkenteni a
kezel6 faradtsagat.

i

Poros  koérulmények  kozott  viseljen
arcmaszkot, hogy csokkentse a por
beszivasabol eredd sériilések veszélyét.

Poros  kérllmények  kézott  enyhén
nedvesitse be a fellletet.

Ne mikddtesse a geépet nyitott ablak
kozelében.

Hasznélja a teljes fuvoégépcso-
hosszabbitét, hogy a légaram csak
kdzvetlenll a talaj felett jusson ki a csébél
és hatékonyan végezze a dolgat.

Ne iranyitsa a fuvogépet kozvetlendl
emberekre vagy haziallatokra.

Soha ne tegyen semmilyen targyat a
fuvécsovek belsejébe.

A terméket ne tegye laza tdrmelékre
vagy kozelébe. A hulladék bekerilhet a
légbedmlé nyilasaiba, ami a berendezés
sulyos karosodasat eredményezheti.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELMEZTETES

A rovidzarlat altali tlz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére
ne meritse a szerszamot, a cserélhet6
akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba.
A korroziv hatasi vagy vezet6képes
folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS
m Tarolas vagy szallitéas el6tt kapcsolja ki a

terméket, vegye ki az akkucsomagot és
hagyja kih{Ini.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket. Hvds, széraz és jol szellSztetett,
gyerekektél elzart helyiségben tarolja.
A terméket tartsa tavol a korrodalo
szerektdl, példaul kerti vegyszerektél vagy
a jégmentesit6 sotol. Ne tarolja a terméket
kultéren.

m Szallitaskor rogzitse a terméket
elmozdulas és leesés ellen, hogy elkertilje
a sérlléseket és a termék sérulését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
el6irasokkal és szabalyokkal 6sszhangban
szallitsa.

Az akkumulatorok kuilsé fél altali szallitasakor
kOvesse a csomagolasra és a cimkézésre
vonatkozd specidlis elSirasokat. Ugyeljen arra,
hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezet§ anyagokhoz
szallitas kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat.  Tovabbi  informacidért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

Magyar | 81



®

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kulonds figyelmet és hozzaértést
igényel, és csak szakképzett szereld
végezheti el. A terméket csak engedéllyel
rendelkezé szervizben javittassa.
Szervizeléskor csak eredeti, gyartdé altal
elballitott cserealkatrészeket hasznaljon.

terméken

Ne végezzen a
bedllitasokat és javitasokat, melyek
leirasa a jelen Utmutatéban nem
talalhatok meg. Tovabbi javitasokért vagy
tanacsért kérjen segitséget egy hivatalos
szervizkdzpontban.

Minden egyes hasznalat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.

Gyakori  id6kozonként ellendrizze a
csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfelel6 meghuzasat, hogy a termék
biztonsagos Uzemi allapotban legyen.
A sérilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizk6zpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

olyan

A sérult vagy olvashatatlan cimkék
cseréjéhez vigye vissza a terméket egy
hivatalos szervizkdzpontba.

ELTOMODES MEGSZUNTETESE

m A forgd alkatrészek  megérintése
miatt keletkezd sérilés kockazatanak
csokkentésére minden esetben Aallitsa le
a terméket, vegye ki az akkumulatort és
gy6z6djon meg arrél, hogy minden mozgé
alkatrész teljesen megallt.

m A dugulas ellendrzése érdekében tavolitsa
el a fuvécsdveket. Ha szlkséges, tisztitsa
ki a csOveket.

m A termék elinditasa el6tt a fuvocsoveket
szerelje vissza.
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FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerl hasznalata
esetén sem lehet teljesen kikliszobolni
minden kockazati tényezét. A gép hasznalata
soran a kovetkezd veszélyek merulhetnek fel,
és a kezel6nek kulénésen oda kell figyelnie az
alabbiak elkerllésére:

m A vibracio sérlléseket okozhat

— Mindig a munkahoz  megfelelé
célszerszamot haszndlja, hasznalja
a gépre szerelt fogantyukat, és a
munka elvégzéséhez mindig a lehetd
legalacsonyabb fordulatszamon
mikddtesse a gépet.

m Zaj okozta sérulések

— Viseljen hallasvédét és korlatozza a
zajnak valo kitettséget.

m A fuvécsd légarama altal felgyorsitott
repllé targyak okozta sériilések.

— Mindig viseljen szemvédét.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok
hasznalata soran fellépd vibraciéo bizonyos
személyeknél hozzajarulhat az ugynevezett
Raynaud-szindroma (Raynaud’s Syndrome)
nev( allapot kialakulasahoz. A tlnetei
lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve
gyakran feler6sddnek. Az 6rokl6dé tényezdk,
a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,
a dohanyzas és munka kdzben alkalmazott
fogasok valésziniileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracio
hatasainak csbkkentése érdekében
a kezelbnek be kell tartani az alabbi
ovintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A
termék hasznalatakor viseljen keszty(t a
kéz és a csukld melegen tartasahoz. Arrdl
szamoltak be, hogy a hideg id&jarasnak
fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

m Bizonyos id6étartamu hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés
javitasahoz.

m Gyakran tartson munkaszunetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen é&llapot barmelyik tlinetét tapasztalja,

azonnal hagyja abba a munkat, és
tajékoztassa az orvosat a tlinetekrol.

@



Hosszabb hasznélat sérllést okozhat. Ha
a gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran szlinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 139. oldal.

Fuavocso

Kioldo

Fogantyu
Toltd

OCRINOOARWN =

Cs6-retesz
Turbé gomb
Sebességszabalyozo kar

Akkumulator reteszelé gomb
. Akkumulator

10. Szlkité fuvoka

MEGJEGYZES: Az RY18BLXA esetén az

akkumulatort és a tolt6t kilon szerezheti be.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata el6tt
olvasson el és értsen meg
minden utasitast. Tartsa be
az Osszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Ne tegye ki es6nek, és
ne hasznalja nedves
kérnyezetben.

Viseljen fllvédét

Viseljen védészemiiveget

A garantalt
hangteljesitményszint 104 dB.

A terméken végzett barmilyen
munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatort

Figyeljen a kivetett vagy
repllé targyakra. A nézel6d6
szemeélyek legyenek legalabb
15 méteres tavolsagban.

Forgd ventillatorok. A termék
mikddése kdzben a kezeit
és a labat tartsa tavol a
nyilasoktol.

Ez a szerszam minden,
a vasarlas eurdpai unios
orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi
nyilatkozat

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal
egydutt kidobni. Ezeket

Ujra kell hasznositani,

ha van ra lehet6ség.

Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdekl6djon a
helyi dnkormanyzatnal vagy a
termék forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT
SZIMBOLUMOK

[i]

Megjegyzés

A Figyelem

\U00000|
©— ©

A kovetkez6
arra szolgalnak,
a termékkel

szinteket.

A\ VESZELY

Kulon értékesitett alkatrészek
és kiegészittk

jeldl6szavak és jelentések
hogy megmagyarazzak
kapcsolatos veszélyességi

Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy
komoly sérulést eredményez.
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A\ FIGYELMEZTETES

Egy potencialisan bekdvetkezd veszélyes
helyzetet jelez, amit, ha nem eléznek meg,
halaltvagy komoly sérilésteredményezhet.

A\ FIGYELEMFELHIVAS

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, kisebb vagy
mérsékelt sériilést eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmezteté szimbdlum nélkul
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost
principalele noastre prioritati la proiectarea
suflantei dvs. fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Suflanta fara fir trebuie utilizatda doar in
exterior, intr-un mediu uscat si bine iluminat.

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre
copii sau persoane cu capacitati fizice, mintale
sau senzoriale reduse.

Produsul este proiectat sa sufle resturile
usoare precum frunzele, iarba si alte resturi
din gradina.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile
de siguranta. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce
la socuri electrice, incendii si/sau accidente
grave. Pastrati aceste avertismente si
instructiuni, pentru a le putea consulta
ulterior.

A AVERTISMENT

Nu lasati niciodatd sa utilizeze acest
echipament copiii, persoanele care nu
cunosc aceste instructiuni, persoanele cu
capacitati mentale, fizice sau senzoriale
reduse. Reglementarile locale pot
restrictiona varsta operatorului.

INSTRUIRE

m Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-
va cu comenzile si folosirea corecta a
produsului.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

Nu utilizati produsul dacd sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau medicamentelor.

PREGATIRE

m Unele regiuni au reglementari care
restrictioneaza utilizarea produsului la

unele operatiuni. Pentru sfaturi intrebati
autoritatile dvs. locale.

Purtati protectie completa pentru auz tot
timpul cand operati acest produs. Aceasta
masind este extrem de zgomotoasa si
ar putea rezulta in surzenie daca limita
de expunere, reducerea zgomotului si
purtarea de protectie a auzului nu sunt
strict urmate.

Purtati protectie completa pentru ochi
tot timpul cand operati acest produs.
Producatorul recomandd cu hotarare
folosirea unei masti complete pentru fata
sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Ochelarii normali sau cei de soare
nu reprezinta o protectie corespunzatoare.
Obiectele pot fi aruncate cu o viteza mare
de catre jetul puternic de aer in orice
moment si pot sa ricoseze din suprafetele
tari inspre operator.

in  timpul operarii produsului purtati
intotdeauna incal{aminte rezistenta si
pantaloni lungi. Nu operati magina cand
suntefi desculfi sau purtaii sandale
deschise. Evitati sa purtati de imbracaminte
larga sau care are cordoane sau sireturi
libere.

Nu purtati haine largi sau bijuterii ce pot
fi atrase de admisia de aer. Prindeti parul
lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile Tn migcare.

Asigurati-va ca inainte de fiecare folosire
toate funciiile de control si dispozitivele de
siguranta functioneaza corect. Nu folositi
produsul daca fintrerupatorul "oprit" nu
opreste produsul.

Operati produsul in pozitia recomandata si
doar pe o suprafata ferma si dreapta.

Nu folositi masina pe o suprafata pavata
sau acoperita cu pietris, unde materialul
evacuat ar putea cauza vatamarea
corporala.

fnainte de fiecare folosire, inspectati
intotdeauna carcasa de defecte. Asigurati-
va ca aparatorile si manerele sunt |a locul
lor si sunt stranse corespunzator. Inlocuifi
componentele uzate sau deteriorate in
seturi pentru a mentine echilibrul. Inlocuiti
etichetele deteriorate sau ilizibile.

Nu utilizati niciodata masina in timp ce in
apropiere se afla persoane, in special copii
sau animale de companie.
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Tineti toate orificiile de intrare a aerului de
racire departe de moloz.

Utilizati o grebla sau o matura pentru a
decompacta reziduurile inainte de a utiliza
suflanta.

Eliberati zona de lucru inainte de fiecare
utilizare. Indepartati toate obiectele precum
pietre, sticla sparta, cuie, fire electrice
sau fire ce pot fi aruncate la o distanta
considerabila de catre aerul cu viteza mare.

FOLOSIREA S| INTRETINEREA MASINII
CU ACUMULATOR

86

Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator
este folosit la Tncarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu
acumulatorii indicati. Utilizarea oricaror alfj
acumulatori poate crea un risc de vatamare
si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz,
pastrati-l departe de alte obiecte metalice,
cum ar fi agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor
bateriei poate provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare,
din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul unui
contact accidental, spalati cu apa. In cazul
contactului cu ochii, consultati suplimentar
un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nuutilizatiacumulatorisauuneltedeteriorate
sau modificate. Acumulatorii deteriorati sau
modificati au un comportament imprevizibil
si prezintd pericol de incendiu, explozie
sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la
foc sau temperaturi excesive. Expunerea
la foc sau temperaturi peste 130°C prezinta
pericol de explozie.

Respectati toate instructiunile de incarcare
si nu incarcati acumulatorul sau unealta
la temperaturi din afara intervalului
specificat in instructiuni.  Incarcarea
necorespunzatoare sau la o temperatura
din afara intervalului specificat poate
deteriora acumulatorul si creste riscul de
incendiu.
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UTILIZARE
m Operati masina doar la ore rezonabile - nu

dimineata devreme sau seara tarziu cand
lumea ar putea fi deranjata.

= Nu operati niciodata produsul intr-un mediu

exploziv.

m Evitati folosirea produsului in conditi de

vreme rea in special cand exista risc de
fulgere.

m Tineti trecatorii, copiii si animalele de

companie la 15 metri departare de zona de
operare. Opriti echipamentul daca cineva
intré Tn zona de lucru.

= Nu utilizafi produsul in conditii de iluminare

slaba. Operatorul necesitda o panorama
clara a zonei de lucru pentru identificarea
potentialelor pericole.

m Operarea de aparate similare in vecinatate

creste atat riscul unei deteriorari a auzului
cat si posibilitatea ca alte persoane sa intre
in zona dvs. de lucru.

m Trebuie sa stati intotdeauna intr-o pozitie

stabila pe pante. Mergeti. Nu alergati
niciodata.

= Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru.

Nu va aplecati excesiv. Aplecarea excesiva
poate cauza pierderea echilibrului.

m Nu folositi niciodata aparatul cu aparatori

sau proteciii defecte sau fara dispozitive de
siguranta montate.

= Nu modificati masina in niciun fel sau

sa folositi parti si accesorii ce nu sunt
recomandate de catre producator.

A AVERTISMENT

Daca produsul este scapat, sufera un
impact dur sau incepe sa vibreze anormal,
opriti imediat produsul si inspectati daca
este deteriorat sau identificati cauza
vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau inlocuita la un centru
service autorizat.

m Pentru a reduce riscul de accidentare in

urma contactului cu piesele in miscare,

opriti intotdeauna echipamentul atunci cand

nu il utilizati si deconectati acumulatorul.

Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au

oprit complet:

e fnainte de a
nesupravegheat

lasa produsul
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e inainte de a indeparta un obiect ce
determina blocaje

e fnainte de a verifica, curata sau lucra
asupra produslui

e Tinainte de a inspecta echipamentul dupa
ce acesta se loveste de un corp strain

e daca produsul Tincepe sa vibreze
anormal (verificati imediat).

Opriti imediat masina si  Tndepartati

acumulatorul in caz de accident sau

defectiune. Nu utilizati din nou produsul

inainte de a realiza o verificare completa,

la un centru de service autorizat.

Produsul este furnizat cu o maneta de
comanda a vitezei langa tragaci. Controlul
vitezei regleaza vitezala un nivel convenabil
pentru a asigura o putere suficienta
pentru a va indeplini sarcina. Viteza de
functionare joasa va ajuta la reducerea
zgomotului si avibratiei. Controlul vitezei
reduce oboseala operatorului.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A
APARATULUI DE SUFLAT.

m In conditi de prezentd a prafului, purtati

0 masca faciala prevazuta cu filtru pentru
a reduce riscurile asociate cu inhalarea
prafului.

Umeziti usor suprafetele in conditji de praf.

m Nu folosifi masina langa ferestrele

deschise.

Folositi prelungirea duzei de suflare a
aerului in asa fel incat jetul de aer sa
ajunga aproape de sol si sa functioneze
eficient.-

Nu directionati duza suflantei catre
persoane sau animale.

Nu asezati niciodata obiecte in interiorul
furtunelor aparatului de suflat.

Nu agezati produsul pe gramezi de reziduuri
sau langa acestea. Resturile ar putea fi
aspirate n orificiul de admisie rezultand in
posibila deteriorare a aparatului.

MENTE SUPLIMENTARE PRI

A A ANCA DA A

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului
in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcatorul in
lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide
in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si inalbitori sau
produse ce contin inalbitori, pot provoca un
scurtcircuit.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

m Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul
si lasati echipamentul sa se raceasca,
inainte de a-l transporta sau depozita.

m Curatati toate materialele straine din
produs. Depozitati-l intr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice
de gradina si saruri de dezghetare. Nu
depozitati produsul in aer liber.

m Pentru transportare, fixati produsul
impotriva miscarii sau caderii pentru
a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati bateriile n conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind
impachetarea si etichetarea atunci cand
transportati baterii catre un ter. Asigurati-va
ca nicio baterie nu poate sa intre Tn contact cu
alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului  prin protejarea conectorilor
expusi cu banda, capace izolatoare
neconductive. Nu transportati bateriile ce
sunt crapate sau care au scurgeri. Verificafi
cu firma transportatoare pentru recomandari
ulterioare.
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INTRETINERE
A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de
catre un tehnician service calificat. Duceti
produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat. La efectuarea servicelui,
folositi doar piese de schimb originale ale
producatorului.

Nu faceti ajustari si nici reparatii care nu
sunt descrise Tn acest manual. Pentru alte
reparatii sau sfaturi, cautati asistenta din
partea unui centru service autorizat.

Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o
carpa moale si uscata.

Verificati toate piulitele, suruburile la
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta. Orice piesa deteriorata trebuie
sa fie reparata in mod corespunzator sau
nlocuita de un service autorizat.

Duceti produsul
autorizat pentru a
deteriorate sau ilizibile.

ELIBERAREA UNEI BLOCARI

m Pentru a reduce riscul de ranire datorat
contactului cu piesele inrotatie, intotdeauna
opriti echipamentul, scoateti acumulatorul
si asigurati-va ca toate piesele in miscare
s-au oprit complet.

m Demontati tuburile pentru a cauta blocajul.
Desfundati furtunele daca e necesar.

= Remontati tuburile suflantei inainte de a
porni produsul.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum
a fost prescris, este totusi imposibil sa se

la un centru service
inlocui etichetele
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elimine complet anumitio factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in
timpul folosirii si operatorul trebuie sa acorde
o atentie speciala pentru a evita urmatoarele:
m Vatamare cauzata de vibratie
— Folositi intotdeauna aparatul potrivit
pentru o sarcina, folositi manerele
destinate si folositi cea mai mica viteza
necesara pentru a finaliza sarcina.
m Vatdmare cauzata de zgomot.
— Purtati protectie pentru auz si limitati
expunerea.
m Vatamare de la obiectele aruncate de fluxul
de aer din furtunul suflantei.
— Purtati Tntotdeauna protectie pentru
ochi.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de
uneltele manuale pot contribui, la anumite
persoane, la o afectiune denumita Sindromul
Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de
obicei, dupa expunerea la frig. Factori ereditari,
expunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul si
practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Exista masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce
efectele de vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata
pe vreme rece. Cand operati produsul
purtafi manusi pentru a mentine calde
mainile si incheieturile. S-a constatat ca
vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie
facute exercifii pentru a creste circulatia
sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp
regulate. Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre
simptomele  acestei  afectiuni, trebuie
intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la
folosirea prelungita a aparatului. Atunci cand
folositi o scula pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

@
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CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 139.

Furtun suflator

Siguranta tubului

Declansator

Buton turbo

Maneta de control viteza de croaziera
Maner

Incarcator

Buton zavor a bateriei

. Acumulator

10. Duza de accelerare

NOTA: La modelul RY18BLXA, acumulatorul
si incarcatorul se comercializeaza separat.

©CONOIORWN =

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate
instructiunile inainte de a
utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si
instructiunile de siguranta.

> >

B

Nu expuneti la ploaie sau
umezeala.

Purtati protectie pentru urechi

Purtati intotdeauna ochelari
de protectie

O® |

©)
5

Nivelul garantat de putere al
sunetului este de 104 dB

—
(=2
==
o
=

Decuplati acumulatorul
fnainte de a realiza orice fel
de operatie de intretinere sau
reparatie asupra produsului.

Feriti-va de obiecte proiectate
sau in zbor. Tineti trecatorii la
o distanta de cel putin 15 m.

Ventilatoare in rotire Tineti
mainile si picioarele in afara
deschizaturilor cat timp
produsul este in functiune.

i L] &

Acest aparat este conform
cu ansamblul normelor
reglementare din {ara din UE
in care a fost cumparat.

C€

il
&

001

hi¢

Marcaj de conformitate
EurAsian

Semn de conformitate
ucrainean

Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc inlaturate
impreuna cu deseurile
casnice. Va rugam reciclai
acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs
locala sau la vanzator pentru
sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

[i]

Nota

Avertisment

Piese sau accesorii vandute
—— separat

Urmatoarele cuvinte simbol si infelesul lor au

intentia de a explica nivelele de risc asociate

cu acest produs.

A\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata va cauza decesul sau
vatamarea grava.

/N AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata poate rezulta in deces
sau vatamare grava.

/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa,
care daca nu este evitatd poate cauza
vatamarea moderata sau usoara.

ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube
materiale.
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DroSibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka uzmaniba, radot jdsu
bezvadu putéju.

lietojiet ausu aizsargu. lerice ir |oti skala
un var radtt ilgstoSus dzirdes traucéjumus,
ja neievérosiet droSibas pasakumus, lai

i} samazinatu trokSnu ietekmi uz savu dzirdi.
PAREDZETAIS LIETOJUMS = lerices izmanto$anas laikd, vienmér
Bezvadu pitéjs ir paredzéts lietoganai tikai lietojiet pilnu acu aizsargu. Razotaji obligati
arpus telpam laba apgaismojuma apstak|os. iesaka lietot pilnu sejas masku vai pilniba
lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar noslégtas aizsargrilles. Parastas brilles

oo P e - = s . vai saulesbrilles nevar tikt izmantotas
rsnagizll(ﬁgi?g t?;:fgéajmhig;”gam spejam val aizsardzibai. Jebkura bridi gaisa struklas

~ ) C T . var izraisit priek8metu lidoSanu liela
lerice ir paredzéta, lai padstu vieglus

rice edaze W ) atruma, ka rezultata tie var atlekt no cietas
priekSmetus, pieméram, lapas, zali un citus virsmas un trapit stradniekam.
darza atkritumus.

e . = Izmantojotierici, vienmérlietojiet atbilstoSus
Nelietojiet citiem mérkiem.

apavus un garas bikses. Nestradajiet ar
VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

iekartu, ja jums ir basas kajas vai valéjas

sandales. Nevelciet valigu apgérbu vai
A BRIDINAJUMS m Nevelciet brivu

apgérbu ar auklam un lentém.

apgérbu vai

X - - . juvelierizstradajumus, kas var tikt ierauti
Izlasiet visus droSibas bridindjumus un
noradijumus. Bridingjumu un noradijumu

neizpildiSana var izraisit elektrisko triecienu,

aizdegSanos un/vai smagu ievainojumu.

Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai.

A BRIDINAJUMS

Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem, kas
nav iepazinuSies ar 8Im instrukcijam vai
personam ar ierobezotam fiziskajam,
garigajam vai sensorajam spéjam, izmantot
$o produktu. Vietos jstatymai gali apriboti
jrengimo operatoriaus amziy.

APMACIBA

= Uzmanigi izlasiet noradijumus.
lepazistieties ar ierices vadiSanu un
pareizu lietoSanu.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

m Neizmantojiet produktu, ja esat noguris,
slims vai narkotiku, alkohola vai
medikamentu ietekmé.

SAGATAVOSANA

m DaZos regionos pastav noteikumi, kas
ierobezo darbibas, kuram produkts ir
izmantojams. Veérsieties pie atbildigajam
amatpersonam péc padoma.

m lerices izmantoSanas laika, vienmér
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gaisa ieeja. Nostipriniet garus matus ta,
lai tie ir virs plecu lTmena, lai noveérstu
sap18anos kustigajas dalas.

Pirms katras lietoSanas reizes
parliecinieties, ka visas kontroles un
droSibas sistémas ir darba kartiba.
Neizmantojiet ierici, ja izslégSanas slédzis
neapstadina motoru.

Izmantojiet iekartu noraditaja stavoklt un
tikai uz stabilas, l1ldzenas virsmas.
Nelietojiet ierici uz brugétam vai grantétam
virsmam, kur lidojoSi priekSmeti var radrit
ievainojumus.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,
vai korpusam nav bojajumu. Parliecinieties,
ka aizsargi un rokturi ir vietd un pareizi
nostiprinati. Nomainiet nodiluSus vai
bojatus elementus ka komplektu, lai
saglabatu [tdzsvaru. Nomainiet bojatas vai
nesalasamas uzlimes.

Nekad nelietojiet iekartu, kamér tuvuma
atrodas cilveki, it Tpasi bérni, vai dzivnieki.
DzeséSanas gaisa ieejas atveres nedrikst
bat aizséréjusas.

Izmantojiet grabeklus un slotas drazu
atbrivoSanai pirms patéja izmantoSanas.

Pirms katras izmantoSanas attiriet darba
zonu. No darba zonas aizvaciet tadus
prieckSmetus kad akmenus, stikla lauskas,
naglas, vadus, vai auklas, un citus
priekS8metus, kas saskarsmé ar liela atruma
gaisa plismu var tikt talu aizpsti.
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AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU

LIETOSANA UN KOPSANA

m Uzladgjiet tikai ar raZotaja noteikto ladétaju.
Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai ar viena
veida akumulatoru, var bat ugunsnedross,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru.
Jebkura cita akumulatora lietoSana var
radtt ievainojumu un ugunsgréka risku.

m Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu
metala priekSmetu tuvuma, pieméram:
papira saspraudes, monétas, atslégas,
naglas, skrives vai citi siki metala
prieckSmeti, kas var veidot savienojumu
starp  spailéem.  Akumulatora  spailu
Isslegums var radit aizdegS$anos vai
ugunsgréku.

m Nepareizas ricibas gadijuma no
akumulatora var izk|Gt Skidrums; izvairieties
no saskares ar to. NejauSas saskares
gadijuma skalojiet skarto vietu ar ddeni.
Ja skidrums nokl|Ost acls, nepiecieSama
arm mediciniska palidziba. No akumulatora
izkluvus$ais Skidrums var izraisit kairinajumu
vai apdegumus.

m Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir
bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots
akumulatoru bloks var izraistt neparedzamu
darbibu, kas var izraisit uzliesmosanu,
spradzienu vai ievainojumu risku.

m Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai
instrumentu liesmu vai paaugstinatas
temperatiras iedarbibai. Pakl|aujot
liesmdm vai paaugstinatai temperatdrai
virs 130°C var izraisit spradzienu.

m levérojiet visas ladéSanas instrukcijas
un neladéjiet akumulatoru bloku vai

m Nelietojiet ierici apstaklos, kur ta var

uzspragt.

= Nelietojiet ierici sliktos laika apstaklos, it

Tpasi, kad pastav zibens riski.

m Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni

un dzivnieki ir 15 m attdluma no jdsu
darboSanas vietas. |zslédziet produktu, ka
kads ienak darba zona.

= Neizmantojiet patéju slikta apgaismojuma

apstaklos. Lietotdjam  jabat  pilnai
redzamibai par darba zonu, lai spétu
identificét iesp&jamus draudus.

m Lidzigas ierices izmantoSana tuvuma

palielina gan risku sabojat dzirdi, gan
iespéju, ka otrs cilvéks ieies jusu darba
zona.

m Slipuma kajas vienmér turiet stabila

pozicija. Ejiet, nekada gadijuma
neskrieniet.

m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite

pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

= Nekad nelietojiet ierici, ja ir bojati aizsargi

vai parsegi vai arT droSibas ierices
neatrodas vieta.

m Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas

un aksesuarus, kurus nav ieteicies razotajs.

A BRIDINAJUMS

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar
smagu triecienu vai ta sak nevaldami vibrét,
nekavéjoties izslédziet ierici un centieties
atrast bojajumu vai arT céloni $adai
vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir javeic
tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.

instrumentu, ja temperatdra ir arpus
diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza ladéSana vai |adéSana
temperatara, kas ir arpus noradita
diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmo3anas
risku.

EKSPLUATACIJA
m Lietojiet ierici sapratigas dienas dalas —

nelietojiet to agri no rita vai véla nakti, kad
jus varat traucét citiem cilvékiem.

m Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas

saistiti ar saskarsmi ar rotéjoSam dalam,

vienmér izslédziet produktu un nonemiet

akumulatoru bloku. Parliecinieties, ka visas

kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:

e pirms atstat izstradajumu bez
uzraudzibas

e pirms nosprostojumu tiriSanas

e pirms iekartas parbaudes, tiriSanas vai
laboSanas

e pirms produkta parbaudes péc atsitiena
pret sveSkermeni
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e ja iekarta sak neparasti vibrét
(parbaudiet nekaveéjoties).

m Negadijumu vai sapliSanas gadijuma
nekavéjoties izslédziet un nonemiet
akumulatora bloku. Neizmantojiet
izstradajumu I1dz tas nav pilniba parbaudtts
pilnvarota servisa centra.

m Prece ir aprikota ar kruiza kontroles sviru
pie spruda. Kruiza kontrole iestata atrumu
érta Iiment, lai sniegtu pietiekami daudz
jaudas, lai paveiktu uzdevumu. Neliels
darbibas atrums palidzés samazinat
troksni un vibraciju. Kruiza kontrole palidz
samazinat izmantotaja nogurumu.

PUTEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Puteklainos apstaklos valkajiet sejas filtra
masku, lai mazinatu traumu riskus saistiba
ar puteklu ieelposanu.

Puteklainos apstaklos viegli samitriniet
virsmas.

Nedarbiniet masinu atvértu logu tuvuma.
Izmantojiet  visu pdtéja  sprauslas
pagarinajumu, lai gaisa plisma var
darboties tuvu pie zemes un stradat
efektivi.

Neveérsiet pdtéja sprauslu cilvéku vai
dzivnieku virziena.

Nekada gadijuma nelieciet priekSmetus
putéja caurulés.

Nenovietojiet izstradajumu uz drazu

kaudzes vai tas tuvuma. Tie var tikt iestkti
gaisa padevé un sabojat ierici.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg8anas, savainojumu vai produkta
bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici
Skidrumos un rapégjieties par to, lai iericés
un akumulatoros neiek|Gtu  Skidrums.
Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi skidrumi,
pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit Tssavienojumu.
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TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Pirms produkta novietoSanas glabasanai
vai transporté3anas, izslédziet to, nonemiet
akumulatoru bloku un laujiet tam atdzist.

Notiriet visus svesSkermenus no
izstradajuma. Uzglabgjiet to vésa, sausa
un labi védinata vieta, kurai nevar piek|at
bérni. Sargiet izstradajumu no korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam
un pretapledoSanas sals. Neglab3gjiet
produktu arpus telpam.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta
nekustétos un neapgaztos, jo tas var izraistt
miesas bojajumus un ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem
un valsts noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar
iepakoSanu un markéSanu, transportéjot
treSas puses baterijas. NodroSiniet, ka
baterijas transportda nevar nonakt saskarée
ar citam baterijam vai vaditspé&jigiem
materialiem, aizsargajot atklatos savienotajus
ar nevadosSiem izolacijas vaciniem vai lentém.
Netransportéjiet ieplaisajuSas baterijas vai
baterijas, kuram ir noplude. Lidziet padomu
kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE
A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretéja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg atlikti bdtina itin atidZiai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Veiciet
apkalposanu tikai pilnvarota servisa centra.
Veicot apkopi, lietojiet tikai originalas
razotaja rezerves dalas.

Neveiciet reguléjumus un remontus, kas
nav aprakstiti $aja rokasgramata. Cita veida
remontam vai konsultacijam, vérsieties péc
padoma autorizéta servisa centra.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci
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ar mikstu, sausu draninu.

m Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stiprinajumus un skraves, lai parliecinatos,
ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir
drosa darba stavoklt. Jebkura bojata detala
janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

m Lai nomainttu bojatu vai nesalasamu
markéjumu, nogadajiet ierici pilnvarota
servisa centra.

AIZSPROSTOJUMU ATTIRISANA

m Lai samazinatu kustigo dalu radtto
ievainojumu risku, vienmér izsledziet
produktu, nonemiet akumulatoru bloku un
parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir
pilnigi apstajusas.

= Nonemiet patéja caurules, lai parbaudrtu
nosprostojumus. Ja nepiecieSams attiriet
caurules.

m Pirms iedarbinat izstradajumu, uzstadiet
atpaka| patéja caurules.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav
iespéjams pilntba novérst noteiktus riska
faktorus. Turpmak noradttie riski var rasties
lietoSanas laika un operatoram 1pasa
uzmaniba japieveérs, lai izvairttos no turpmak
minéta:
m Vibracijas radits ievainojums
— Vienmér izmantojiet darbam attiecigo
riku, izmantojiet paredzétos rokturis un
zemako atrumu, lai paveiktu uzdevumu.
m Trok$na raditi miesas bojajumi
— Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet
saskarsmi.
m levainojumi no ar putéja gaisa plusmu
aizsviestiem objektiem.
— Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas
instrumentiem atseviskos cilvékos var veicinat
kaiti, ko sauc par Reino sindromu. Simptomi
var ietvert pirkstu tinkSk&Sanu, nejutigumu
un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskattts, ka tradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékeéSana un darba prakse
sekmé So simptomu attistibu. Operators var

veikt pasakumus, lai iesp&jami samazinatu

vibracijas efektu:

m Auksta laikd kermenim jabat siltam. Kad
darbinat preci valkajiet cimdus, lai rokas un
plaukstu locitavas bitu siltas. Ir pétijumi,
ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas
veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet
vingrinajumus, kas uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabdt bieziem partraukumiem.
lerobezojiet iedarbibas ilgumu diena.

Ja jis izjotat kadu no Siem simptomiem,

nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un

sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit
ievainojumus vai pasliktinat jau eso$os.
ligstoSi  lietojot  jebkuru instrumentu,
parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 139. lappusi

Ventilatora caurule

Caurules aizslégs

Melite

Turbo poga

Atruma uzturéSanas vadibas svira
Rokturis

Ladéetajs

Akumulatora stiprinajuma poga

. Akumulators

10. Atruma sprausla

PIEZIME: Modelim RY18BLXA akumulators
un ladétajs tiek pardots atseviski.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

DroSibas bridinajums

©CONIORWN=

Izlasiet un izprotiet visas
norades pirms produkta
lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un droSibas
norades.

EP B>
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Nepaklaujiet lietum vai
mitriem apstakliem.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu
aizsargaprikojumu

Garantétais skanas jaudas
[Tmenis ir 104 dB.

Nonemiet akumulatora bloku
pirms veikt jebkadus darbus
ar putéju.

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
Nelaujiet skatitajiem atrasties
tuvak par 15 m.

Roté&josi ventilatori. Kamér
ierice darbojas, turiet rokas
un kajas prom no spraugam.

Darbariks atbilst visam
normam ES valstT, kura tas ir
iegadats.

EurAsian atbilstibas
markéjums

Ukrainas apstiprindjuma zime

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa

ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet
tos attiecigajas atk ar

totas izmantoSanas vietas.
Sazinieties ar savu vietéjo
varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iesp&jama
atkartota parstrade.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

[i]
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Piezime

A Bridingjums
\Y[==T=T5)
©o— ©

Atsevidki nopérkamas dalas vai

piederumi
Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar
izstradajumu, [Tmeni, paredzéti sadi
noradijuma vardi un jédzieni.
/\ BISTAMI

Norada draudo3o bistamo situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var novest pie naves vai
nopietnas traumas.

/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie naves
vai nopietnas traumas.

A\ UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie nelielas
vai vidéjas traumas.

UZMANIBU
Bez drosibas bridinajuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit Tpasuma
bojajumus.
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Gaminant §j belaidj pUstuva didziausia svarba
buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis belaidis pastuvas skirtas naudoti tik
lauke, sausomis ir pakankamo ap$vietimo
sglygomis.

Krimapjoveés negali naudoti vaikai ar
asmenys su fiziniais, psichiniais ar jutiminiais
sutrikimais.

Prietaisas skirtas nupdsti lengvas sgnasas,
jskaitant lapus, Zole ir kitas sodininkystés
SiukSles.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI
A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir
visg instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy
nesilaikymas gali sukelti elektros smudgj,
gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus. Saugokite
Siuos  jspéjimus ir nurodymus, kad
galétuméte vadovautis jais véliau.

A ISPEJIVMAS

Niekada neleiskite vaikams, taip pat
asmenims, neperskaiciusiems Sios
instrukcijos arba turintiems fiziniy, protiniy
ar jutiminiy negaliy, naudotis Siuo jrenginiu.
Vietos |statymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

APMOKYMAS

m Atidziai perskaitykite instrukcijas. Gerai
zinoti apie valdiklius ir tinkamg kriimapjovés
naudojima.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojy,.

Nesinaudokite jrankiu bddami pavarge,
apsvaige nuo narkotiniy medziagy,
alkoholio arba vaisty.

PARUOSIMAS

m Kai kuriuose regionuose S$io gaminio
naudojimg tam tikriems darbams apriboja
galiojantys jstatymai. Kreipkités patarimo |
vietos jstaiga.

Naudodami  8ig  krimapjove, visada
devekite klausos apsaugg. Sis prietaisas
veikia ypatingai triuk8mingai, todél grieztai
nesilaikant atasrgumo priemoniy (t.y.
riboti buvimg sveikatai Zalingoje aplinkoje,
sumazinti triukSmg ir dévéti ausy apsaugos
priemones), galima nepagydomai pakenkti
klausai.

Naudodami Sig  krimapjove, visada
dévékite pilng akiy apsauga. Gamintojas
primygtinai rekomenduoja deévéti viso
veido kauke ar prigludusius apsauginius
akinius. |prasti ar saulés akiniai néra
tinkama apsaugos priemoné. Galingas
oro srautas bet kada gali iStéksti objektus
dideliu greiCiu ir jie gali atSoke rikoSetu
suZeisti operatoriy.

Naudodami krimapjove, batinai dévékite
tinkamag avalyne ir mavékite kelnes ilgomis
kleSnémis. Nedirbkite su Siuo prietaisu
neapsiave arba avédami atvirus sandalus.
Nedévekite laisvy drabuziy arba drabuziy
su kabanciais raisteliais arba virvelémis.

Nedévekite duksliy drabuziy ar papuosaly,
kurie gali bati jtraukti j oro jleidimo anga.
llgus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio,
kad nejsipainioty j judancias dalis.

Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar
tinkamai veikia visi valdikliai ir saugos jtaisai.
Nenaudokite krimapjoves, jeigu iSjungimo
jungikliu nepavyksta sustabdyti variklio.
Gaminj reikia naudoti pastatytg |
rekomenduojamg padétj ir tik ant tvirto,
lygaus pavirSiaus.

Prietaiso nenaudokite ant grjstos ar zvyro
dangos, kur iSmestos medziagos gali
sukelti suzeidimus.

Kiekvieng kartg prie§ naudojant, reikia
patikrinti, ar nepazeistas korpusas.
Patikrinkite, ar apsauginiai jtaisai ir
rankenos  sumontuotos ir tinkamai
priverztos.  Siekiant iSlaikyti  jrankio
pusiausvyrg, nusidévejusias ar pazeistas
dalis pakeiskite. Pakeiskite pazeistas ar
nejskaitomas etiketes.

Niekada nenaudokite Sio prietaiso Salia
esant kitiems asmenims, gyviinams, o
ypac vaikams.

Stebékite, kad oro vésinimo jsiurbimo
angos neuzsikisty atliekomis.

PrieS naudodami pustuvg atlaisvinkite
SiukSles grebliu ir Sluota.
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m Prie$ pradédami darbg sutvarkykite darbo
vietg. PaSalinkite visus daiktus, tokius kaip
akmenys, stiklo duzenos, vinys, vielos ar
virvés, kurie gali bati toli nupdsti greito oro
srauto.

JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDO-
JIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai kraukite  prietaisg  tik
naudodami gamintojo nurodytg kroviklj.
Vieno tipo  akumuliatoriui  tinkantis
jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

m Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems
skirtais baterijy paketais. Naudojant
kitokius akumuliatorius, galima susizeisti ar
sukelti gaisra.

m Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj
laikykite toliau nuo kity metaliniy daikty,
pavyzdziui, sgvarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie vieng gnybtg gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg
su kitu, galima nusideginti arba sukelti
gaisra.

= Netinkamomis sglygomis is akumuliatoriaus
gali iSteketi skystis - nelieskite jo. Jei
atsitiktinai prisilietéte - nuplaukite vandeniu.
Jei skysCio pateko | akis, papildomai
kreipkités | gydytojg. IS akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

= Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio,
kuris yra sugadintas arba pakeistas.
Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai gali
veikti neprognozuojamai ir dél to gali Kkilti
gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

m Neleiskite, kad akumuliatoriy blokas
patekty j ugnj arba kad jj veikty per didele
temperatdra. Patekus j ugnj arba veikiant
aukstesnei kaip 130 °C temperatirai gali
kilti sprogimas.

m Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir
nejkraukite akumuliatoriy bloko ar jrankio jei
temperatira yra uz instrukcijose nurodyto
diapazono riby. Netinkamai jkraunant arba
jei temperatlra yra uz nurodyto diapazono
riby gali bati sugadinti akumuliatoriai ir
padidéti gaisro pavojus.

EKSPLOATAVIMAS

m Naudokite prietaisg tik priimtinomis
valandomis - ne anksti ryte ar vélai vakare,
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kai jo skleidziamas triukSmas gali drumsti
Zmoniy ramybe.

m Jokiu budu nenaudokite prietaiso sprogioje
aplinkoje.

m Stengtis nenaudoti krimapjovés blogomis
oro sglygomis, ypac¢, kai yra Zaibavimo
pavojus.

m Padaliniai asmenys, vaikai ir gyvanai turi
bati 15 m atstumu nuo genéjimo vietos.
ISjunkite jrenginj, jei kas nors patenka |
darbo vietos zona.

= Nenaudokite Sio gaminio prasto apSvietimo
sglygomis. Kad pastebéty galimus pavojus,
prietaisu dirbanCiam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo sglygos.

= Netoliese naudojant panaSius prietaisus
padidéja pavojus pakenkti klausg ir
galimybe kitiems asmenims patekti j darbo
zong.

m Nuolat atkreipkite demesj | stabilig
stovéseng nuolaidZiose vietose. Visada
eikite, niekada nebékite.

m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra.

m Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei
pazeisti jo apsauginiai gaubtai ar skydeliai,
nenaudokite be apsauginiy jtaisy.

m Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir
nemontuokite daliy bei priedy, kurias
naudoti nepataria gamintojas.

A |SPEJIVAS

Numetus krimapjove, jai stipriai
susitrenkus ar pradejus nejprastai vibruoti,
ja reikia nedelsiant sustabdyti ir patikrinti,
ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai
sutaisytos arba pakeistos jgaliotame
techninio aptarnavimo centre.

m Siekiant su mazinti susizalojimo pavojy,
galintj kilti dél saly€io su besisukanciomis
dalimis, visada iSjunkite jrenginj ir iSimkite
akumuliatoriy.  Patikrinkite, ar visos
judancio dalys visi$kai nustojo suktis:

e Pries palikdami jrenginj be priezidros

e pries Salindami uzsikimSimus

e prie§ tikrindami ar valydami prietaisg
arba prie$ pradédami juo pjauti Zole;

@
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e prie$ tikrindami jrenginj jam atsitrenkus |
kokj nors paSalinj objektg

e Prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti
(kuo skubiau patikrinkite).

Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju
nedelsdami iSjunkite jrenginj ir iSimkite
akumuliatoriy. Nenaudokite jrenginio tol,
kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos
techninés prieziGros centre.

Gaminys yra su vazinéjimo valdymo
svertu prie spragtuko. Vazinéjimo valdikliu
nustatomas patogus greitis, kad badty
pakankama galia uzduodiai atlikti. Gaminj
naudojant létos eigos rezimu mazesnis
triuk8mas ir vibracija. Vazinéjimo valdiklis
padeda sumazinti operatoriaus nuovargj.

NUPUTIMO ORU PRIETAISO SAUGOS
SPEJIMAI

S

Esant dulkéms, dévékite kauke nuo dulkiy,
kad dulkiy jkvépus sumazintuméte pavojy
sveikatai.

Kai valote dulkétas Vvietas,
sudrékinkite valomus pavirsius.
Sio prietaiso nenaudokite prie atviry langy.
IStieskite pdtimo jtaiso antgalj visu ilgiu,
kad oro srové pisty arti zemés ir darbas
bity nasus.

Pidstuvo antgalio nenukreipkite j Zmones ar
gyvinus.

Jokiu bldu nedékite daikty j nupatimo oru
prietaiso vamzdZzius.

Nelaikykite jrenginio ant palaidy atlieky
virSaus ar Salia jy. Prietaisas gali jtraukti
sgnas$as j jsiurbimo angg ir dél to sugesti.

Siek tiek

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
AUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIVMAS

Siekdami
sukeliamg gaisro pavojaus,

iSvengti  trumpojo  jungimo

suzalojimy

GABENIMAS IR LAIKYMAS

= ISjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite, kol jrenginys atvés, jei norite jj
padéti saugojimo vietg arba transportuoti.

m Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines
medZiagas. Laikykite vésioje,
sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj
toliau nuo koroziniy medziagy, pvz. sodo
chemikaly ir tirpdanciy drusky. Nelaikykite
jrenginio lauke.

m ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia
pritvirtinti, kad nejudéty ir nenukrsity, nes
prieSingu atveju jis gali suzaloti Zmones
arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir
Salies reikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina
laikytis visy specialiy reikalavimy, nurodyty
pakuotése ir etiketese. Uztikrinkite, kad
gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba
laidZiosiomis medZiagomis — apsauginius
jungiamuosius elementus uzdenkite
izoliacinémis nelaidziomis movomis arba
juosta. |skilusiy ir tekanciy akumuliatoriy
negabenkite. Dél tolesniy patarimy kreipkités
j transporto jmone.

PRIEZIURA
A |SPEJIVAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali bdti anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A |SPEJIVAS

arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiCiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j
skysCius ir pasirtpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai,
pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Aptarnavimg atlikti bdtina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. |renginj
techninei priezidrai pristatykite tik j jgaliotajj
techninés priezidros centrg. Atlikdami
prietaiso  technine priezidrg, keitimui
naudokite tik originalias, prietaiso gamintojo
atsargines dalis.
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m Nevykdykite reguliavimo ir remonto
darby, kurie néra aprasyti Sioje naudojimo
instrukcijoje. Dél kity daliy taisymo ar
pagalbos taisant reikia kreiptis | jgaliotg
techninio aptarnavimo centra.

m Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu.

m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo biklés stovyje. Bet kurig
apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

= Nugabenkite gaminj j jgaliotgjj techninio
aptarnavimo centrg, kad pakeistu pazeistas
ar nejskaitomas etiketes.

UZSIKIMSUSIO GAMINIO VALYMAS

m Norédami iSvengti pavojaus susiZaloti
prisilietus prie besisukanciy daliy, batinai
iSjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy
ir jsitikinkite, kad visos judancios dalys
visiSkai sustojo.

m Nuimkite pdtimo vamzdzius ir patikrinkite,
ar neuzsikim$o. Jei vamzdeliai uzsikimse,
i$ jy reikia pasalinti kamscius.

m PrieS vél jjungdami gaminj montuokite
pistuvo vamzdzius.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus,
nejmanoma visiSkai atmesti visy pavojaus
veiksniy. Naudojant gaminj gali kilti toliau
iSvardinti pavojai ir naudotojas turi kreipti
ypatingg démesj, kad jy iSvengty:
m Vibracijos sukeltas suzalojimas
— Kiekvienam darbui batinai reikia parinkti
tinkama jrankj, naudoti specialiai skirtas
rankenas ir dirbti kaip galima létesne
eiga.
m TriukSmo sukelta trauma
— Dévékite akiy apsaugg ir
poveikio trukme.
m Suzeidimas objektais, iSlekianCiais i3
pdtimo vamzdzio dél oro srauto poveikio.
— Batinai dévéti akiy apsauga.

ribokite
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RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka
laikomy jrankiy kai kuriems asmenims gali
turéti neigiamos jtakos vystantis Raynaud
sindromui. Sios ligos pozymiai yra pirsty
dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireiSkiantis nuo S$al€io. Sie simptomai
vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant
nuo SalCio ir drégmés, dél mitybos, rdkymo
ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis Siy
priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos
poveikj:

m Apsirenkite kuo Sil€¢iau Saltu oru.
Naudojant gaminj, reikia mavéti pirstines,
kad plastakos ir rieSai neatSalty. Turime
praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro salygy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite,
kad pageréty kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo  pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per dieng.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés

simptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir

kreipkités j gydytojg.

A |SPEJIVAS

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy
pavojy ir apsunkina darbg. llgiau naudojant
jrankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 139 psl.

Pudstuvo vamzdis
Vamzdzio fiksatorius
Perjungiklis

Turbinos mygtukas

Eigos valdymo svirtis
Rankena

|kroviklis

Baterijos uzSovo mygtukas
. Baterija

10. Intensyvaus patimo antgalis
PASTABA: Modelio
akumuliatorius  ir  jkroviklis
atskirai.

©COoNOOARWN=

RY18BLXA
parduodami



SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

PraneSimas apie sauguma

Reguliariai ir pries kiekvieng
naudojimg tikrinkite, ar
tinkamai uzverzti visi
sraigtai, varztai ir verzlés,
kad uztikrintuméte saugg
darbo aplinkg. Vadovaukités
visais jspéjimais ir saugos
taisyklémis.

Nenaudoti lyjant ar esant
drégnoms sglygoms.

Dévékite ausy apsaugos
priemones

Déveékite apsauginius akinius

Garantuojama garso galia yra
104 dB

Prie$ pradédami bet kokius
darbus gaminyje iSimkite
akumuliatoriy bloka.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi
aplinkiniai Zmonés turi bati
bent 15 m atstumu.
Sukamieji ventiliatoriai. Kai
krimapjove veikia, laikykite
rankas ir kojas atokiai nuo
angy.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES
Salies, kur jis buvo nupirktas.

LEurAsian® atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties zenklas

®

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu
su namy ukio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten,
kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo
vieting savivaldybe ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

|I| Pastaba
A Jspéjimas!
= Detalés arba priedai

parduodami atskirai

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su
prietaiso naudojimu susijusio pavojaus lyg;.
/\ PAVOJUS
Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios
neiSvengus bus patirti sunkds ar net mirtini
suzeidimai.
A\ |SPEJIMAS
ReiSkia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi sunkds ar net
mirtini suzeidimai.
/\ ATSARGIAI
Reiskia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio
sunkumo suzeidimai.

ATSARGIAI
Be jspéjamujy simboliy
Reiskia nuosavybes zalos tikimybe.
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Akutoitega  puhuri  juures on peetud
esmatahtsaks selle ohutust, to6voimet ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Akutoitega puhur on mdeldud kasutamiseks
valjas kuivas ja hasti valgustatud tingimustes.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste
vbi nende isikute poolt, kellel on piiratud
fldsilised, vaimsed voi sensoorsed véimed.

Seade on ette nahtud kasutamiseks vaid
kerge prahi drapuhumiseks, naiteks lehed,
rohi ja muu aiandusprigi.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD
A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised labi.
Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht saada
elektrildoki voi raskeid kehavigastusi ning/
vBi pdhjustada tulekahju. Hoidke ko&ik
hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

A HOIATUS

Toodet ei tohi kasutada lapsed, isikud, kes
ei tea neid kasutusjuhiseid voi isikud, kelle
fuusilised véi vaimsed vdimed on piiratud.
Kohalikud regulatsioonid vbivad seada
kasutaja vanusele piiranguid.

VALJAOPE

m Lugege juhised hoolikalt l4bi. Oppige
tundma koiki seadme juhtseadiseid ja
kasutusndudeid.

Pidage meeles, et operaator vdi kasutaja
on vastutav dnnetuste vdi ohuolukordade
eest, mis vbivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

Arge kasutage toodet, kui olete vasinud,
haige vdi narkootikumide, alkoholi voi
ravimite moju all.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

m Mobnedes piirkondades on seadused, mis
piiravad toote kasutamist teatud t6dde
tegemiseks. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.
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Kandke selle seadme kasutamisel alati
kuulmiskaitseid ja kaitseprille. See seade
on vaga murarikas ja kui tapselt ei jargita
ettenahtud piiranguid miraga kokkupuute
ja miravahenduse osas vOi ei kasutata
kuulmiskaitsevahendeid, vdib pdhjustada
pusiva kuulmiskahjustuse.

Kandke selle seadme kasutamise ajal
alati silmakaitsevahendeid. Tootja
soovitab kasutada igal juhul ndomaski
vOi kulgkaitsega silmamaski. Tavalised
kaitseprillid voi paikeseprillid ei ole
nduetekohased kaitsevahendid. Objektid
véivad vdimsa 6hujoa toimel suurel kiirusel
igal hetkel vélja lennata ja voivad kdvadelt
pindadelt pdrkuda operaatori suunas.

Kandke seadmega td6tamisel kinniseid
jalandusid ja pikki pikse. Arge kasutage
seadet paljajalu ega kandke tootamise
ajal lahtisi sandaale. Valtige selliste riiete
kandmist, mis on lédvad voi millel on
paelad voi sidemed.

Arge kandke I6tvu riietusesemed Vi
ehteid, mida vdidakse tdmmata &hu
sissevotuavasse. Kinnitage pikad juuksed
Olgadest kdrgemale, et valtida nende
takerdumist liikkuvate osade vahele.

Enne seadme kasutamise alustamist
veenduge, et kdik juht- ja ohutusseadised
téotavad nduetekohaselt. Kui seade nupule
OFF vajutamisel valja ei lUlitu, arge hakake
tooriista kasutama.

Kasutage seadet soovitatud asendis ja
tootage ainult tugeval horisontaalsel pinnal.

Arge kasutage masinat sillutatud Vi
kruusaga kaetud pinnal, kus véljalastav
materjal voib pdhjustada vigastusi.

Enne iga kasutuskorda kontrollige korpus
Ule vigastuste suhtes. Veenduge, et
kaitsekatte ja kdepidemed on oma kohtadel
ja nduetekohaselt kinnitatud. Arakulunud
ja vigastatud osad tuleb asendada
komplektis, et sailitada tasakaalustatus.
Asendage vigastatud vdi mitteloetavad
sildid.

Arge kasutage seadet, kui laheduses on
teisi inimesi, eriti lapsi v6i lemmikloomi.

m Hoidke jahutusdhu pilud prahist puhtad.
m Kasutage enne puhumist reha ja luuda, et

prigi oleks lahtine.

Enne 166 alustamist tuleb t6opiirkond alati
korrastada. Eemaldage t6dpiirkonnast kdik
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esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad,
juhtmed vdi n6orid, mis vdivad suure
6huvoolu téttu kaugele valja paiskuda.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KOR-
RASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud
laadijaga. Akulaadiaja, mis sobib Uhele
akupaketile voib pbhjustada tulekahju, kui
seda kasutada teise akupaketiga.
Kasutage akutodriista ainult  selleks
ettendhtud akudega. Muude akupakettide
kasutamine voib pdhjustada kehavigastusi
voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,

hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, mindid, v&tmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest

metallobjektidest, mis vdivad akuklemmid
lUhistada. Aku klemmide llhistamine vodib
pdhjustada pdletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral véib akuvedelik
valja voolata - valtige sellega kokkupuudet.
Akuvedeliku nahale sattumisel peske see
veega maha. Akuvedeliku silma sattumisel
pdodrduge  arsti poole. Valjapritsiv
akuvedelik vdib tekitada nahaérritust voi
-poletust.

Arge kasutage vigast vdi imbertehtud akut
ega toOoriista. Vigased voi Umbertehtud
akud vodivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarijeks on tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

Arge jatke akut voi tooriista tule 1ahedale
ega liiga koérge temperatuuri katte. Tuli voi
temperatuur tle 130 °C voib pdhjustada
plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning arge
laadige akut ega tdoriista valjaspool juhistes
maaratletud temperatuurivahemikku.
Vale laadimine voi laadimine valjaspool
maaratletud temperatuurivahemikku véib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

KASUTAMINE

Tootage masinaga ainult  mdistlikul
kellaajal, mitte aga varahommikul, hilisdhtul
vOi 60sel, kui see voib teisi inimesi hairida.

@

= Arge

m Hoidke kdik korvalseisjad,

m Arge kasutage seadet,

kunagi kasutage seadet

plahvatusohtlikus keskkonnas.

m Valtige seadme kasutamist halva ilmaga,

eriti siis kui on aikese oht.

lapsed ja
lemmikloomad té6alalt vahemalt 15 meetri
kaugusele. Lilitage toode valja, kui keegi
satub téopiirkonda.

m Arge kasutage toodet kehva valgustuse

korral. Td6tajal peab t6dpiirkonnale olema
selge valjavaade, et tuvastada vdimalikud
ohud.

m Mitme sarnase seadme to6tamisel samas

piirkonnas suurendab kuulmiskahjustuse
riski tootajal ja inimestel, kes tdéopiirkonda
sisenevad.

m Kallakul téotamisel tagage endale kindel

jalgealune. Tddtamisel
kunagi jookske.

kéndige, arge

= Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu.

Arge kummardage. Kummardamine véib
pdhjustada tasakaalu kadumist.

mille kaitsed
vdi katted on vigastatud vbéi ilma

kaitseseadisteta.

m Arge pildke seadme konstruktsiooni

mingil viisil muuta ega kasutage varuosi voi
tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

A HOIATUS

Kui seade on maha kukkunud, saanud
tugeva 166gi voi hakkab ebanormaalselt
vibreerima, seisake seade Vviivitamatult
ja kontrollige see Ule vigastuste suhtes.
Koik vigastused tuleb lasta volitatud
hooldustttkojas parandada véi asendada.

m Et

vahendada pdorlevate osadega
kokkupuutumisest tingitud vigastuste ohtu,
IUlitage alati toode valja ja eemaldage aku.
Veenduge, et kdik masina liikuvad osad on
taielikult seiskunud:

e enne toote juurest lahkumist

e enne takistuste kdrvaldamist

e enne kontrollimist, puhastamist
teenindamist,

\Yell
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e enne toote kontrollimist, kui see on
vddrkehaga kokku puutunud

e kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt
vibreerima (kontrollige viivitamatult).

m Lulitage otsekohe vélja ja eemaldage aku
dnnetuse voi rikke korral. Arge kasutage
tooriista enne, kui see on volitatud
parandustookojas pdhjalikult kontrollitud.

Seadmel on paastiku kdrval pusikiiruse
ststeemi juhthoob. Pusikiiruse slsteem
hoiab  kiirust vastuvbetaval tasemel,
et oleks piisavalt vdimsust tehtava
toollesande jaoks. Madal tdokiirus aitab

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Enne toote hoiustamist voi selle
transportimist  lllitage  toode  valja,
eemaldage aku ja laske tootel maha
jahtuda.

Puhastage seade kdikidest vodrkehadest.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepaasmatu. Hoidke
seadet eemal korrodeerivatest ainetest,
nagu aiakemikaalid ja ja&sulatussoolad.
Arge hoiustage toodet véljas.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator

likuma hakkamise ja alla kukkumise vastu,
et valtida kehavigastusi ja masinaosade

alandada miira ja vibratsiooni. Pisikiiruse kahjustamist.
sUisteem aitab vahendada t66taja vasimist. LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge
PUHURI OHUTUSJUHISED kasutuskohas kehtivatest riiklikest maarustest
m Tolmustes tingimustes toctamisel  ja eeskirjadest.

kandke respiraatorit, et vahendada

tolmu sissehingamisest pGhjustatud Akude transportimisel allettevdtjate poolt

jargige koiki pakkimise ja tahistamise

tervisekahjustusi. . ) ) erindudeid. Veenduge, et akud ei satu
= Tolmuses kohas niisutage pindasid. kokkupuutese teiste akude ega voolu
m Arge kasutage seadet avatud akende juhtivate materjalidega, kui avatud klemmid
laheduses. on transportimise ajal kaitstud voolu
= Pikendage puhuri toru sellise pikkuseni, mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga. Arge

transportige pragunenud voi lekkivaid akusid.

mille puhul saate ohku puhuda maapinna Kusige lisateavet transportettevottelt.

|ahedal ja thusalt to6tada.
Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut HOOLDUS

inimeste voi lemmikloomade suunas.

Arge pange mingeid esemeid puhuri toru A HOIATUS

sisse.
= . . Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
Arge asetage toodet lahtise prigi peale tarvikuid ja tooorganeid. Selle ndude

egatll Iépeqalg. I;raf:)t véiéjakse imeda | oiamine vib pohjustada, kehavigastuse,
ventiaatorl SISSetombeavadesse ja See | 44150 languse ja teile antud garantii

vdib pdhjustada seadme vigastumise. tiihistamise.
AKU LISAOHUTUSJUHISED
A HOIATUS
A HOIATUS Hooldamine nduab {limat korrashoidu

Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi ja t'e'adm|§| ning tuleks te(_)stada ainult
toote kahjustuste valtimiseks arge kastke | | Kvalifitseeritud  hooldustehnikute  poolt.
tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet Toodect’ tohib rﬁrand"addak Va'ﬁ ‘l’g"ta.t”dl
vedelikku ning jalgige, et vedelikke eitungiks | | l€eninduses. uruniidui - nooldamise
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad kasutage ainult tootja originaalvaruosi.

vOi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, R o .
teatud kemikaalid ja pleegitusained véi| ® Arge tehke — mingeid  reguleerimis-
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad ega remonditdid, mida ei ole selles
pbhjustada liihist. kasutusjuhendis kirjeldatud. Muude
remonditdode tellimiseks ja abi saamiseks
p6drduge volitatud hoolduskeskusesse.
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m PuUhkige trimmer parast iga kasutuskorda
pehme kuiva lapiga puhtaks.

m Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega 6ige pinguloleku
suhtes, et veenduda toote ohutus
tookorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi

asendada.

m Pddérduge vigastatud ja loetamatute
kleebiste asendamiseks volitatud
hoolduskeskuse poole.

UMMISTUSE KORVALDAMINE

m Et vahendada pdodrlevate osadega

kokkupuutumisest tingitud vigastuste ohtu,
IUlitage alati toode valja, eemaldage aku ja
veenduge, et kdik likuvad osad on taielikult
peatunud.

= Ummistuse kontrollimiseks eemaldage
puhuritorud. Vajaduse korral puhastage
torud.

m Enne toote kaivitamist pange puhuritorud
tagasi.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse
kirjeldatud viisil, ei ole véimalik kérvaldada
koiki jadkriskide mdbjureid. Todtamise ajal
voivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab pddrama erilist tahelepanu.
m Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus
— Kasutage todtamiseks Oiget seadet,
kasutage ettendhtud  kaepidemeid
ja tootage t60 tegemist vdimaldava
vbimalikult madalal kiirusel.

m Mirast pdhjustatud vigastus

— Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja
piirake muraga kokkupuudet.

m Ohutoru 8huvooluga vilia paiskuvad
esemed voivad pbhjustada kehavigastusi.

— Kandke alati silmakaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine
pohjustada monedel inimestel seisundit,
mida nimetatakse Raynaud’ slndroomiks.
Simptomidena voib ilmneda sérmede tuimus
ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb
kilmas tootamisel. Nende simptomite puhul
tuleb hoiduda kiilmast ja niiskusest, dieedist
ning suitsetamisest ja kasutada digeid
toovotteid. Vibratsiooni moju vahendamiseks

tuleb rakendada jargmisi abindusid.

m Kilma ilmaga hoidke oma keha soe.
Kandke kindaid, et hoida oma kaed ja
randmed soojad. Uuringud naitavad, et
Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt
kiilma ilmaga.

m Parast kilmas tootamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m Tehke regulaarselt  tddvaheaegasid.
Piirake t66perioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I16petage kohe
t60 ja pdorduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite
saada kehavigastusi ja varasemad
vigastused vodivad sliveneda. Seadme

kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha

korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 139.
Puhumistoru
Toru sulgur
Paastik

Turbo nupp
Pusikiiruse hoob
Kaepide

Laadija

Aku riivi nupp

. Aku paketiga
10. Suunamisotsak
MARKUS. Mudeli RY18BLXA akut ja laadijat
muuUakse eraldi.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohutusalane teave

COENOIOTRrWN =

Enne toote kasutamist lugege
1abi ja tehke endale selgeks
koéik juhised. Jargige kaiki
hoiatusi ja td6ohutuseeskirju.

Arge jatke vihma kétte voi
kasutage niiskes kohas.

Kandke
kuulmiskaitsevahendeid

®® BBl >
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Kandke silmakaitsevahendeid

Garanteeritud helivéimsuse
tase on 104 dB

Enne mistahes t66de
tegemist toote kallal votke aku
valja.

Hoiduge Ulespaisatud ja

lendavate esemete eest.
Hoidke koik kdrvalseisjad
vahemalt 15 m kaugusel.

Podrlevad ventilaatorid. Kui
seade tootab, siis hoidke oma
kaed ja jalad avast eemale.

Vastab koigile eeskirjadele
EL-i likmesriigis, kus toode
on ostetud.

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Mittekasutatavaid
elektritooteid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast ndbu oma
edasimudjalt voi vastavalt
kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

A Hoiatus

g Eraldi
tarvikud

Markus

e ostetavad osad Vvoi
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Jargnevad marguandesénad ja tdhendused
on moeldud selle toote kasutamisega seotud
riskitasemete kirjeldamiseks.

A\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, 16peb surma vdi tosise
vigastusega.

A\ HOIATUS
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, voib 1dppeda surma voi
tdsise vigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, vdib I6ppeda vaiksemate
voi keskmiste vigastusega.

ETTEVAATUST
lima hoiatussumbolita
Osutab olukorrale, mis véib pdéhjustada
varakahju.
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Dizajn Vase akumulatorske puhalice za liS¢e m Cijelo vrijeme dok radite s proizvodom
poCiva na prioritetima sigurnosti, visokih nosite zastitu za o€i. Ovaj uredaj izuzetno je
performansi i pouzdanosti. bu€an i moze dovesti do trajnog ostecenja

sluha ako se ne pridrzavate mjera opreza
NAMJENA

za izlaganje, smanjnje buke i noSenja
) v . C zastite za sluh.
Puhalica za liS¢e namijenjena je isklju¢ivo = Gijelo vrijeme nosite potpunu zadfitu za
uporabi na v.anj.sklm.pll'ostonma, u suhim i oci. Proizvodac izri¢ito predlaze masku na
dobro osvijetljenim uvjetima. cijelom licu ili potpuno zatvorene naoéale.
Obi¢ne naocCale ili sunane naocale
nisu adekvatna zastita Predmeti mogu
biti odbaceni velikom brzinom snaznim
mlazom zraka i mogu se odbiti od tvrde

povrsine prema operateru.

Ovaj proizvod nije namijenjen za koriStenje od
strane djece ili osoba sa smanjenim fizic¢kim,
psihic¢kim ili mentalnim moguénostima.

Proizvod je namijenjen za ispuhivanje lakih
ostataka ukljucujuci lisCe, travu i druge vrtne Tijekom rada s proizvodom uvijek nosite
otpatke. za$titnu obuéu i duge hlagde. Nemojte

Nemojte koristiti ostricu u nikakvu drugu raditi bosi ili u otvorenim sandalama.
svrhu. Izbjegavaijte nositi odjecu koja je labava ili
s nje visi konop ili kravata.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA m Nemojte nositi labavu odjecu ili nakit NN
koji moze biti povuCen u otvor za zrak.
A UPOZORENJE

Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecili

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve

upute. NepridrZzavanje upozorenja i uputa

moZze izazvati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne

ozljede. SaEuvajte ova upozorenja i upute

kako biste ih naknadno mogli konzultirati.

A UPOZORENJE

Nikada nemojte dozvoliti da proizvod koriste
djeca, ljudi koji nisu upoznati s ovim uputama
ili osobe smanjenih motorickih, senzornih ili
mentalnih sposobnosti. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

OBUKA

m PaZljivo procitajte upute. Upoznajte se
s upravljackim elementima i pravilnim
koristenjem proizvoda.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama ili njihovoj
imovini.

Ne koristite proizvod ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

PRIPREMA
= Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju

koriStenje proizvoda za neke radove.
Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

zahvacanje u pokretne dijelove.

Osigurajte prije svakog koriStenja da svi
upravljacki elementi i sigurnosni uredaji
pravilno funkcioniraju. Ne koristite alat ako
sklopka ,isklju¢eno” ne zaustavlja proizvod.

Radite s proizvodom u preporuéenom
polozaju i samo na ¢vrstoj, ravnoj povrsini.
Nemojte raditi s uredajem na poplo&anim
ili Sljunc¢anim povrSinama gdje odbaceni
materijal moze uzrokovati ozljedu.

Prije svakog koriStenja uvijek provjerite
kuciSte za osStecenja. Osigurajte da
su Stitnici i ruCke pravilno postavljeni i
pricvrSceni. Kako biste odrzali simetriju
uredaja zamijenite istroSene ili oStecene
komponente u sklopovima. Zamjenite
ostecene ili neditljive naljepnice.

Nikada ne radite s uredajem dok su u blizini
ljudi, osobito djeca ili kucni ljubimci.
Odrzavajte sve ulaze za zrak Cistim od
krhotina.

Prije puhanja metlom i grabljama ocistite
ostatke koliko je to moguce.

Prije svakog koriStenja ocistite radno
podrucje. Uklonite sve predmete kao Sto
su kamenje, slomljeno staklo, ¢avli, zica
ili konopi koji mogu biti odbaceni uslijed
velike brzine.
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KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjaéem navedenim od
proizvodaCa. Punja¢ koji je prikladan
za jednu vrstu baterija moze dovesti do
opasnosti od pozara kada se Kkoristi s
drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno
naznacenim baterijama. KoriStenje bilo
kojih drugih baterija dovodi do opasnosti
od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao Sto su
spajalice za papir, kovanice, kljucevi, ¢avli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji
mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj
polova baterije mozZe izazvati opekotine ili
pozar.

Pod uvjetimaloma mozZe doéidoizbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite
to mjesto s vodom. Ako tekucina dospije
u oc€i, dodatno potrazite lije¢nicku pomoc.
Teku¢ina koja istjeCe iz baterije mozZe
dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte Koristiti bateriju ili alat koji
su osteCeni ili modificirani. OStecene
ili  modificirane baterije mogu imati

nepredvidivo ponaSanje, $to moze dovesti
do pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih
ozljeda.

Nemojte izlagati bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri
ili temperaturama vi§im od 130°C moze
dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
punitibaterijuilialatnatemperaturamaizvan
temperaturnog raspona specificiranog u
uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
na temperaturama izvan specificiranog
raspona moze oStetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

UPORABA

Radite s uredajem na napajanje u razumne
sate — ne rano ujutro ili kasno navecer kada
mozete uznemiravati ljude.

Nikada ne radite s
eksplozivnoj atmosferi.

proizvodom u

Izbjegavajte koriStenje proizvoda u loSim
vremenskim uvjetima, posebice ako postoji
opasnost od udara munje.
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= Nikada nemojte

m Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce

15 m dalje od podrucja rada. Iskljucite
proizvod ako bilo tko ude na radnu povrsinu.

m Nemojte rukovati proizvodom pri loSem

osvjetljenju. Operateru treba jasan pogled
radnog podrucja kako bi identificirao
potencijalne opasnosti.

m Rad u blizini sliénim alatom dovodi do

opasnosti povreda sluha i moguéim
ulaskom drugih osoba u radno podrucje.

m Uvijek se C¢vrsto uprite na kosinama.

Hodajte, nemojte tréati.

m Zauzmite Cvrst stav i ravnotezu. Ne sezite

preko odredene granice. Sezanje preko
odredene granice moze imati za posljedicu
gubitak ravnoteze.

raditi s uredajem s
oSte¢enim pokrovima ili Stitnicima, ili bez
sigurnosnih uredaja.

= Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin

ili koristiti dijelove ili dodatni pribor koje nije
preporucio proizvodac.

A UPOZORENJE

Ako je proizvod ispao, pretrpio tezek udar
ili abnormalno vibrira, odmah zaustavite
proizvod i provjerite na ostecenje li
identificirajte uzrok vibracija. Svaki o$teceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

m Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog

kontakta s okretnim dijelovima, uvijek
isklju€ite proizvod i izvadite baterijski
sklop. Provjerite da su svi pokretni dijelovi
zaustavljeni:

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

e prije CiS¢enja blokada

e prije provjere, €iScenja ilirada na uredaju

e prije pregledavanja proizvoda nakon
udara u strano tijelo

e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati
(odmah provjerite).

m Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski

sklop u sluCaju nesre¢e ili kvara.
Proizvodom nemojte ponovno rukovati
sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni
servisni centar.
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m Proizvod je isporuc¢en s polugom regulatora
brzine/tempomatom pored sklopke za
pokretanje. Regulator brzine/tempomat
podeSava brzinu na odgovaraju¢u razinu
kako bi osigurao dovoljno snage za
izvrSenje zadatka. Mala brzina pokretanja
pomaze smanijiti buku i vibracije. Regulator
brzine/tempomat pomaze smanijiti zamor
operatera.

m Odistite svaki strani materijal s uredaja.
Skladistite ga na suhom i dobro
ventiliranom mijestu koje nije pristupaéno
djeci. Drzite proizvod podalje od korozivnih
sredstva kao $to su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne Cuvajte na
otvorenom.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili

povrede osoba ili oSte¢enja na uredaju.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO
ZA PUHALICU TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATE-

m U prasSnjavim uvjetima nosite masku za RIJA o . o
lice s filtrom kako biste smanijili opasnost o Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i

ozljeda vezanih uz udisanje praSine. nacionalnim pravima i zakonima.
m Neznatno navlazZite povrSine u pradnjavim Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
uvjetima. i naljepnicama prilikom transporta baterije
= Nemojte raditi s uredajem pored otvorenih 0d trece strane. Osigurajte da baterija ne
prozora. moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama ili

provodnim materijalima tijekom transporta
tako da zastitite izlozene prikljuCke s
= Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u izolacijom, = kapicama koje ne provode
smieru ljudi ili kuénih jubimaca energiju ili trakom. Nemojte transportirati
. o ) baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite
= Nikada ne postavljajte predmete unutar gqq kompanije koji transportirate za daljnju
cijevi puhalice. pomog.
m Proizvod nemojte stavljati na gomilu

rastresitih krhotina ili pokraj nje. Krhotine  Fe)»]:¥4-\V/\\R|=

mogu biti usisane u ulazni otvor za

ventilaciju dovodeci do moguceg oStecenja A UPOZORENJE

jedinice. " - ;
Koristite samo originalne zamjenske

ATNA URNOSNA UPOZORENJA dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
ATER proizvodaCa. Nepostivanje ovih uputa
mozZe dovesti do mogucih ozljeda, lose
uCinkovitosti i moze dovesti do ponistenja
A UPOZORENJE jamstva.

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda _

ili oSte¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi A UPOZORENJE
akumulator ili napravu za punjenje ne Servisiranje iziskuje krajnju paznju i
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da znanje i treba da ga vrsi samo kvalificirani
u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve serviser. Neka se proizvod servisira samo

m Koristite produzetak mlaznice za jako
puhanje kako bi mlaz zraka radio blize tla.

A

tekucine. Korozirajucée ili vodljive tekucine u ovlastenom servisnom centru. Prilikom
kao slana voda, odredene kemikalije i servisiranje, koristite samo originalne
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji zamjenske dijelove od proizvodaca.

sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti

kratak spoj. m Nemojte obavljati prilagodbe i popravke

koji nisu opisani u ovom priruéniku. Za
ostale popravke ili savjete, potrazite pomoc¢

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE ovlastenog servisnog centra.

m Iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop ® Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite
i pustite ga da se ohladi prije skladiStenja ili sa suhom mekom krpom.
prevozenja.
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m Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje
da li su dobro pritegnuti kako biste bili
sigurni da je proizvod u sigurnom radnom
stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi pravilno

popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni
centar.
m Za zamjenu osteéenih ili neditljivih

naljepnica vratite proizvod u ovlasteni
servisni centar.

CISCENJE BLOKADA

m Kako biste smanijili rizik od ozljeda povezan
s dodirivanjem rotiraju¢ih dijelova, uvijek
iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop
i provjerite jesu li se svi pokretni dijelovi
potpuno zaustavili.

m Uklonite cijevi puhalice kako biste mogli
pregledati je li se uredaj zalepio. Po
potrebi ocistite cijevi.

m Prije  pokretanja proizvoda
montirajte sve cijevi puhalice.

OSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je
prethodno opisano, jo$ uvijek nije moguce
potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike opasnosti.
Moze do¢i do sliede¢ih opasnosti tijekom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu
pozornost kako bi izbjegao sljedece:

m Ozljede uzrokovane vibracijom
— Uvijek koristite pravi alat za posao,
koristite oznacenu kop&u i Koristite
najmanju brzinu za izvrSenje zadatka.
m Ozljede uzrokovane bukom
— Nosite zaStitu za sluh i
izloZzenost.
m Moze doci do povrede od letec¢ih predmeta
iz cijevi protoka zraka.

— Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu
oc€iju.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi
u ruci kod odredenih pojedinaca mogu
doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s
Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocCenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po
izlaganju hladno¢i. Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladno¢i i vlazi, dijeta,
pusenje i radni postupci pridonose razvoju
ovih simptoma. Postoje mjere koje operator

ponovno

ogranicite
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moze poduzeti

ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim
vremenskim uvjetima. Kad radite s
proizvodom nosite rukavice kako biste ruke
i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno
je da je hladnoc¢a glavni Cimbenik koji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

= Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako
biste povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite
koli¢inu izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja,
odmabh prekinite koriStenje i obratite se svome
lije€niku vezano uz ove simptome.

kako bi smanjio moguce

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti  uzrokovane ili
zadobivene produljenim koriStenjem alata.
Kada koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 139.

Cijev puhalice

Zaporna spojka cijevi
Sklopka za pokretanje
Turbo gumb

Poluga kontrole krstarenja
Rucka

Punjag

Gumb za zasun baterije

. Baterija

10. Brza mlaznica
NAPOMENA: Za model RY 18BLXA, baterija i
punjac¢ prodaju se odvojeno.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

©CENoOOhWN =

Prije rada s proizvodom
morate procitati i razumjeti
sve upute. Slijedite sva
upozorenja i sigurnosne
upute.

Ne izlazite kisi ili vlaznim
uvjetima.

@ EPB >

@



Nosite zastitu za sluh

Nosite sredstva za zastitu
ociju

Jamcena razina zvuéne
snage 104 dB.

Prije zapocinjanja bilo kakvih
radova na proizvodu uklonite
bateriju.

Cuvaijte se odbagenih ili
letec¢ih predmeta. Drzite sve
promatrace na udaljenosti od
najmanje 15 m.

Rotirajuci ventilatori. Drzite
ruke i stopala izvan otvora
dok uredaj radi.

Ovaj alat uskladen je sa svim
normama i propisima zemlje
Europske unije u kojoj je
kupljen.

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za
sukladnost

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne
treba da se odlazu s otpadom
iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako
reciklirati.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

III Napomena
A Upozorenje

s, Dijelovi ili
odvojeno

pribor  prodan

Slijedece rijeCi upozorenja i znacenja imaju
namjeru da objasne nivo rizika u vezi s ovim
proizvodom.

/\ OPASNOST

Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju,
koja, ukoliko se ne izbjegne, moze
rezultirati smrcu ili opasnim povredama

/A UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
smréu ili opasnim povredama

/A UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
manijim ili blazim povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
NaznaCuje situaciju koja moze rezultirati
oStecenjem imovine.
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Pri zasnovi tega brezzicnega puhalnika
smo se prednostno osredotocali na varnost,
ucinkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢ni puhalnik je namenjen izklju¢no =

uporabi na prostem v suhem in dobro
osvetljenem okolju.

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok
ali oseb z zmanj$animi fizi¢nimi, dusevnimi ali
senzori¢nimi zmoznostmi.

Izdelek je namenjen za pihanje lahkih smeti
vkljuéno z listiem, travo in drugimi vrtnimi

odpadki. [

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA
A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali resnih poSkodb. Shranite vsa
opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

A OPOZORILO

Otrokom, osebam, ki ne poznajo teh navodil
ali osebam z omejenimi fizi€nimi, dusevnimi
ali ¢utnimi sposobnostmi nikoli ne dovolite
uporabljati tega izdelka. Lokalni predpisi se
morda nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

URJENJE

m Pazljivo preberite navodila. Seznanite se
s krmilnimi elementi in pravilno uporabo
izdelka.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik
odgovoren za nesreCe ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.
Ne uporabljajte izdelka, ¢e ste utrujeni,
bolni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil.

PRIPRAVA

m V nekaterih regijah predpisi omejujejo
uporabo izdelka na dolo€ene namene. Za
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

m Med celotnim upravljanjem izdelka
vedno nosite popolno zasCito za uSesa.
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Ta naprava je izredno hrupna in lahko
povzro€i trajne poSkodbe sluha, e ne
upoStevate previdnostnih ukrepov glede
omejitve  izpostavljenosti, zmanjSanja
hrupa in noSenja za&¢ite za sluh.

Med celotnim upravljanjem tega izdelka
vedno nosite popolno zasCito za oci.
Proizvajalec moc¢no priporoca S¢itnik za
celotni obraz in popolnoma zaprta ocala.
Navadna ocala ali sonéna ocala niso
zadostna zaScita. Moc€an zrani vrtinec
lahko kadarkoli zelo hitro vrze predmete,
ki se lahko od trde povrsine odbijejo proti
uporabniku.

Med upravljanjem izdelka vedno nosite
ustrezno obutev in dolge hlae. Naprave
ne uporabljajte, Ce ste bosi ali nosite odprte
sandale. Ne nosite oblacil, ki so ohlapna ali
z njih visijo trakovi.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi
se lahko ujel v dovod zraka. Dolge lase
si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje v premikajoCe se dele.

Pred vsako uporabo zagotovite, da vse
kontrole in varnostne naprave delujejo
pravilno. Izdelka ne uporabljajte, Ce stikalo
za izklop ne zaustavi motorja.

Izdelek upravljajte v priporo¢enem polozaju
in samo na ravni, trdni podlagi.

Naprave ne uporabljajte na tlakovani ali
pesceni podlagi, kjer bi lahko naokoli lete¢
material povzrocil poskodbe.

Pred vsako uporabo vedno preglejte, ali
je ohisje morda poskodovano. Poskrbite,
da bodo varovala in roCaji namesceni
in pravilno pritrjeni.  Izrabljene  ali
poSkodovane sestavne dele zamenjajte v
kompletu in tako ohranite uravnotezenost
naprave. Zamenjajte poskodovane ali
neberljive oznake.

Ce so v blizini ljudje, $e posebej otroci ali
domace zivali, naprave ne uporabljajte.
Poskrbite, da bodo odprtine za zracenje
Ciste.

Pred za¢etkom uporabe puhalnika material
zrahljajte z grabljami in metlami.

Pred vsako uporabo temeljito odcistite
obmocje obratovanja. Odstranite vse
predmete, kot so skale, razlomljeno
steklo, zeblji, Zice ali dele vrvi, ki bi med
delovanjem lahko odleteli.
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UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERU-
SKEGA ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga
dolo€a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza
eni vrsti baterij, morda lahko povzrodi
pozar, €e z njim polnite drugo vrsto baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterij. Uporaba katerih
koli drugih baterij ustvari tveganje poskodb
in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov, kot
so papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji,
vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti,
ki bi lahko povzro€ili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzro¢i opekline
ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje steCe
tekoCina. Ce se po nesreCi dotaknete
tekoCine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekoCina v stik z o€mi, poiscite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz
baterije, lahko povzrodi vnetje ali opekline.

Poskodovanega ali spremenjenega
akumulatorja oziroma orodja ne
uporabljajte. PoSkodovani ali spremenjeni
akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzro€i pozar, eksplozijo
ali nevarnost telesne poskodbe.

Akumulatorja ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam,
visjim od 130 °C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno  upostevajte  navodila za
polnjenje  in  akumulatorja  oziroma
orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, predpisanega v navodilih. Ob
nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju
pri temperaturah izven predpisanega
razpona se lahko poskoduje akumulator in
poveca nevarnost pozara.

DELOVANJE

Napravo uporabljajte le ob primernih urah
— ne zgodaj zjutraj ali pozno zvecer, ko bi
lahko koga motili.
Naprave nikoli ne
eksplozivnem ozradju.
Izogibajte se uporabi izdelka v slabih
vremenskih pogojih, Se posebej, Ce obstaja
nevarnost strele.

uporabljajte v

m Pripomocka ne uporabljajte pri

m Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15

m oddaljeni od delovnega obmodja. Ce v
obmocje vstopi oseba, izdelek izklopite.

slabi
osvetljavi. Upravljavec mora imeti jasen
pregled nad delovnim obmocjem, da lahko
prepozna morebitne nevarnosti.

m Uporaba podobnih orodij v blizini poveca

nevarnost za poskodbe sluha in nevarnost,
da druge osebe vstopijo v vase delovno
obmocgje.

m Pri uporabi na pobogjih vedno pazite na

ravnotezje. Vedno hodite, nikoli ne tecite.

m Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte.

Nesiahaijte prili§ daleko. Pretiravanje lahko
povzroc€i izgubo ravnotezja.

= Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e ima

poskodovana vodila ali zascite ali brez
namesc¢enih varnostnih naprav.

= Na noben nacin ne spreminjajte naprave

ter ne uporabljajte delov in dodatkov, ki jih
ne priporoca proizvajalec.

A OPOZORILO

Ce izdelek pade, mogno tréi ali zadne
nenormalno  vibrirati, ga nemudoma
zaustavite in preverite, ali je po$Skodovan
oziroma poiscite vzrok vibriranja. Vsakrsno
poSkodbo mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servisni center.

m Za zmanjSanje nevarnosti poSkodbe zaradi

stika z vrtljivimi deli izdelek vedno izklopite
in odstranite baterijski vloZek. PrepriCajte
se, da so se vsi premikajoCi se deli
popolnoma zaustavili:

e preden zapustite napravo

e pred odstranjevanjem blokad

e pred preverjanjem in is¢enjem izdelka
ali delom na njem,

e pred pregledom izdelka po udarcu ob
predmet

e Ce izdelek zatne nenormalno vibrirati
(preverite nemudoma).

= V primeru nesrecCe ali okvare izdelek takoj

izklopite in odstranite baterijski vloZek.
Kosilnice ne uporabljajte, dokler je v celoti
ne pregledajo na pooblas€enem servisu.

m lzdelek ima poleg sprozilca rocCico za

regulacijo  hitrosti. Regulator  hitrosti
nastavi hitrost na ustrezno stopnjo in s
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tem omogoc¢i dovolj moci za dokoncanje
opravila. Nizke hitrosti pomagajo zmanjsati
hrup in vibracije. Regulator hitrosti zmanjsa
obremenjenost in utrujenost uporabnika.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHALNIK

m V okolju z veliko prahu uporabljajte obrazni

shranjujte na prostem.

m Za transport zavaruijte izdelek pred premiki
ali padci, da preprecite poSkodbe oseb ali
izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in

filter, saj tako zmanjSate tveganje za drZavnimi uredbami in predpisi.

poskodbe, ki bi nastale zaradi vdihavanja Upostevajte vse posebne zahteve glede

prahu. pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz
mV lprvé}fnih pogojih  povrsine nekoliko opravlja tretia oseba. Zagotovite, da baterije

navlazite

med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zaScitite izpostavljene konektorje z izolacijo,
neprevodnimi  pokrovCki ali trakom. Ne
prevazajte posSkodovanih baterij oz. baterij, ki
pus€ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
na posredovalno podjetje.

Naprave ne uporabljajte blizu odprtih oken.

Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako
da lahko zracni curek deluje zelo blizu tlom
in je ucinkovit.

m Sobe puhalnika ne usmerjajte proti ljudem

ali zivalim.
m V cevi puhalnika nikoli ne dajajte VZDRZEVANJE
predmetov.

= Naprave ne odlagajte na odstranjene
delce ali v njihovo blizino. Odpadke bi
lahko povleklo v vhodno prezracevalno
cev puhalnika, zaradi Cesar se enota lahko
poskoduje.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzroene

A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporoa proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzro€i poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni

nevarnosti pozara, poskodb ali okvar servisni tehnik. lzdelek naj servisirajo
na proizvodu, orodja, izmenljivega izklju€no v pooblas€enem servisnem centru.
akumulatorja ali polniine naprave ne Pri servisiranju uporabljajte samo originalne

potapljajte v tekodine in poskrbite, da ne nadomestne dele.
bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, doloCene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

m Ne izvajajte prilagoditev in popravil, Ki
niso opisana v tem priro¢niku. Za druga
popravila ali nasvete se posvetujte s
pooblas€enim storitvenim centrom.

Po vsaki uporabi izdelek o istite z mehko
in suho krpo.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka. Vsak poSkodovani

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Pred shranjevanjem ali transportom izdelka
izdelek izklopite, odstranite baterijski
vlozek in pocakajte, da se ohladi.

m Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo
na suhem in dobro prezratenem mestu,
ki ni na dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od
korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije
in soli za toplienje ledu. lzdelka ne
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del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.

lzdelek prinesite k pooblas¢enemu

servisnemu centru za zamenjavo unicenih
ali necitljivih nalepk.
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ODPRAVLJANJE BLOKAD

m Za zmanjSanje nevarnosti poSkodb zaradi
stika z vrteCimi se deli izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski vloZek in
se prepriajte, da so se vsi vrte€i se deli
povsem ustavili.

m Odstranite puhalne cevi in jih preglejte
zaradi morebitnih zamaskov. Po potrebi
cevi ocistite.

m Pred zagonom izdelka ponovno namestite
cevi puhalnika.

REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je
predpisano, e vedno ne moremo izkljuditi
doloCenih preostalih dejavnikov tveganja.
Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
naslednje:
m PoSkodbe zaradi vibracij
— Za opravilo vedno uporabite pravilno
orodje, primerne ro€aje in najnizjo
potrebno hitrost za dokon&anje opravila.
m Poskodbe, ki jih povzroci hrup
— Nosite zaScito za sluh
izpostavljenost.
m Poskodbe zaradi predmetov, ki odletijo iz
puhalne cevi.
— Vedno nosite zas¢ito za oci.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih
posameznikih vibracije ro¢nih orodij povzrocijo
Raynaudov sindrom. Simptomi so lahko
mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je
obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu
in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade naj
bi pripomogle k razvoju teh simptomov. Za
zmanijSanje ucinkov vibracij lahko upravljavec
uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo.
Med upravljanjem nosite rokavice in tako
ohranjajte toploto vasih dlani in zapestij.
Kot porocajo, je mraz glavni dejavnik, ki
prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave
telovadite in tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno
koli€ino izpostavljenosti.

in omejite

Ce zaznavate kakréne koli simptome tak$nega
stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in
se o simptomih posvetujte z zdravnikom.

A OPOZORILO

DaljSa uporaba orodja lahko privede do
poskodb ali pa so poskodbe lahko hujSe.
Kadar orodje uporabljate dalj ¢asa, si
veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 139

Cev pihalnika

ZaskocCka cevi

Sprozilec

Gumb turbo

Rocica tempomata

Rocaj

Polnilec

Gumb zapaha za baterijo
. Akumulator

10. Hitrostna Soba
OPOMBA: Za RY18BLXA sta baterija in
polnilec v lo¢eni prodaiji.

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

©COENOIORWN =~

Pred uporabo izdelka
preberite in razumite vsa
navodila. Upostevajte vsa
opozorila in varnostna
navodila.

Ne izpostavljajte ga dezju ali
vlagi.

Nosite zasc¢ito za uSesa

Nosite zascito za odi

Zajamcena raven hrupa je
104 dB.

Pred izvajanjem del na
pripomocku odstranite
akumulatorski vlozek.
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A\ Pazite na izvrzene ali leteCe
predmete. Prisotni naj bodo
I.»ﬂ‘ oddaljeni vsaj 15 m.

—
@ Vrteci ventilator. Medtem ko je
o izdelek v teku, imejte roke in

=3 noge izven odprtin.

Ustreza vsem predpisanim
standardom v drzavi €lanici
EU, Kjer je bil kupljen izdelek.

[H[ EurAsian oznaka o skladnosti

% Ukrajinska oznaka za
skladnost

Odpadne elektri¢ne izdelke

odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na

predpisanih mestih. Za
B cciklazni nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

III Opomba
A Opozorilo

Deli ali dodatki so na prodaj
lo¢eno

© ©

Sledece signalne besede in pomeni naj bi
pojasnili ravni tveganja, ki so povezane s tem
izdelkom.

/N NEVARNOST

Oznaduje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzroc¢i smrt ali
resno poskodbo.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzro¢i smrt ali
resno poskodbo.
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/A POZOR

Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se mu ne izognete lahko povzro&i manj$o
ali srednje resno poskodbo.

POZOR

Brez simbola za varnostno opozorilo

Prikazuje situacijo,
materialno Skodo.

ki

lahko povzrodi
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Bezpecnost, efektivita a
boli  prvoradé pri
akumulatorového fukaca.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy fuka€¢ je ureny len na
vonkajSie pouzitie pri dobrom osvetleni a za
suchého pocasia. =

Produkt nie je ur€eny na pouzitie detmi alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, dusevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami.

Tento produkt je uréeny na odfukovanie
lahkej sutiny, ako su listy, trava a ini zdhradné
zvysky.

Nepouzivajte na Ziadne iné Ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE .
VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy | g
a pokyny. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov mdéze dojst k urazu elektrickym
prudom, poziaru alalebo zavaznému
poraneniu. Odlozte vSetky upozornenia a
pokyny pouzitie v buducnosti.

A VAROVANIE

spolahlivost =
navrhovani  vasho

Pri praci s produktom neustale pouzivajte
ochranu sluchu. Toto zariadenie je velmi
hlu¢né a v pripade, Ze nevykonate Ziadne
prisne opatrenia, ktoré by zamedzili
vystaveniu hluku, znizili hluk alebo
nebudete pouzivat ochranu sluchu, méze
dojst’ k trvalej strate sluchu.

Pri praci s produktom neustale pouzivajte
kompletnu ochranu zraku. Vyrobca dérazne
odporuca celotvarovd masku alebo uplne
uzavreté ochranné okuliare. Standardné
okuliare alebo sIne¢né okuliare nie su
primeranou ochranou. Siny prdd vzduchu
mbéze kedykolvek spésobit vymrstenie
predmetov vysokou rychlostou a tieto
sa mobzu odrazit od pevnych povrchov
smerom k obsluhujucemu.

Pri praci s produktom vzdy pouzivajte
pevnu obuv a dihé nohavice. NepouZivajte
nastroj bosi alebo v otvorenych sandaloch.
Nenoste odev, ktory je volfny alebo ma
volne visiace Snurky ¢i putka.

Nenoste volny odev, ani $perky, ktoré by
sa mohli vtiahnut do privodu vzduchu. DIhé
vlasy zaistite, aby boli nad urovriou pliec a
nedoslo tak k ich zamotaniu do pohyblivych
dielov.

m Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Cdi
vSetky ovladacie prvky a bezpecnostné

zariadenia funguju  spravne. Produkt
Nikdy nedovolte detom, osobam, ktoré nepouzivajte, ak hlavny spina¢ nevypina
nepoznaju tieto pokyny, ani osobam motor.

so znizenymi telesnymi, dusSevnymi Ci| m
zmyslovymi schopnostami pouzivat tento
vyrobok. Miestne platné predpisy mozu
obmedzovat dobu pouzitia kosacky.

S produktom pracujte v odporucanej
polohe alen na pevnom a rovhom povrchu.
m Nepracujte so strojom na dlazdenom
alebo Strkovom povrchu, kde by vyrazany
material mohol spdsobit poranenie.

m Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte

SKOLENIE

m Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte

kryt, ¢i nie je poSkodeny. Skontrolujte, Ci

sz ISh °V|éd3‘3iﬁ‘i prvkami a  spravnou s ochranné kryty a rukovéte na mieste
obsluhou produktu. _ a spravne zaistené. Opotrebované alebo
m UZivatel alebo obsluha stroja su posSkodené komponenty vymienajte v

zodpovedni za nehody alebo Skody na
majetku a za nebezpecfenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

supravach, aby sa zachovalo vyvazenie.
PoSkodené alebo neditatelné  Stitky
vymente.

m Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, m Ked sa v blizkosti nachadzaju iné osoby,
qhori alebo pod vplyvom drog, alkoholu ¢i najma deti alebo domace zvierata,
liekov. nepouzivajte nastroj.

PRIPRAVA m Zo vSetkych otvorov na chladiaci vzduch

= Niektoré regiony maju nariadenia, ktoré odstrariujte dlomky.

glony J ’ m Pred fukanim uvolnite zahradny odpad

obmedzuju pouzitie produktu na urcité
operacie. Poradte sa s miestnym uradom.

pomocou hrabli a metly.
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m Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko.
Odstrante vSetky objekty ako kamene,
rozbité sklo, klince, dréty alebo pruziny,
ktoré by sa mohli vymrstit do znacnej
vzdialenosti nasledkom vysokej rychlosti
vzduchu.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROST-
LIvosT ON

m Nabijajte len s pouzitim nabijacky
Specifikovanej  vyrobcom.  Nabijacka,
ktora je vhodna pre jeden typ jednotky
akumulatora, moéze pri pouziti s inou
jednotkou akumulatora spdsobit riziko
poziaru.

m Pouzivajte len mechanické nastroje
so Specificky urenymi  jednotkami
akumulatorov. Pri pouziti inych jednotiek
akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

m Ked sa jednotka akumulatora nepouziva,
nedavajte ju do blizkosti inych kovovych
objektov, ako su papierové sponky, mince,
kfuce, klince, skrutky Ci iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat’ svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora méze
dojst k popaleninam alebo poZiaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked by z
batérie vytekala kvapalina, predchadzajte
kontaktu s nou. Pri nahodnom kontakte
oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
oci, dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc.
Tekutina vyteCena z akumulatora moze
sposobit’ podrazdenie alebo popaleniny.

m Poskodenu alebo upravenu supravu batérii
alebo naradie nepouzivajte. PoSkodené
alebo upravené batérie mézu vykazovat
nepredvidatelné spravanie s nasledkom

PREVADZKA
m So zariadenim pracujte len v rozumnych

hodinach — nie skoro rano alebo neskoro
vecer, kedy by to mohlo rusit ostatnych
fudi.

m Nikdy nepracujte so zariadenim vo

vybusnej atmosfére.

m Nepouzivajte produkt v zlom po&asi, najma

ak existuje riziko vzniku bleskov.

m Okolostojace osoby, deti a domace

zvierata, musia stat min. 15 m od
pracovného priestoru. Ak ktokolvek vstupi
na plochu, vyrobok vypnite.

m Nepouzivajte vyrobok pri slabom osvetleni.

Obsluhujuci musi mat jasny vyhlad na
pracovny priestor, aby mohol identifikovat
potencialne nebezpecenstvo.

m Pri pouzivani podobnych nastrojov v

blizkosti sa zvySuje riziko poranenia sluchu
a potencial pre ostatné osoby, ktoré vstupia
do pracovného priestoru.

= Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu

néh. Chodte krokom, nikdy nebezte.

m Udrzujte bezpecny postoj a rovnovahu.

Neprecenujte sa. Precefiovanie sa méze
sposobit’ stratu rovnovahy.

m Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma

poskodené ochranné vodidla alebo kryty
alebo nema nasadené bezpelnostné
zariadenia.

m Zariadenie Ziadnym spésobom neupravujte

ani nepouzivajte diely &i prisludenstvo,
ktoré neodporuca vyrobca.

poziaru, vybuchu alebo poranenia.
. e . A VAROVANIE
m SuUpravu batérii ani naradie nevystavujte

ucinkom ohfia ani nadmernych tepl6t.
Vystavenie uc¢inkom ohna alebo nadmerne;j
teploty nad 130 °C mdze sposobit’ vybuch.
m Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie
a supravu batérii ani naradie nenabijajte
mimo rozsahu teplét, ktory je uvedeny
v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo

Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo
zaCne nestandardne vibrovat, okamzite
ho zastavte s skontrolujte, & nedoSlo k
poSkodeniu alebo zistite pri€inu vibracii
Akékolvek poskodenie sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

nabijanie pri teplotdch mimo uvedeného
rozsahu méze poskodit batériu a zvysit
riziko vzniku poziaru.
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m Aby ste znizili riziko poranenia spojeného

s kontaktom s rotujucimi dielmi, vyrobok
vzdy vypnite a vyberte z neho supravu
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batérii. Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé
diely Uplne zastavili:

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru

e pred odstranenim zablokovani

e pred kontrolou, Cistenim alebo pracou
na zariadeni

e pred kontrolou vyrobku po narazeni na
cudzi predmet

e ak zariadenie zafne neStandardne
vibrovat' (ihned skontrolujte).

V pripade nehody alebo poSkodenia
okamzite vyrobok vypnite a vyberte z neho
sUpravu batérii. Nepouzivajte vyrobok
znovu, pokial nebude uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

Produkt je vybaveny packou regulatora
rychlosti v blizkosti spuste. Regulator
rychlosti nastavuje rychlost na prakticku
urovel umoznujucu dostatoény vykon
na vykonanie ulohy. NizSia prevadzkova
rychlost pomaha znizovat hluk a vibracie.
Regulator rychlosti pomaha znizovat
unavu obsluhujuceho.

ow

P OSTNE VYSTRAHY PRE
HADLQO

Noste ochrannu tvarovi masku v pradnych
podmienkach, aby ste zniZili riziko zranenia
spojené s vdychnutim prachu.

V prasnom prostredi mierne navilhdite
povrchy.

Nepouzivajte  zariadenie v  blizkosti
otvorenych okien.

Pouzite nastavec so Sirokou dyzou
duchadla, aby prud vzduchu mohol zaberat
v blizkosti zeme.

Nesmerujte trysku duchadla smerom na
[udi alebo zvierata.

Do rurok duchadla nikdy nevkladajte
Ziadne predmety.

Nedavajte vyrobok navrch alebo blizko
uvofneného odpadu. Do nasavacieho
otvoru sa mobze vsat sutina, ¢o by
pravdepodobne spésobilo poskodenie
zariadenia.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spOsobeného skratom, poraneniam
alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne
tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok
vypnite, vyberte z neho supravu batérii a
nechajte ho vychladnut.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie
materidly. Odlozte ho na suché a dobre
vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup
deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti
koréznych Cinidiel, ako su zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli. Vyrobok
neuchovavajte vonku.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom
alebo padom, aby nedoS$lo k poraneniu
0s6b alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravuijte v stlade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a
oznaceni. Zabezpecte, aby pocCas prepravy
akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi —
chrante obnazené konektory pomocou
izolacie, nevodivymi vieCkami alebo paskou.
Neprepravujte  akumulatory,  ktoré  su
prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny
zistite u nasledujucej spolo¢nosti.
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UDRZBA
A VAROVANIE

Pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSsenstvo a nastavce vyrobcu. V
opacnom pripade mdéze doéjst k moznému
poraneniu, nedostato¢nému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne
v autorizovanom servise. Servis vyrobku
zverte len autorizovanému servisnému
stredisku. Pri  servise pouzivajte len
originalne nahradné diely vyrobcu.

Nevykonavajte nastavenia ani Upravy,
ktoré nie su opisané v tomto navode. Pri
ostatnych opravach alebo ak potrebujete
radu, vyhfadajte pomoc v autorizovanom
servisnom centre.

Po kazdom pouziti vycistite produkt
makkou suchou tkaninou.

Skontrolujte vSetky skrutky, matice v
Castych intervaloch €i su riadne utiahnute,
aby sa =zaistila bezpelna prevadzka
produktu. Akykolvek poSkodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v
autorizovanom servisnom centre.

Prineste  produkt to autorizovaného
servisného centra na vymenu poskodenych
alebo necitatelnych Stitkov.

ODSTRANENIE UPCHATIA

m Aby ste znizili riziko poranenia spojené s
kontaktom s pohyblivymi ¢astami, vzdy
vyrobok vypnite, vyberte z neho supravu
batérii a skontrolujte, Ze sa vSetky
pohyblivé ¢asti Uplne zastavili.

m Zlozte trubice fukaca, aby ste mohli
skontrolovat, &i nie je zablokovany. V
pripade potreby vycistite trubice.

m Pred spustenim vyrobku nainstalujte rury
fukaca.
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ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie
je mozné eliminovat’ urcité zvyskové rizikové
faktory. Pri pouziti vznikaju nasledujuce rizika
a obsluhujuca osoba musi venovat zvlastnu
pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:
m Zranenie spOsobené vibraciami
— Vzdy pouzivajte vhodny nastroj pre
danu ulohu, pouzivajte uréené rukovate

vykonanie ulohy.
m Zranenie spdsobené hlukom
— Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte
expoziciu.
m Poranenie odletujucimi objektmi z prudu
vzduchu vystupnej rarky.
— Neustale pouzivajte ochranu zraku.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z
ruénych nastrojov u niektorych oséb prispeli
k stavu nazyvanému Raynaudov syndrom.
K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie
a blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po
vystaveniu zime. Je zname, Ze k vyvoju
tychto symptémov prispievaju:  dedicné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta,
fajCenie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré
moze vykonat obsluhujuca osoba na mozné
znizenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v
teple. Pri praci s produktom noste rukavice,
aby ste mali ruky a zapastia v teple. Boli
hlasené pripady, kedy hlavnym faktorom
prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m Po kazdom urcitom <&asovom Useku
prevadzky cviCte, aby ste zlepSili krvny
obeh.

m Poclas prace si doprajte ¢asté prestavky.
Obmedzte pocet vystaveni za der.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov

tohto stavu, okamzite preruste pouzivanie

zariadenia, navstivte svojho lekara a povedzte
mu o symptéomoch.



odletujuce objekty. VSetci
Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani okoIoleJtli)jace ésogy musi; byt

mobze dojst k zraneniam. Pri pouzivani W, dial ti minimalne 15
nastroja prili dihé obdobia si vzdy doprajte -k oo vzdiaienosi minimaine
pravidelné prestavky.

A VAROVANIE A\ Pozor na vymrstené alebo

@ Rotujuce ventilatory.
Nedavajte ruky ani nohy

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM ois ggu‘;tt‘;%r;"' ked je produkt

Pozrite stranu 139.

1. Trubica duchadla Vyhovuije vSetkym regulacnym
2. Zapadka trubice normam v krajine EU, v ktorej
3. Spinad bol vyrobok zakupeny.
4. Tlacdidlo rezimu turbo
> Pe}?ka na oviadanie pohybu Euroazijska znacka zhody
6. Rucka
7. Nabijacka
8. Tlacidlo zapadky akumulatora
9. Batéria ﬂ? Ukrajinské oznacenie zhody
10. Dyza na zvySenie rychlosti 001
batéria a nabijacka predavaju samostatne. zariadenia by ste nemali
odhadzovat' do domového
SYMBOLY NA PRODUKTE odpadu. Prosime o recyklaciu
ak je mozné. Kontaktujte
{f: Viystrazna znacka mmmm Miestne urady, alebo predajcu ®
pre viac informacii ohfadom
) ekologického spracovania.
Pred pouZzivanim vyrobku si _
/!\ precitajte a pochopte vsetky SYMBOLY V TOMTO NAVODE
pokyny. Dodrzujte vSetky
L) vystrahy a bezpeénostné .
1 pokyny. Poznamka
Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vlhkom A Varovanie
prostredi.
@ Pouzivajte chrani¢e sluchu Viees Diely alebo prislusenstvo
predavané samostatne
Pouzivajte chrani¢e zraku Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju
uroven rizika spojenym s vyrobkom.
[ Garantovana hladina /\ NEBEZPECENSTVO
1044 akustického vykonu je 104 dB Oznaduje  bezprostredne  nebezpeén

situaciu, ktora méze vyustit v smrt, alebo

Vyberte sadu batérii pred vazne zranenie.

_‘:‘I vykonavanim akychkolvek /A VAROVANIE

prac na vyrobku. Oznaduje  potencidlne  nebezpeén
situéciu, ktora méze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.
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A\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktora méze vyustit v lahké, alebo
stredne tazké zranenie.

VYSTRAHA
Bez symbolu bezpeénostného alarmu
Oznaduje situaciu, ktora moéze zapricinit
poskodenie majetku.
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BesonacHocTTa, NpoM3BOAMTENHOCTTA U
HagexaHoCTTa ca acnekTUTe, Ha KOoWUTOo
€ oTheneH Han-ronsM npuopuTeT  npu
NPOEKTMPaHETO Ha BalLusi Ge3KUYEH ypes 3a
obayxsaHe.

NMPEAHA3HAYEHUE

BeaxunyHuaT ypen obayxsaHe e
npegHasHayeH 3a U3Mosn3BaHe Ha OTKPUTO U
Npu Cyxu ycroBusi ¢ 4oGpa OCBETEHOCT.

MpoayKTHT He e NpeaHa3HaYeH 3a 13nosnssaHe
OT AieLia Unu OT N1La ¢ HamarneHu U3nyeckm,
CETUBHM MINM YMCTBEHU CNIOCOBHOCTY.

MpoayKkTbT € NpeAHa3HayeH 3a u3gyxsaHe Ha
nekn oTnagbun, BKIOYMTEITHO NUCTa, Tpesa
M ApYyru rpaguHCKn oTnaabLu.

He ro n3nonseawTe 3a HUKaKBU APYrv LiEnu.

NPEAYMNPEXOEHUA 3A
ACHOCT

A NPEAYNPEXOEHUE

MpoyeTeTe  BCMYKM  MpedynpexaeHus
oTHOocHO  6esonacHocTTa ©  BCUYKK
WHCTPYKLMN. HecnassaHeTo Ha
npeaynpexaeHusTa n UHCTPYKLUMTE Moxe
[a posefde OO0 TOKOB yaap, noxap wu/vmm
Cepuo3HM HapaHsiBaHus. CbxpaHsBanTe
BCUYKM MPeaynpexaeHnst n MHCTPYKLMKM 3a
GbaeLum cnpaBku.

i

Huvkora He nossonsiBamte Ha Aeua, xopa,
KOUTO He ca 3ano3HaTu C Te3n MHCTPYKLUK,
WNM  nuua Cc  HamarneHn U3NYECKM,
YMCTBEHU WMM CETUBHU Bb3MOXHOCTW [a
n3nonaeart npoaykra. MecTtHuTte Hapenbwu
MoraT [Jda HamaraT orpaHudeHus 3a
Bb3pacTTa Ha oneparopa.

OBYYEHME

m [lpoyeTe  WHCTPyKUMMTE  BHUMATENHO.
3ano3HanTe ce C  KOHTponuTe  3a
yrnpaBrieHve 1 NpaBUITHOTO M3MOJ3BaHe
Ha npoaykTa.

m Tpabsa p[a 3HaeTe, 4Ye onepaTopbT
unu noTpebutenat e OTroBOpeH 3a
NMPUYMHSABAHETO Ha 3MOMOMYKN UMW LLETK
Ha apyru nuua nnu MMyLLecTso.

= He wusnonsesamte npogykra, ako cTe
yMOp€EHU, BONHN UNn NOA BIUSAHMETO Ha
arnkoxor, HapKoTUUM Unn nekapcTea.

A NPEAYNPEXOEHUE -

NoAroToBKA
m B HAkoM pernoHn wuma pasnopenodow,

orpaHu4yaBaLLy U3MNon3BaHeTo Ha NpoayKTa
[0 onpegenexHun onepauun. 3a cbBeTU ce
o6pbLLanTe KbM MECTHUTE BMACTU.

Mpu pabota ¢ nmpoaykTa BuMHarM Hocete
3aWNUTHM  cpedctBa 3a  cnyxa. Tasu
MallMHa € W3KIIOYUTENHO LUYMHA U MOXe
0a Bb3HMKHE TparHa 3aryba Ha cnyxa,
aKo He ce crnasBaT CTPUKTHO npeanasHuTe
MEpPKU 3a OrpaHu4yaBaHe Ha M3faraHeTo u
HamansiBaHe Ha HMBaTa Ha LuyMa, KakTo 1
3a HOCEHE Ha 3aLUMTHU CPeACTBa 3a criyxa.

lMpn pabota c mpoaykTa BMHarK Hocete
BCUYKM HeoBXoaumu 3almTHU cpeactsa
3a ouute. [lpom3BoguTeEnAT  CUMHO
npenopbyBa W3MON3BaHETO Ha Macka
3a U4ano nuue unu Ha 3awWwmTHW o4una,
KOUTO ca NMbTHO NpuienHanu Ao o4yuTe.
OBVKHOBEHUTE WNN CIBHYEBUTE O4UNa
He npeacTaBnsaBaT HagexgHa 3awumTa.
MowHata BbBb3gywWwHa CTpys MOXe JAda
npeaunsBrka OTXBbPYaAHETO Ha npeamMeTu
C BMCOKa CKOPOCT, KaTo Te wmorat pAa
pvkowmpaT OT TBbPAW MOBBLPXHOCTU KbM
onepaTtopa.

Korato wusnonseaTe npoaykTa, BWHAru
HoceTe 3[paBM 3aTBOpPEHUM OOyBKM W
Obabr  naHTtanoH. He  wm3nonseante
WHCTPYMeEHTa, ako cte 6ocu unu HocuTe
OTBOpeHn caHganu. M36sareante HoceHeTO
Ha LUMPOKM Opexuv Unun Opexu C BUCSLLU
LLIHYPOBE UINN BPaTOBPB3KM.

He HoceTe WMpoKM Apexu Unu ykpatueHust,
kouto MoraT ga ObgaT 3axBaHaTW BbB
BXOAALLMSA BEHTUMaUNOHEH 0OTBOp.
Ovnrata koca Tpsibsa oa 6bae npubpaHa
Ha HMBO HaJ pameHeTe, 3a Aa ce usberHe
HEMHOTO 3annuMTaHe B [OBWXeLWTe ce
YyacTu.

Mpeon Bcsika ynotpeba nposepsiBanTe
[anv BCWYKM KOHTPONU M yCTPOWCTBa 3a
6e3onacHOCT (OYyHKUMOHUPAT NpPaBUIHO.
He n3nons3panTe npoaykTa, ako
npesknoyBatenat “OFF” (“UskntouBaHe”)
He cnunpa moTopa.

B3aemaiiTe npaBunHa no3uums npu paborta
C NpoAyKTa 1 BUHArM ro noctaBsanTe BbpXy
cTtabunHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.

He wu3nonseante TasM MawmHa Ha
naBvmpaHa WM 4Yakbiecta MOBbPXHOCT,
KbAETO W3XBbpMeH maTepuan Moxe [Aa
NPUYNHM HapaHsiBaHe.
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Mpean nsnons3eaHe BUHarK nposepsisanTe
Koprnyca 3a noBpeau. YBepeTe ce, 4de
npegnasnTennute KW pbKOXBaTKMTE ca
NMocTaBeH Ha MACTOTO UM U ca HAOEXAHO
3aTerHatun. 3ameHeTe W3HOCEHUTE Wnu
rnoepeneHnTe KOMMOHEHTM 3aeqHo,
3a pga 3anasute 0OanaHca. 3ameHeTe
noBpeaeHnTe U HEYETUMM ETUKETH.

Hvkora He wu3non3sanTe WHCTPYMEHTa,
AokaTo Habnuso nma xopa, ocobeHo geua
Uny gomatuHu nobumMun.

OpbxTe BCUYKM oxnakaaLum
BEHTUMALUMOHHN  OTBOPU  YUCTM  OT
oTnagbLm.

Paspegete oTnagbuute C nomolita Ha

rpe6no n metna npean o6ayxBaHe.

BuHaru nouncTeamnTe paboTHOTO
NpoCTpaHCTBO, nNpeau g[a u3nona3saTe
ypeaa. lNpemaxBanTte BCUYKM NpeameTu
KaTO KaMbHW, CHYMEHW CTbKNa, MUPOHW,
XUUM MM Tenose, KOWTO MoraT pfa
OTXBPbKHAT Ha 3HAYUTENHO Pa3CTOsHWE
OT cunHaTa Bb3ayLUHa CTPys.

M3MNON3BAHE U OBCIY>XXBAHE HA WH-
CTPYMEHTA C BATEPUA

[Mpe3apexgante €JVHCTBEHO cbC
3apsOgHOTO  YCTPOWCTBO, MOCOYEHO  OT
npoussoauTensl. 3apsigHO  YCTPOWCTBO,

noaxodsLo 3a 3apexzaHe Ha eduH BuA
6aTtepun, mMoxe Oa npeamusBMka puUCK OT
noxap, ako 6bae M3Mon3BaHO 3a Apyru
batepun.

M3nonaBaiite enekTpu4ecky MHCTPYMEHTU
c 6aTepunm eOVHCTBEHO CbC CheuuanHo
npegHasHaveHnte 3a Tax  Gatepum.
M3nonaBaHeTo Ha BcAkakeu Apyrn Gatepum
MOXe [a Cb3[afe PUCK OT HapaHsiBaHe U
noxap.

Korato 6Gatepusita He ce W3MOn3ea,
CbXpaHsBaiTe A Aaned ot gpyru meTanHu
06€eKTH, KaTo Hanpumep Kramepu, MOHETH,
KntoyoBe, TBO34eW, raMku Wnum  Opyru
Marnku meTtanHu obekTu, KoMTo mMoraT aa
HanpaBsAT Bpb3ka Mexay Knemute. Kbcoto
cbeauHeHue OT KNnemnuTe MoXe aa AoBeae
[0 V3rapsiHAs Unn noxap.

Mpun HenmpaBunHo manonseaHe GatepusTa
MOXe [[a OTAenu TeyHoCT; m3bsarsante
KOHTaKT. AKO Crly4aiHO HaCTBbMWN KOHTAaKT,
npomuite ¢ Boga. AKkO TeyHocTTa
Bre3e B KOHTaKT C O4uTe, noTbpceTe
OOMBIHUTENHO  MEeAMUMHCKa  MOMOLL,.
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Otpenenara ot 68TepVIF|Ta TEYHOCT MOXe
Aa NpuynHu Bb3naneHne nnm narapaHua.

He wnsnonseante akymynatopHa Gatepusi
NN WHCTPYMEHT, KOMUTO ca MNOBpPeAeHu
WM MPOMEHEHW MO HSKaKbB HaYMH.
MoBpegeHnTe unu npomeHeHu 6GaTepun
morat pga paboTAT no Henpeackasyem
Hay4unH, KOeTo Aa Aosede A0 noxap, B3pus
UM ONacHOCT OT HapaHsBaHUS.

He wuanarainte akymynatopHata Gatepus
WM UHCTPYMEHT Ha OrbH UMK NpekaneHo
BMCOKa TemnepaTtypa. ManaraHeTo Ha orbH
unu Ha Temnepartypa Hag 130°C moxe ga
MPUYMHA B3pUB.

Cnepgante BCUYKUN
3a 3apexgaHe U
akymynartopHarta
WHCTPYMEHTa  M3BbH
AVanasoH, MOCOYeH B  MHCTPyKUMUTE.
HenpasunHoTo 3apexaaHe unm
3apexgaHeTo npu TemnepaTypu U3BbLH
MOCOYeHNs avManas3oH MOXe Aa noBpeau
H6aTepusita 1 ga yBenu4um pucka oT noxap.

WHCTPYKLIMK
He 3apexpanTe
baTepus unm
TemnepaTtypHusi

PABOTA

@

PaboTteTe ¢ malumHaTa camo B NOAX0ASLLO
3a TOBa BpPeMe - U3BbH paHHUTE CYTPEeLLHU
M KbCHUTE BEYEpHM 4acoBe, Korato e
Bb3MOXHO [a NpeynTe Ha Apyru Xopa.

Hukora He paboteTe Cc ypeda B
eKCrnnosunBHa cpeaa.

M3bsareaiiTe aa manonssate npoaykta npu
NoLWM MeTeOopOorMyHU YCroBusi, 0COBEHO
aKo MMa pUCK OT MbITHUM.

[pbXTe BCUYKU CTpaHWUYHU HabnogaTenwu,
JeLa 1 JOMaLLHW XUBOTHN Ha pa3CcTosiHne
noHe 15 wmetpa oT paboTHata 30Ha.
AKO HSIKOW Brnese B 30HaTa, WU3KMOYETE
npoaykra.

He wusnonssante ypega npu cnabo
ocBetneHne. OnepatopbT TpsibBa [Jda
uma 4yucTa BMOUMOCT BbpXy paboTHOTO
NMPOCTPaHCTBO, 3a fAa wuaeHTuduumpa
noTeHLMarH1 onacHoCTu.

Ako Habnmso ce paboTu ¢ Nogo6HU ypean,
TOBa yBeNnM4yaBa KakTo pycka OT yBpexaaHe
Ha cnyxa, Taka W BepoATHOCTTa ApYyru
Xopa da HaBnasaT BbB BaleTo paboTHO
NPOCTPaHCTBO.

BuHarm  cTbnBanMTe  BHMMATENHO U
CTabunHO Ha CTPBbMHM MOBBPXHOCTMU.
BbpBeTe, HuKOra He Tu4anlTe, Korato
KocuTe.
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m 3aemanTe ctabunHa no3vuust U nasete
banaHc. He ce npotarante, 3a pga
paboTuTe Ha TPYAHO AOCTVXMMW MecTa.
MpoTaraHeTo moxe ga goBede Ao 3aryba
Ha paBHOBecHUe.

= Hwukora He nonssante ypena c noBpeneHu
3alNUTU UM CTPaHUYHU eKpaHu unmn 6es
MOHTUPaHN 3aLUTHN YCTPONCTBA.

= He wmogudumumpante mawmHata no
HUKaKbB HauMH W He Wu3snonaeanTe
YacTM U NpUHaANEeXHOCTU, KOUTO He ca
npenopbYaHn OT NPON3BOAUTENS.

A NMPEOYNPEXOEHUE

Ako npoaykTbT 6bAe M3nycHaT, NpeTbpnu
cuneH ypgap wnu 3anoyHe pga Bubpupa
HeecTeCTBEHO, HesabaBHO  u3KnoyeTe
npogykta W npoBepeTe 3a NOBpPeau
unu ce onuTante da wuaeHtuduumpaTe
npuymHaTta 3a BubpwupaHeTo. [Monpaskute
N 3aMeHWTe Ha YacTu npu nospega Tpsibsa
[a ce n3BbpLUBaT OT OTOPU3NpPaH CepBU3EH
LEeHTBP.

m 3a ga ce Hamanu puUckbT OT HapaHsiBaHe,
CBbpP3aH C KOHTaKTyBaHe C BbpTAWN Ce
4acTu, BUHArM W3KrnYBanTe npoaykrta u
n3Baxgante akKymynatopHaTta 6aTepI/1ﬂ.
YBepeTe ce, 4e BCUYKM ABMXKELLM CE YacTu
Ca cnpenn HanbJHOo:

e npeau ocTaBsHe Ha wusgenueto 6e3
Haasop
® Mpean novYncrTeaHe Ha 3anyliBaHUA

e npeau MpoBepka, MOYUCTBAHE UMK
paboTa no ypeaa

e npeau MpoBepka Ha npodykra cren
yAaap C 4yao Tsno

e ako ypeobT 3anoyHe ga Bubpupa
HeecTecTBeHO (MpoBepeTe He3abaBHO).

m B cnyvaii Ha HeusnpaBHOCT vUnu noepeaa
U3KnoYeTe U cBaneTe akymynatopHaTta
batepusi. He pabotete c npoaykTa
OTHOBO, 1OKATO TOW HE NPEMUHE LiaTerHa
npoBepka B OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

] npO,D,yKT'bT MMa InoCT 3a Kpyu3 KOHTpO-,
KOWTO ce Hamupa B 6nmsocT Ao cnycbka.
prVI3 KOHTPONMBT 3ajaBa y/J,OGHO HVUBO Ha
CKOPOCTTa, KOeTO ocurypsiea OOCTaTb4Ha

@

m V3nonseante

m He ocraBsavte npogykta

MOLL{HOCT 3a 13BbpLUBaHe Ha CbOTBETHAaTA
JeHocT. PabGoTaTa Ha HucKa CKOPOCT
cnomara 3a HamansiBaHe Ha LWyma u
BUGpauuute. Kpyns KOHTPOMbT cromara
3a HamarnsiBaHe Ha ymopaTa y onepaTopa.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT
B PEXXMM HA OB0YXBAHE

= pu paGoTta B npalHW ycroBusi HoceTe

dunTbpHa Macka, 3a fa ce Hamanu
omacHocTTa  oT  3abonsBaHus Ha
aunxatenHmte nbTulla B cneactBme Ha
BAOMLWLBAHETO Ha npax.

m HaBnaxHsBanTe neko NOBbPXHOCTUTE NMpu

paboTa B npaLlHKN yCroBusI.

= He paGOTeTe C MawuHaTta B 6nmM3ocT 4o

OTBOPEHM NPO30pLK.

MbnHaTa Ob/KMHA Ha
npuctaekaTa 3a o6OyxBaHe, 3a Oa MoXe
Bb3AYLUHMAT NOTOK Aa npemuHaBa 6rm3o
[0 3emMsATa 1 fa o6ayxBa edpeKTUBHO.

m He HacouyBanTe pflo3ata 3a obayxBaHe

cpelly Xopa nnn XnBOoTHWU.

m Hwukora He noctaBsanTe NnpegMeTn BbTPE B

obayxeawmrte TpbOU.

BbpPXy W1
6nu3o o xnabaBu OTNOMKW. Bb3MOXHO
e BXOASLWMAT BEHTMNaLuMoHeH OTBOp Aa
3acMy4e oTnagbuMTe M Te Aa MoBpeasiT
MalumHaTa.

gonb A MPEQYMPE -m
3A BE3OMACHOCT 3A BATEPUS

A NPEAYNPEXOEHUE

3a pa nsberHeTe onacHoOCTTa OT Moxap,
npeansBrkaHa oT KbCO cbeguHeHue,
KakTO M HapaHsiBaHUsiTa U MNoBpeauTe Ha
npogykta, He noTansnTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTa akymynatopHa 6atepus unu
3apsiZHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTUM U Cce
norpmxete B ypeauTte U akymynaTtopHuTe
Gatepuv pa He nonagat  TEYHOCTW.
TeyHocTUTE, nNpeausBMKBaLLM  KOPO3MS
nnn nposexgawmn enekTtpn4ecrtso, KaTto
ColeHa BOAda, onpeneneHn xXuMukanu,
n3benBalum BellecTBa WMAU  MPOAYKTH,
cbabpXawm n3beneawm BelecTsa, Mmorat
Aa npean3BmKat KbCoO CbeANHEHUE.
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TPAHCINOPTUPAHE U CbXPAHEHUE A NPEOYNPEXOEHUE

m V3knioveTe npoaykTa, n3Bagerte
akymynaTtopHaTta 6atepus 1 ro usvakavte
Ja ce oxnaaw, npeau aa ro npubepete 3a
CbXpaHeHWe Unu ga ro TpaHcnopTmpare.

m [louncTeTe npoaykTa OT BCUYKM YyXaOM
yacTuun. CbxpaHsiBalTe A Ha XnagHo,
Cyxo 1 gobpe NpoBeTPsSIBaHO MACTO, KOETO
€ HeOCTbINHO 3a Aeua. [pbxTe NpoaykTa

CepBur3HOTO obcnyxBaHe n3nckea
U3KIIOYUTENHO BHMMaHWE M cneunduyHn
no3HaHusi u cneaea fAa 6bae M3BbPLUBAHO
camo OT kBanuduumupaH TexHuk. MNpoayKkTbT
TpsibBa pa 6Obaoe pPemMoHTUpaH camo B
ymbHOMOLEH cepBu3. [py n3BbpLUBaHE
Ha CepBU3HM [OENHOCTU  WK3non3Bante
CaMO OpWIMHanHW pe3epBHM 4YacTu oT
npov3BoAMTENS.

Janeye OT passkialwy  BeLlecTsa,
KaTo Hampumep TrPaduMHCKU XUMUKanu u
pasmMpassaBalim conu. He cbxpaHsBsaite
npoayKkTa Ha OTKpPUTO.

= Korato TpaHcrnopTupaTe npoaykta, Tro
obesonaceTe Taka, Ye Aa He MOXe Aa ce

m He wu3BbplwBanTe HWKaAKBA HaCTPONKM

WU PEMOHTHM [eWHOCTM, KOUTO He ca
onMcaHn B HaCTOSALLOTO PbKOBOACTBO. 3a
Opyrv MnonpaBkvM WM CbBETU MOTbpceTe
CbAeNCTBME OT OTOPU3MpPaH CepBU3EH
LEHTBP.

ABMXW Mnu fa nafHe, 3alloTo TOBa MOXE g Bceku nbT cref ynotpeba novuctBaiite

Aa gosene OO0 eBeHTyalHu HapaHABaHUA
Ha Xopa unu noBpegn no npoaykra.

TPAHCIMNOPTUPAHE HA NNUTUEBU BATE-
PUMN

TpaHcnopTupanTe 6atepumTe BCbOTBETCTBME
C MECTHUTE 1N HALMOHAarHN NOCTaHOBIIEHUS U
pasnopenbw.

CnasBanTe BCUYKM CMELManH WU3UCKBaHUS
3a nakeTMpaHe W eTuWKeTUpaHe, Korato
TpaHcnopTupate GaTepun ype3 TPeTo nuue.
YBepete ce, ye GaTepuute He BnM3aT B
KOHTaKT C Apyrn 6atepuy wnu npoBOAWUMU
maTepuanu no BpeMe Ha TpaHcrnopTupaHe,
KaTo npeanasuTe OTKPUTUTE KOHEKTOpU C
u3onaumsi, HenpoBOAMWMM Kanaveta wnu
neHta. He TpaHcnopTupainte GaTtepuu,
KOWUTO ca crnykaHu unu TekaTt. CBbpxeTe ce
CbC crnefHata KOMMaHusi 3a OOMbIHUTENEH
CbBeT.

npoaykTa ¢ Meka U cyxa Kbpna.

= [epuognyHo npoBepsiBaiiTe Aanu BCUYKM

raiiku, GONTOBE W BWHTOBE Ca NpaBUITHO
3aTerHaTu, 3a4acre CUrypHu, Ye NpoayKTbT
€ B u3npaBHOCT. Bcaka noBpegeHa vact
TpsibBa Aa Gbae nonpaBeHa Unu 3aMmeHeHa
OT YMb/IHOMOLLIEH CEPBM3EH LIEHTHP.

m 3aHeceTe npoaykrta B OTOopU3npaH

CepBu3eH LUEeHTbp, ako e Heobxoauma
3aMAHa Ha noBpeaeHun unm HeyeTnneun
€TUKeTU.

N3YUNCTBAHE HA 3ANYLLUBAHE
= 3a Ja HamanuTe pucka OT HapaHsBaHus,

NMPUYNHEHN OT KOHTAKT C BbBPTAWKU Ce
YyacTu, BUHarM M3Kn4YBanTe npoaykra u
Ce yBepeTe, Ye BCUYKN ABMXKeLLN ce HYacTu
Ca cnpenn HanbllHO.

m Canete Tpbbute 3a 0o6ayxBaHe, 3a Aa

npoBepute 3a 3anywBaHe. OTnyweTte
TpbOUTE, aKo € HeEOOBXOAMMO.

m [lpeav ga craptupare ypega, MOHTUpanTe
NnoaaPbXKA OTHOBO TPBLOUTE 3a 06OYXBaHE.
A NPEOYNPEXOEHUE HEMPEOBWOEHU PUCKOBE

M3nonssante camo opuriHanHu pesepBHu | [opu Korato NPOAYKTbT Ce W3Monssa Mo
4Yactu, akcecoapy W NPUCTaBKM  OT | npedHa3HayYeHNe, € HEBB3MOXHO HambIIHO
npovseoanTens. B npoTvBeH criyyan MOXe |  ga ce orpaHvyy BAKUSIHUETO Ha orpegerieHn
fda ce Bnoww pabotata Ha MHCTPYMEHTa | puckoBu haktopu. OnucaHuTe no-gony
wnu fa nonyynTte TeXKM KOHTY3UW, a | onacHOCTW mMoraT Aa Bb3HMKHAT MO Bpeme
rapaHumsATta Bu Le CTaHe HeBanuHa. Ha paboTta, kaTo onepaTopbT TpsbBa Aa

BHMMaBa 3a U3bsirsaHeTo Ha CrieaAHOTO:

m HapaHnsaBaHe, npnunHeHo ot Bnubpauus
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— BwuHarm n3nons3panTe noaxoasLLmn
WHCTPYMEHTM 3a CbOTBETHATa AENHOCT,
OPBXTe ypeoute 3a npefHasHavyeHuTe
PBbKOXBATKM W 33agaBaniTe Bb3MOXHO
Hal-HMCcKaTa CKOpPOCT, Mo3BonsiBala
N3BBbPLUBAHETO Ha KOHKpPeTHaTa paboTa.

HapaHsiBaHWs, NPUYMHEHM OT LUYM
— Hocete aHTUdOHM ¥©  orpaHu4veTe
n3naraHeTo.

Bb3MOXHOCT OT HapaHsiBaHe OT neTsLu

npegMeTM OT Bb3dylHaTa CTposi Ha

obayxBaliarta Tpboa.

— Mo BcsSIkO Bpeme HoOceTe 3allUTHM
cpeacTea 3a ounTe.

HAMANABAHE HA PUCKA

MN3BecTHO e, Ye BuBpaLumTe, NPOU3BEXaaHu

oT

PbYHU MHCTPYMEHTHU MOXe aa

npeam3BuKaT y HAKOW HAMBKUAKM 3abonsBaHe,
HapeyeHo CuHapom Ha PenHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnTomnTe MOXe Aa BKMoyBaT

N3TpbrBaHe,

cxBalaHe W un3bnegHsiBaHe

Ha npbcTUTEe, OOMKHOBEHO ce 3abensssat
npu wusnaraHe Ha cTtyg. Cmsta ce, ue
HacneacTBeHUTe (akTopu, M3naraHeTo Ha
cTya v Bnara, AueTuTe, MyLeHeTO U HSIKOM
paboTHM HaBULM OONPUHACAT 33 pasBUTUETO
Ha Te3u cumnTomn. Morat Aa ce B3emar HAKOU
MEpKW, KOUTO MoraT [a ce npeanpuvemart oT
onepartopa, 3a Aa ce HamansaTt edekTute ot
BUbpaumuTe:

MopobpxaniTe TenecHaTa TemnepaTypa
B cTygeHo Bpeme. Korato pabGotute
C nNpoAyKTa, HOCeTe pbkaBuuW, 3a Aa
noaabpXate pbLeTe U KUTKATE CU TOMNN.
Cnopepn v3cneaBaHust rMaBHUAT dhakTop,
JonpuHacsy 3a pa3sutneto Ha Raynaud’s
Syndrome, e CTyaeHOTO BpeMe.

MpaBeTe ynpaxkHeHWs 3a akTBM3MpaHe Ha
KpbBOOOpaLLeHMeTo cnep BCeku paboTeH
LMKB.

PepnosHo n3nusanTe B noymeka.
OrpaHuyeTe usnaraHeTo Ha BUGpauum Ha
[EH.

Mpn nosiBa Ha HAKOW OT CUMMTOMUTE Ha
ToBa 3abonsBaHe, He3abaBHO mMpekpaTeTe
ynotpebata Ha WHCTpyMeHTa W noceteTe
nekap.

A NMPEOYNPEXOEHUE
MpoABLMKUTENHOTO n3nonssaHe Ha
MHCTPYMEHTa MOXe [Jda [JoBede Ao

HapaHABaHUA mnnm
nsnon3saHe Ha WHCTPYMEHTa 3a
npoOABITKUTENTHN nepuoamn OT Bpeme
npaseTte 4YeCTun No4YnBKN.

BnowasaHe. [lpu

OMO3HAWUTE BALUUA NPOOYKT

Bx. cTpaHuua 139.
O6payxBalya Tpbba
dukcatop 3a TpbbaTa
Cnycbk

ByToH 3a Typbopexnm
JlocT 3a aBTOMATUYEH pexunm
PbkoxsaTka

3apsgHo ycTponcTeo

ByToH 3a dukcatopa Ha baTepusaTa
. bartepus

10. [to3a 3a ckopocT
3ABEJIEXKA: BatepusTa

©CENOOTRWN =

M 3apAdHOTO

yctponictBo 3a RY18BLXA ce npopasat 56|

OoTAEesHO.

CUMBOIJIN HA NPOOYKTA

MpenynpexaeHne OTHOCHO
Oe3onacHocTTa

MpoyeteTe 1 pasbepete
BCUYKN NUHCTPYKLNN,

npeav Aa uanornaearte
npogykta. CneasanTe
BCUYKW NpeaynpexaeHns u
MHCTPYKUMK 3a Be3onacHoCT.

He nanarante Ha ObXa U Ha
BMaXHW yCroBwus.

HoceTte aHTMdOHM

Hocete 3awmnTHN cpeacTea
3a o4n

[apaHTMpaHOTO HMBO Ha
wym e 104 dB.

W3Bagete batepusTta, npeau
|:|i [a 3anoyYHeTe KakeaTo 1 fja e
pabota no ypega.
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BHumMaBainTe 3a U3XBbprieHu
Mnn NeTawm obekTun.
OpbXTe BCUYKM CTPAHWUYHU
HabnogaTtenu Ha noHe 15m.

BbpTawm ce nepkn. JpbxTre
KparvHuuute cu ganede ot
OTBOPUTE, JOKATO NPOAYKTHT
pabotu.

Ta3n malwivHa e B
CbOTBETCTBME C
HopMaTuBHaTa ypenba Ha
abpxasaTta oT EC, kbaeto e
6una sakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a
CbOTBETCTBUE

YKpaMHCKVI 3HaK 3a
CbOTBETCTBUE

Enektpuyeckute ypeaon He
TpsibBa fa ce U3XBbPNST
3aefHo ¢ buToBuTE
oTnagbuu. Peunknupanre,
KbAETO MMa Bb3MOXXHOCT.
OGbpHeTe ce 3a CbBET

Nno PeumnKIIMpaHeTo KbM
MECTHUTE BNacTu unm
pasnpocTpaHuTenuTe.

®

A\ MPEQYNPEXOEHUE
Ykassa noTeHUMarnHo oracHa cutyauus,
KOATO ako He 6bae usberHara, Moxe Aa
[oBee [0 CEepuo3HW HapaHsABaHWA Wnu
CMbPT.

A\ BHUMAHUE
YkasBa nNoTeHUManHo onacHa cutyauusi,
KOATO ako He Obae usberHara, Moxe
na pgosege A0 ApebHM  unv cpedHu
HapaHsBaHus.

BHUMAHUE
Bes npeagynpeauTeneH  cumBon  3a
©e3onacHocT
YkasBa cuTyauusi, KoSTo MOxe Aa AoBefne
[0 UMYLLLECTBEHU LLETU.

CUMBOJIN B HACTOALLOTO
PBHKOBOACTBO

3abenexka

MpenynpexaeHve

Yactute unn
npuvHaaneXxHocTuTe ce

npoaasat OTAesiHO

CnegHuTe CUrHamHWM OyMU U 3HAYeHUsITa UM
ca npefHasHadeHn ga oBSICHAT HMBaTa Ha
OMacHOCT, CBbP3aHun C TO3M NPOAYKT.

A\ OMACHOCT
YKkasBa HeMVHyemo ofnacHa cuTyauus,
KOSITO aKko He Gbae n3berHara, Lie aoseae
[0 CEPUO3HMN HapaHABaHUS UMK CMbPT.
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"ONOBHUMK MipKyBaHHAMW Mpu po3podLi Liei
6e3gpoToBoi nosiTpoayBkn Oynu 6esneka,
ePeKTUBHICTb Ta HaZINHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesgpoTtoBa nosiTpodyBka MpusHayeHa Ans
BMKOPWUCTAHHA BUWKMIOYHO Ha  BiAKPUTOMY
NoBITPi B yMOBax CyXOCTi Ta HamnexHoro
OCBITNEHHS.

MpoayKT He NpU3HAYEHUIA ANs BUKOPUCTaHHS
nitbMm  abo  ocobamm 3 obMexeHuMHn
i3NYHMMKM, PO3YMOBMMU abO CEHCOPHUMM
MOXITMBOCTSIMM.

Mpuvnag npu3HayeHWn Ons  BUAYBaHHS
TIErkoro CMITTSl, BKIOYaAYM NUCTS, TpaBy Ta
iHLWe cagoBe CMITTS.

He BukopuctoByiite Ans Oyab-siKMX iHLLMX
uinen.

3ArAJlbHI 3AXOOW BE3MNEKU

MpounTante BCi npaBuna OGe3nekn Ta
iHCTPYKUii. HegoTpumaHHs nonepemkeHb Ta
IHCTPYKLIN MOXe MpU3BeCTU OO0 ypaXkeHHs
eneKkTPNYHUM CTpyMOM, mnoxexi Ta / abo
Cepvio3Hoi TpaBMu. 36epexiTb BCi iIHCTPYKLi
i BKa3iBkM Ansi ManbyTHLOrO BUKOPUCTAHHS.

[itam, ocobam, ki He o3Hanomunucsa 3
UMMM IHCTPYKLiSIMK, @ TakoX ocobam 3i
3HWKEHUMU  Pi3UYHUMK,  PO3yMOBUMM
abo CEHCOpHUMU MOXXIUBOCTAMM
3ab0pOHSETECA  BUKOPUCTOBYBaTU  BUPIO.
MicLeBe 3aKOHO4ABCTBO MOXe 0OMeXyBaTu
Bik onepatopa.

NiArotToBKA

m YBaXHO npouuTante iHCTpyKuito. [obpe
O3HanoMTecs 3 opraHamu ynpasniHHA Ta
NpaBuUITbHUM BUKOPUCTAHHSAM MaLLVHW.

Mavite Ha yBasi, wWo onepatop abo
KopucTyBay Hece BignoBiganbHiCTb 3a
HelwacHi Bunagkm abo  MOLUKOAXKEHHS
CNpWYMHeHi iHWwMM ocobam abo ix marHy.

He npautonte 3 Bupobom, Konu BwU
BTOMMNEHi abo 3HaxoguTecb nig Aieto
HaPKOTWMKIB, arnkorosnto abo MeauKaMeHTiB.

niaroToBKA

Y peskux perioHax iCHylTb npasuna,
WO 0OMEeXylTb BMKOPUCTAHHS MPOAYKTY
aona  geskmx  onepaui.  [Mepesipte 3
BalUMM MiCLleBMM OpraHoMm Bnagu pAans
KOHCYynbTauin

HociTb 3axucT opraHiB criyxy y BeCb 4ac,
npautoroum 3 npogyktom. MpogykT ayxe
LWYMHUI | SKLLO IHCTPYKLUiT Mpo 0bMeXeHHs
BMNNBY, 3HWKEHHS PIBHA LUYMY i 3axucTy
OpraHiB Cryxy, He BUKOHYHOTbCS, Lie MOXe
npesBectn [0 0e3MOBOPOTHLOI TpaBMU
cnyxy.

HociTe 3axuct gns odven yBecb 4ac nig
yac pobotn 3 npogyktom. BupobHmk
HacCTIlHO peKoMeHZye MOBHY Macky Ans
o6nmny4ys abo MOBHICTIO 3aKpUTI OKynsApwu.
HopmanbHi  okynsipy abo CoHUe3axucHI
OKynsip He € aJeKkBaTHUM 3axuUCTOM.
O6'ekTM MOXYTb OYyTWM KUHYTI Ha BUWCOKIiW
LUBWMAKOCTI MOTY>XHMM CTPYMEHEM MOBITPSA
B Oyab-sIKUIA Yac i MOXyYTb BiCKOUMTU Bif
YKOPCTKUX MOBEPXOHb [0 onepaTopa.

Mig yac poGoTn 3 npoayKToM, 3aBxXau
HOCiTb MilLHe B3yTTs i OOBri wTaHu. He
eKkcnnyaTtynte malumHy O0CoHik abo vy
BIOKPUTUX caHOansx. YHWKamTe HOCUTU
BiNbHWI ogar, abo 3 BUCAYMMU LUHYpamu
abo 3aB'A3kamu.

He opsraiite BinbHWUIA ogsar abo toBenipHi
npukpacu, siki MOXyTb OyTW BTATHYTI Y
noBiTpoNpunManbHMin oTBip. 3adikcynte
[0oBre BOJIOCCSA BULLE PiBHS neva, LWwob
3anobirtm  3annyTyBaHHIO B Oyab-AKux
PYXOMMX YaCTUHAX.

Mepen KOXXHUM BMKOPUCTaHHSM
nepekoHamTecd, WO BCi  efneMeHTu
ynpaBniHHA | ©6e3nekn yHKLIOHYOTb

npaBunbHO. He BUKOPUCTOBYMTE MaLLUHY,
akwo Bumukad  "BUMK" He 3ynuHse
MaLLUUHY.

BukopucrtoBynte npoayKT B
peKkoMeHOOoBaHIM  no3uuii, i TiNbkM Ha
TBEPAiN, PiBHIN NOBEPXHI.

He npautonTte 3 BMOOOM Ha
acansToBaHOMY abo rpasinHomy
NOKpWUTTI, A& BUKMHYTUN MaTepian Moxe
NnpvBECTU A0 TPaBMMU.

lMepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM 3aBXau
nepesipanTe  KOpNyc Ha  HadABHICTb
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NOLLKOXeHb. [NepekoHanTecs, LWo 3axXucTu
i PyYks Ha Micui i HagiiHoO 3aKpinneHi.
3aMiHiTb  3HOLWEeHi abo  MOLLUKOMAXKEHI
KOMMOHEHTUN, Ans 306epexeHHs GanaHcy.
3aMiHiTb noLwKomkeHi abo HeynTabenbHi
EeTUKETKN.

Hikonn He BUKOPWCTOBYWTE NPOAYKT,
Konwu niogu, ocobnueo Aitn, abo goMallHi
TBaPWHW 3HAX0AATLCA Henoganik.

TpumanTte BCi noBiTPo3abipHUKM
OXOJTIOd)KEHHS BiflbHUMMW Bif, CMITTS.

[MepLu Hixk BUKOPMCTOBYBATM NOBITPOAYBKY,
3MeHLWIiTb obcAr cmiTTa 3a [OonoMoroto
rpabnis Ta mitnu.

OuuncTiTe pobovy 30HY nepen KOXHUM
BUKOpUCTaHHAM. Buganite BCi npegmeTw,
TakKi Ik KameHi, po3buTte CKro, LBAXN, APOTH
abo MOTY3KM, ki MOXYTb BYTU BIOKMHYTI Ha
3HaYyHy BiACTaHb MOTYXXHUM CTpyMEHEM
noBiTp4.

BUKOPUCTAHHA | aornAn IHCTPYMEH-
TY HA BATAPEUKAX

Mepesapsmpkatn Tinbkn 3a  OOMOMOroO
3apsgHoro NpUCTPOIO, 3a3HayeHoro
BUPOOHUKOM. 3apsigHUA  NPUCTPI, WO
nigxoauTb ANS OOQHOrO TUMY akyMynsaTopiB,
MOXE CTBOPWUTU PU3MK 3aropsiHHA npwu
BMKOPUCTaHHI 3 iHLWUM aKyMynsaTOpPHUM
6rokom.

BukopucTtoBynte €reKTPOIHCTPYMEHTH
TiMbKM 3 MNPU3HAYEHUMU AN HUX
akymynsitopamu.  BukopuctanHa  6yab-

AKMX IHLIWMX aKyMynsiTOpiB, MOXe CTBOPUTH
PU3NK OTPUMAHHSI TPaBMMU i MOXEXI.

Konn  akymynstopHa  6aTapes  He
BMKOPUCTOBYETbLCH, TpUMawTe ii nogani Big
MeTaneBux NpeameTiB, TakMx sK Knincwy,
MOHETW, KtoYi, UBSAXM, MBUHTK abo iHLWi
HeBenuki MeTanesi NpegmMeTn, ki MOXYTb
3aMKHYTU knemn. KopoTke 3aMUKaHHS
KOHTAKTIB aKkyMynsitopa MOXe Npu3BecTu
[0 onikiB abo NoXexi.

Y Baxkux ymoBax ekcrnyaTauii, piguHa
Moxe ByTu BunyLeHa 3 6atapei; yHukanTe
KOHTakTy. [lpn BMNAAKOBOMY KOHTAKTI
3MunTe Bodoto. Npy NOTpannsaHHi piavHn B
0Oui, 3BEPHITLCA 32 MEANYHOK AOMOMOrOH0.
PignHa 3 akymynsitopa moxe BMKMIMKaTK
po3apaTyBaHHs abo oniku.
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3abopoHeHo BUKOPUCTOBYBATU
akymynstop abo npucTpii, wo 6ynu
MOLLIKOOXKEHi abo MoaniKoBaHi.
BukopucTtaHHs MOLLUKOXKEHNX abo

MOAMMIKOBaAHUX aKyMynsaTOPiB MOXe MaTu
HenepeabadyBaHi Hacnigkn, cepen SKuX:
BMHUKHEHHS MOXexi, BMOyXy Ta pusnk
TpaBMyBaHHS.

YHukante 3aropsiHHs Ta BUCOKOT
TemnepaTtypu akymynsitopy abo npucTpoto.
3aropsiHHs abo BMCOKa Temnepatypa
noHag 130°C MOXyTb cTaTM MNPUYMHOKD
BMOYXY.

[oTpumyiTecb yCiX iHCTPYKUiN  LWOAO
3apsampkaHHa  MPUCTPOD  Ta  YHUKaNTe
3apsgKaHHa No3aianasoHom TemMneparyp,
O Mo3Ha4eHi y iHCTpyKuii. HenpasunbHe
3apagpkaHHa  abo 3apamkaHHa  npu
Temneparypi, No3a Mexamu No3HaYeHMn
B IHCTPYKLUT, MOXE NOLLKOAUTU aKyMynsaTop
Ta NiABULLMTU PU3NK BUHUKHEHHST MOXEXI.

®YHKLIOHYBAHHA

BukopucTtoByiiTe NpoayKT TiflbKM B PO3YMHI
roauvHu - He paHo BpaHLi abo ni3HO BHOMI,
KOMW NOAN MOXYTb BYTU CTPUBOXKEHI.

He BUKOPUCTOBYMTE BUpPIO y
BMOyxoHebes3neyHin atmocdepi.
YHuKaiTe BUKOPWUCTaAHHA MpPOOYKTY B

roraHux MOroAHUX YMOBax, 0cobnMBo,
KONv € pu3nK yaapy 6nmckaBku.

TpumanTe nepexoxux, AiTen i AomalluHIX
TBapuMH Ha BigcTaHi 15m Big wMmicusa
ekcnnyaTtauii. Bumukante Bupi6 y pasi
nosiBu y pobouii 30Hi iHLWKUX OCib.

He BukopuctoByWTe npu  noraHomy
ocBiTneHHi. OnepaTop noTpibHe 4iTKMI
ornag poboyoi obnacTi, wob Bu3HaAUUTK
NOTEHLiNHI HebGe3neku.

Onepadii 3 aHanoriYyHMMmn iHCTpyMeHTamu
Henogarnik 36inblUye pU3nK TpaBMu CIyxy
i MOXNUMBICTb MOTPAMMSHHA iHWKUX Ocib y
po6ouy 30HY.

3axan OyabTe BNEBHEHi B onopi Ha
cxunax. Xoaitb, Hikonu He GiranTe.
Tpumante MiyHy ornopy i pbiBHOBary.

He TarHiTbcs. HamaranHa poTtarHytucs
MOXYTb MPV3BECTN A0 BTpaTK piBHOBAru.

Hikonn He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN 3

MOLLUKOOXEHVMU  3aXMCHUMU  KOXYXaMmu,
wmTkamu abo 6e3 3anobixkHUX NPUCTPOIB.
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m He 3wmiHONTE npoaykt B  Oydb-Skum
YynHOM abo He BMKOpPUCTOBYWTe AeTani
Ta akcecyapu, SKi He pEKOMeHOOBaHi
BMPOOHUKOM.

Axkwo npoagykt BMaB, MocTpaxaas Bif
Ba)Kkoro BnnmBy abo nodvHae BibpysaTwy,
HeramnHo 3ynuHiTe 0bnagHaHHA Ta nepesipTe
Ha HasiBHICTb MOLWKOMKeHb abo BM3HaA4Te
npuynHy Bibpauii. Byab-sake NoLKoaXeHHs
mMae 6yTu npaBuIbHO BiAPEMOHTOBaHO abo
3aMiHEHO B aBTOPW30BaHOMY CeEpPBICHOMY
LEHTpI.

= 3aBxau BUMUKaNTe NPUCTPIN Ta BUAMaNTe
akymynsitop,  Wob6  3HM3UTM  PUBKK
TpaBMyBaHHsi  PyXOMWMM  YacTUHaAMMU
npucTpoto. MNepekoHanTecs, WO BCi pyXOMi
YaCTUHW 3YNMUHWUINCS:

e 00 TOro, AK 3anuwnTM nNpoaykT 6es
Harnsgy

® repen OYULLEHHSAM 3aKyNOpPEHHS

e repen MEpPEBIPKOK, YWLEHHSM, abo
poboTi Ha NpoayKTi

e nepepn orngaoM npunagy Ha HasiBHICTb
NMOLUKOOXXEHb | 3AiNCHEHHA HeobXigHOoro
PEMOHTY nicnsa yaapy 00 CTOPOHHIN
npeamer.

e AKWO npucTpin BiOpye HaATO CUMbHO
(HeranHo nepesipTe).

m Y pa3i HewacHoro Bunagky abo
NOLLKOKEHHS, HEraNHO BUMKHITb NPUCTPIN
Ta Big'egHanTe akymynaTtopHy Oartapeto.
He BuKopucTOByiTE npunag 3HOBY A0
NpoBeAEHHST Or0 MOBHOI MNEepeBipkn B
aBTOPM30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [lpogykT 3abe3neyeHuii Baxernem Kpyis-
KOHTponto 6insa Tpurrepa. Kpyi3-koHTponb
BCTAHOBMIOE LUBUAKICTb Y 3PYYHUI PiBHI,
wob 3abe3neunT OOCTATHIO MOTYXHICTb
ONsi JOCSITHEHHS LbOro 3aBAaHHs. Husbka
LUBWAKICTb PYXY AOMOMOXE 3HU3WNTU PiBEHD
wymy i Bibpauii. Kpyis-koHTponb fo3Bonse
3HU3MTK CTOMITIOBaHICTb oneparopa.

TEXHIKA BE3IEKU NPU POBOTI 3
NnoBITPOOYBKOIO
m HociTb inbTpytouy macky ans obnuyus

B 3anureHnx ymoBax, o6 3HU3UTU pU3UK
TpaBMu, NOB'A3aHOI 3 BAUXAHHAM MNUMy.

m 3rnerka 3mo4iTb MOBEPXHIO B 3anuneHux
ymoBax.

= He BukopuctoBynte BuUpiO  nobnusy
BiAKPUTUX BIKOH.

m BuKopucTOBY/TE MNOBHE  PO3LUMPEHHS
conna BO34yXo4yBKM Tak, Wo6 noTik
noBiTPsA Mir npautoBaTn 6nmM3bko OO 3eMni
i ecpeKkTuBHO.

= He cnpsmoBynTe conmo noBiTPOOYBKU B
HanpsIMKy ntoger abo JOMaLLHIX TBapyH.

m Hikonn He BCTaBNANTE npegmeTun
BCepeavHy Tpyb noBiTpoayBKuU.

= He poawmiwyiite npuctpin Ha abo nopsg
3 cunydum  cMiTtaMm.  CmiTTa  Moxe
BCMOKTATUCA B  MNOBiTpo3abipHMK, B
pesynbTaTi YOro MOXMIMBE MOLUKOMKEHHSA
BMPOOY.

OOOATKOBI MONEPEMKEHHA 3 TEXHIKW

BE3MEKW OO BUKOPUCTAHHA
AKYMYNIATOPIB

A TonepenxeHHs

Ons 3anobiraHHs Hebesnewi noxexi B
pesynbTaTi KOPOTKOro 3aMuKaHHS, TpaBMam
i MOLUIKOMKEHHIO BUpOGIB He 3aHyplonTe
IHCTPYMEHT, 3MiHHUI akymynaTop
abo 3apagHuA  NpuUCTpi Yy  PiAKHY i
He [JonyckamTe MOTpanfsiHHA  PiguHM
BCEpeaVHy npucTpoiB abo akymynsaTopis.
KoposinHi i cTpymonpoBigHi pignHun, Taki
SK  COSMIOHUM  PO34YMH, MEBHi XiMmikaTw,
BMGintoBanbHi 3acoby abo npoayKTu, Lo iX
MICTSITb, MOXYTb MPU3BECTM [0 KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

TPAHCTOPTYBAHHA TA 36EPIFAHHA

m [lepeg 30epiraHHaM abo  YMLLEHHAM
BUMKHITb MNPUCTPINA, BUIAMITb aKyMynaTtop
Ta JanTe NPUCTPOO OXOSOHYTH.

m [louncTiTb BCi  CTOPOHHI  MaTtepianu
3 NPOAYKTY. 36epiranTte NPOAYKT
B MNpOXornogHomy, cyxomy i pgobpe
NPOBITPIOBAHOMY MiCLli, HEAOCTYNMHOMY ANS
niten. 36epirat nogani Big arpecuBHUX
areHTiB, TaKMX SIK CaAoBi XiMmikatn i conen
npotn obnegeHiHHA. He  36epirante
NPUCTPIV Ha BIOKPUTOMY MOBITPI.

m [Ins  TpaHcnopTyBaHHs,  3abesneviTb
MawuHy  Big  pyxy abo  nagiHHs,
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wob 3anobirtm TpaBMu abo

NOLUKOOXEeHHA MaLUUHWN.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEW

3aincHionTe TpaHCNopTyBaHHS
akymynatopHoi  6aTtapei  BignosigHO A0
MiCLEBMX Ta 3aranbHoAepXXaBHUX HOPM i
npasus.

JoTpumyiTecb BCi cneuianbHi BMMOrM OO0
YMaKOBKW | MApKyBaHHSi MPU TPAHCNOPTYBaHHI
GaTapei TpeTbo CTopoHot0. MNepekoHanTecs,
Lo M Yac TPaHCMOPTYBaHHS aKyMyrnsiTop He
BCTYMNa€ B KOHTAKT 3 iHLLUMMMW aKyMynAaTOPHUMM
GaTapesamu abo CTPYMOMPOBIAHNMY
mMaTepianamv Ta 3axuCTiTb BiOKPUTI po3s'emu
i30MAUIMHUMKN HEeNPOBIAHUMU KpUuLKamu abo
CTPiYKOK. YN He nepeHoCbTE akymMynaTopu,
TpicHyTi abo 6iry. 3B'A3aTuca 3 Hamu Ans
OTPMMaHHS noAanbLUNX pekoMeHaaLin.

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByiite TiNbKM opwuriHanbHi
3anacHi YacTWHW, akcecyapm Ta
obnagHaHHs Big BUpobHMKa. HeBMKOHaHHS
L€l BUMOrM MOXe NPUBECTU OO MOXIMUBOI
TpaBMW, NOraHoi NPOAYKTMBHOCTI Ta MOXe
NPU3BECTU A0 BTpaTK rapaHTii.

A TonepenxeHHs

O6cnyroByBaHHs BMMarae KpanHbOl
00EepexHOCTi | 3HaHHS | MOBUHHO OyTun
BMKOHaHe TiNbKK kBanicikoBaHUM
haxiBuem.  3BepTanTecsa  TiNbkn 0o
aBTOpPM30BAHOTO  CEPBICHOMO  LIEHTPY.
Mpun TEeXHIYHOMY o6cnyroByBaHHi
BUKOPUCTOBYMTE TiNbKW iAEHTUYHI 3aMiHHi
YaCTUHW.

nogen

He BHOCIiTb KOPEKTUBM | HE POBIiTbL PEMOHT,
He onucaHi B UbOMY MOCIOHMKY. [Ons
iHLUMX PEeMOHTHMX pobiT, 3BEpHiTbCA 00
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOTO areHTa.

[licna KOXHOro BMKOPUCTaHHS, OYMUCTITb
BMPIO M'AKOK CYXOH TKaHUHOH.

Mepes.ipTe Bci ravikun, 60nTH i rBUHTK Nicns
KOPOTKOro MpOMiXKKa 4Yacy Ha npaBuIlbHY
repMeTUYHICTb, W06 3a6e3neunTn NpoayKT
y ©6e3neyHoMmy poboyomy cTaHi. byab-
sika MOLIKOMXeHa peTtanb, Mae 0OyTtu
npaBuIbHO BiopeMoHToBaHa abo 3amiHeHa
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B aBTOPWN30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [lpyvHeciTb npoaykT B aBTOPM3OBaHUMN
CEPBICHUN LLEHTP AN5 3aMiHW NOLUKOLXEHUX
abo HeuYnTaeMmx eTUKETOK.

YCYHEHHA BJTIOKYBAHHA

m UWo6 3mMeHWMTN pusMK TpaBMyBaHHs
Bi 4aCTuH, wWo obepTawTbCs, 3aBxXau
BUMUKANTE NPUCTPIN, BUAMaNTe
aKyMynsiTop i NepeKkoHymnTecs, Lo PyxoMmi
YaCTUHM NOBHICTHO 3YMUHUMMUCS.

m Big'egHanTe TpybKy noBiTpoayBkuM Ta
nepesipte 1i Ha npegmeT 3aKyrnopku.
MpouncTiTe TPYOKM, AKLLO NOTPIOHO.

m [lepw, HiX BMUKATU  NOBITPSAYBKY,
BCTaHOBITb TPyOM.

HENEPEOBAYEHI PUSUKU

HaBiTb 3a  HanmeXHOro  BMKOPUCTaHHS
iHCTpyMeHTa HEMOXINNBO MOBHICTIO
HelTpanisyBaTy NeBHi (pakTopu 3armnLLIKOBOro
pu3uky. HacTtynHi  HeGesnekun  MOXyTb
BMHUKATM MNpPU BUKOPUCTaHHI MpPOAYKTY Ta
onepaTtopy cnig 3BepHyTM ocobnuey ygary,
LWOO YHUKHYTM HACTYMHOrO:

= TpaBmu cnpuyMHeHi Bibpalieto.

— [Migyac poboTu 3aBXan BUKOPUCTOBYNTE
cneuianbHe yCTaTKyBaHHS,
KOPUCTYWTECS MPU3HAYEHUMU pydKaMu
Ta 3aCTOCOBYWTE HaMHWXYY LUBUAKICTb,
HeobXifHy AN BUKOHAHHS 3aBAaHHS.

n [ligBrweHunn piBeHb  WyMy  MOXe

CNPUYMHUTY MOLLKOIXKEHHS CIyXY.

— Hapsgrante 3axuct ona opraHiB cnyxy
Ta NiMiTynTe BMnuB.

m TpaBMyBaHHSA npeaMmeTamu, Lo
po3niTalTbCs BHACNIAOK YAApy MNOBITPS.

— HociTb 3axucT ons oyen y Becb yac.

SHWXEHHA PU3UKY

Bigomi Bunagku, konu BiGpauis Big pyyYHUX
IHCTPYMEHTIB Crpusie nosiBi Tak 3BaHOro
cuHgpomy PerHo. CumnTtomm cxoxi Ha
Ti, WO 3'9IBNATLCA Mig4 BNAXMBOM XOroay,
BKITIOYAKOUM  MOKOJIIOBAHHSA, OHIMIHHA  Ta
30nigHeHHs  nanbuiB.  BBaxaeTbecs, WO
CrnagKkoBi YMHHUKK, BMMAMB X0nody i CMpOCTi,
XapyyBaHHS, KypiHHS i Aeski 3BUYku poboTu
CNpUsItOTb PO3BUTKY LIMX cumnTomiB. MoxHa
NPUIAHATU Oesiki 3axoAu, SKi MOXyTb OyTu
NPUIHATI oNepaTopoM, LWob 3MEHLLUTY BMNNUB
BiOpaLii:

@
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m [ligTpumyBatn  TemnepaTypy Tina B
xonogHy norogy. [lpu  BMKOPUCTaHHI
IHCTPYMEHTY Hagsravite pykaBuuku, LLO6
TPUMaTU pyku Ta 3an'actkv y Tenni. 3rigHo
3 JOCnigXeHHSMW, OCHOBHWA BHECOK B
po3BUTOK cuHApomy PenHo, € xonopHa
noroga.

m BnpaBa pgna aktuBadii kKpoBooOiry nicns
KOXXHOTO 3anycky.

m PerynsapHo rigyte Ha nepepsy. JlimiTynte
KinbKicTb po60TM Ha AeHb.

Akwo Bu  BUABMNU  Oydb-sIKMA 3 LMX

CUMNTOMIB, HEraNHO NPUNUHITL BUKOPUCTAHHS

i 3BEpHITbCA OO0 BaWoro nikapsa 3rigHO Lmx

CUMMNTOMIB.

A TonepeaxeHHs

TpvBane  BWKOPUCTaHHSA  IHCTPYMEHTY
MOXe  Mnpu3BecTM OO  TpaBMyBaHHS
abo  3arocTpeHHsi  iCHyt4oi  TpaBmWu.
Mpn BMKOPWUCTaHHI Mpunagy npPOTArom

TpuBanoro nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAW CBI/ MPOOYKT

OuBiTbca cTOpiHKY 139.

Tpy6bka nosiTpoayBKku

dikcaTop TpyoOKM

Knamka

KHonka Typ6o

Pydka crabinisatopa WBUAKOCTI

Pyuka

3apsagHui npucTpin

KHonka dpikcaTopa akymynsitopa

. AkymynsatopHa batapes

10. Hacapgka wBumaKocTi

MPUMITKA: AkymynsTop i 3apsiaHUI MPUCTPIN
ansa mogeni RY18BLXA npogatoTbCsi OKpemo.

©CONOIOR~WN =

CUMBOJIN HA NPOAOYKTI

MonepemxeHHs

Mepen BUKOPUCTAHHSIM
NPUCTPOIO NpoynTaTe Ta
3pO3yMiliTe BCi iHCTPYKLIii.
HoTpumyiTech BCiX
nonepeaXeHb Ta iHCTPYKLIN 3
6e3nekn BUKOPUCTaHHS.

He nigpaBsarite Bnnusy goLly
abo BOMornx ymoB.

@ [EP >

OpsaranTe 3acobu ans
3aXUCTY CIyXY.

Opdravite 3aX1CHi OKynsipu

[[apaHTOBaHUM piBEHb
3BYKOBOI noTyxHocTi 104 ab.

Bunmite GaTapeto nepen
no4YaTkoM peMOHTY abo
TEXHIYHOro ob6cnyroByBaHHS
npunagy.

Ocrtepiravitecs KnHyTunx abo
nitatounx o6'ekriB. Tpumarite
BCi MepexoXux, NPUHanNMHi Ha
15 ™ Big roTiBni.

PoTauinHi BeHTUnsaTOpMW.
TpumanTe pyku i Horu nogani
Bifj OTBOPIB Y TOM Yac 9K
NpoAyKT Npawtoe.

Bignosigae Bcim
HOPMAaTMBHMM CTaHOapTam B
kpaiHax €C, ge Bupib byno
npuabaHo.

€Bpasilcbka 3Hak
BigMNOBIAHOCTI.

YKpaiHCbKuiA 3HaK
BignoBiAHOCTI

He Buknpaty BignpauboBaHi
eneKTpUYHi Npunagm pasom
i3 nobyToBMMHM Bigxogamu
YTunizysatu y creuianbHo
npusHaveHnx 3aknagax. 3a
KOHCynbTaLi€ero Mo yTunisauii
npunagy 3BepHiTbcsa 40
opraHy MicueBoi Bnagmn abo
annepy

CUMBOIJIN B LIbOMY NOCIBHUKY

[i]

MPUMITKA

A MonepemxeHHs
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g 3anyacTtuHm Ta akcecyapw, Lo
npoaaloTbCs OKPEMO

HacTynHi curHanbeHi crosa i 3MiCTV NpU3HaYeHi
ANt MOSCHEHHS PIBHIB PU3UKY, MOB'A3aHNX 3
NpPoAYyKTOM.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha  HeMuHyde  HebesneyHy
cuTyaLilo, sika, SKLWO ii He YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTM QAo cMepTi abo ceprosHMUX
TpaBmM.

A\ NONEPEOXEHHSA

Bkasye Ha noTeHuUiilHO  HeGesneuvHy
cuTYyaLito, sika, SKLWO ii He YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTM A0 cMmepTi abo cepro3HmUX
TpaBMm.

A\ YBATA

Bkadye Ha noTteHuiiHO  HeGesneyny
cuTyauilo, fiKka, AKWO 1T He YHUKHYTH,
MOXe MPU3BECTU A0 nerkoi abo cepeaHboi
TpaBmu.

YBATA

Bes nonepepxytounx cumBonis
Bkasye Ha cuTyalito, slka MOXe Npu3BecTu
[0 NOLLIKOAXKEHHSA MaliHa.
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Kablosuz yaprak Ufleme  makinenizin
tasariminda  guvenlik, performans ve
guvenilirlige en yuksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz Ufleyici aleti sadece acik havada,
kuru ve iyi aydinlatimis mekanlarda
kullaniimak Uzere gelistiriimistir.

Bu drlin ¢ocuklar veya fiziksel, zihinsel veya
duyusal becerileri kisitli kisiler tarafindan
kullanima uygun degildir.

Bu Urtin yaprak, ot ve diger bahge supruntileri
de dahil hafif artiklari Ufleyerek temizlemeye
yoneliktir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI
A UYARI

Tum guvenlik uyarilarini ve tim talimatlari
okuyun. Uyarilara ve talimatlara uymamak
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile  sonuglanabilir.  lleride
basvurmak Uzere tim uyarilari ve talimatlar
saklayin.

A UYARI

Cocuklarin, bu talimatlara asina olmayan
ya da kisith fiziksel, duyusal ya da
zihinsel becerilere sahip olan kisilerin
arind calistirma, temizleme ya da bakim
yapmasina asla izin vermeyin. Yerel
yoénetmelikler kullanicinin yasina kisitlama
getirebilir.

EGITIM
m Talimatlari dikkatlice okuyun. Uriinin

kontrollerini ve nasil dogru sekilde
kullanilacagini 6grenin.

Kazalardan ve diger insanlara veya
mallarina zarar verebilecek tehlikelerden
kullanicinin sorumlu oldugunu unutmayin.

Urini  yorgun veya hastayken vya
da uyusturucu, alkol veya ilag etkisi
altindayken asla kullanmayin.

HAZIRLIK

m Bazi bdlgeler Urinlin bazi galismalarda
kullaniminakisitlamagetirenyonetmeliklere
sahiptir. Tavsiye icin bolgenizdeki yetkili
merciye bagvurun.

Uriink kullanirken her zaman kulak tikaci
takin. Bu urlin son derece gurilttludir ve
eger maruz kalma surenizi sinirlandirma,
glriltiyl azaltma ve kulak tikaci takma
Onlemlerine siki bir sekilde uyulmazsa
kalici isitme kaybina neden olabilir.

Bu Griind kullanirken her zaman siperli
koruyucu gozlik takin. Uretici tam
yuz maskesinin veya tamamen kapali
g6zluklerin kullaniimasini siddetle
Onermektedir. Normal goézlikler veya
glines gozlukleri uygun koruma saglamaz.
Gugld hava jeti nedeniyle nesneler her
zaman ylksek hizda firlayabilir ve sert
ylizeylerden kullaniciya dogru sekebilir.

UrGnt kullanirken her zaman dayanikii
ayakkabilar ve uzun pantolon giyin. Uriini
ciplak ayakla veya Usti agik terlik giyerken
kullanmayin. Uzerinize bol olan veya
iplerin veya bagciklarin sarktigi kiyafetler
giymekten kacinin.

Hava girisinin icine c¢ekilebilecek bol
kiyafetler giymeyin veya taki takmayin.
Saglariniz  uzunsa hareketli pargalara
dolasmasini énlemek icin omuz seviyesinin
Uzerinde toplayin.

Her kullanim ©Oncesi tim kontrollerin
ve glvenlik cihazlarinin dogru sekilde
calistigindan emin olun. Eger “kapal’”
anahtari  UrdnU  durdurmuyorsa Urunu
kullanmayin.

Uriinii 6nerilen pozisyonda ve sadece
saglam, diz bir ylizey Uizerinde kullanin.

Uriinii firlayan maddelerin yaralanmaya
neden olabilecegi asfalt kaph veya cakilli
bir ylzeyde kullanmayin.

Her kullanim &ncesi gbévdeyi her zaman
hasara karsi inceleyin. Korumalarin
ve kulplarin yerinde ve uygun sekilde
sabitlendiginden emin olun. Dengeyi
korumak icin asinmis veya hasarli
bilesenleri takim olarak degistirin. Hasarli
veya okunaksiz etiketleri degistirin.

Uriini  higbir zaman yakin insanlar,
Ozellikle cocuklar veya hayvanlar varken
kullanmayin.

Tum soguk hava giriglerini birikintiden
temizleyin.

Uflemeden énce birikintiyi gevsetmek igin
tirmik ve supurge kullanin.

Her kullanim o6ncesi g¢alisma alanini
temizleyin. Yiksek hizli hava nedeniyle
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oldukga uzak mesafelere Uflenebilecek tas,
kirik cam, civi, tel veya ip gibi tim nesneleri
temizleyin.

PiLLi ALET KULLANIMI VE BAKIMI

m Cevrenizdeki kigileri, gocuklari ve evcil

hayvanlari c¢alisma alanindan 15 m
uzaklastirin. Alana biri girdigi zaman, Grind
kapatin.

m Ko6tu aydinlatmali kogullarda kullanmayin.

m Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj
cihazi ile sarj edin. Tek bir pil takimi tipine
uygun bir sarj cihazi baska bir pil takimi
ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

m Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak
belirtiimis pil takimlar ile birlikte kullanin.
Baska bir pil takimi kullanmak yaralanma
ve yangin riski olusturabilir.

m Pil takimi kullanilmadigi zaman atas,
bozuk para, anahtar, civi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden digerine
baglanti  olusturabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yanida veya
yangina neden olabilir.

m Kotl kosullarda pilden sivi bosalabilir;
temas etmekten kacinin. Eger kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gbzlerinize temas ederse
ek olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan
sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.

m Hasar gérmus ya da degistiriimis pil paketi
ya da aleti kullanmayin. Hasar goérmus
ya da degistirilmis piller yangin, patlama
ya da yaralanma riskine yol acabilecek
beklenmeyen davranig sergileyebilir.

m Pil paketi ya da aleti ates ya da asiri sicaga

Kullanicinin potansiyel tehlikeleri
belirlemesi i¢in galisma alanini net olarak
gormesi gerekir.

m Yakinda benzer aletler kullanmak hem

isitme kaybi riskini hem de diger insanlarin
calistiginiz alana girme riskini artirir.

m Egimli yerlerde yere her zaman saglam

bastiginizdan emin olun. Yuruyun, hicbir
zaman kosmayin.

m Yere saglam basin ve dengede durun.

Yukariya dogru erismeye calismayin.
Yukariya erismeye ¢alismak dengenizi
kaybetmenize neden olabilir.

m Uriinii bozuk muhafaza ya da kalkanlar ile

ya da emniyet cihazlari yerinde olmadan
asla kullanmayin.

m Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin

veya Uretici tarafindan &nerilmeyen
parcalar ve aksesuarlar kullanmayin.

A UYARI

Eger Urin duserse, agir darbe alirsa veya
anormal sekilde titremeye baslarsa Uruni
derhal durdurun ve hasara karsi inceleyin
veya titresimin nedenini belirleyin. Her tir
hasar yetkili servis merkezi tarafindan uygun
sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

maruz birakmayin. Ates ya da 130°C
Uzerinde sicaja maruz birakildiginda
patlama olabilir.

= Sarjislemine iligkin tim talimatlara uyun ve
pil paketi ya da aleti talimatlarda belirtilen
sicaklik arahgr disinda sarj etmeyin.
Belirtilen sicaklik araligi disinda sarj
edildiginde pil zarar gorebilir ve yangin riski
artar.

KULLANIM

m Urini sadece makul saatlerde kullanin
— insanlarin rahatsiz olabilecedi sabah
cok erken veya gece ge¢ saatlerde
kullanmayin.

m Uriini hicbir zaman patlayici atmosferde
kullanmayin.

m Urlini kétl hava kosullarinda, 6zellikle
yildirim dusme riski varken kullanmaktan
kaginin.
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m Doner parcalara temastan

kaynaklanabilecek  yaralanma  riskini

azaltmak igin her zaman UrinG kapatin ve

pil paketini gikarin. Tim hareketli pargalarin

tamamen durdugundan emin olun.

e Urlndn yanindan ayrilmadan énce

e tikanikhgi temizlemeden 6nce

e Urlni kontrol etme, temizleme ve Grln
Uzerinde galismadan 6nce

e yabanci bir cisme carptiktan sonra
uriinin denetlenmesi

e eger Urlnler anormal sekilde titremeye
baslarsa (derhal inceleyin)

m Bir kaza ya da ariza durumunda urinu

derhal durdurun ve pil takimini ¢ikarin.
Yetkili servis merkezi tarafindan kontrol
edilene dek urlnu tekrar galistirmayin.

m Uriin, tetigin yaninda bir hiz kontrol koluyla
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tedarik edilir. Hiz kontrolti, Grinin hizini
goérevi tamamlamak icin yeterli glcu
saglayacak uygun bir dizeye ayarlar.
Dusuk galisma hizi, gurdltd ve titresimin
azalmasini saglar. Hiz kontrolu kullanicinin
daha az yorulmasina yardimci olur.

UFLEYIiCi GUVENLIK UYARILARI

m Tozlu kosullarda tozun solunmasiyla iligkili
yaralanma riskini azaltmak igin filtreli bir
ylz maskesi takin.

Tozlu  kosullarda  ylzeyleri  hafifce
nemlendirin.

Uriinii  agik pencerelerin vb. yaninda
kullanmayin.

Hava akiginin yere yakin sekilde galismasi
icin Ufleyici dlizesini yam uzatarak kullanin.

Ufleyici dlzesini insanlara veya evcil
hayvanlara dogru tutmayin.

Ufleyici borularinin igine higbir zaman
hicbir nesne koymayin.

Uriini gevsek dokintilerin tepesine ya
da yakinina yerlestirmeyin. Birikinti hava
girisinden emilebilir ve olasi Uriin hasarina
neden olabilir.

PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI
A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin,
yaralanma veya Uriin hasarlari tehlikesini
onlemek icin aleti, gi¢ paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde iceren
Urtnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Nakletmeden ya da depolamadan &nce
arinu  kapatin, pil paketini ¢ikarin ve
urintin sogumasini bekleyin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin.
Cocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahce
kimyasallari ve buz ¢6zucu tuzlar gibi
korozif maddelerden uzak tutun. Urinu
aclk havada depolamayin.

m Tasinacagizamaninsanlarinyaralanmasini
veya UrUnln zarar gormesini 6nlemek
amaclyla drind hareket etmemesi veya
dismemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryay! yerel ve ulusal hukiumlere ve
yonetmeliklere uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Uglinci bir sahis tarafindan
tasindiginda ambalaj ve etiket lizerindeki tim
6zel kosullara uyun. Aciktaki konnektorleri
yalitkan, iletken olmayan bagliklar veya bantile
koruyarak higbir bataryanin tagima sirasinda
diger bataryalarla veya iletken malzemelerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizdiran bataryalari tagimayin. Ek tavsiye icin
nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

BAKIM

A UYARI

Sadece orijinal Ureticinin yedek pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin.
Aksine davranis olasi yaralanmaya yol
agabilir, yetersiz performansa neden
olabilir ve garantinizin gecersiz olmasiyla
sonuglanabilir.

A UYARI

Servis gcalismasi en yiksek diizeyde dikkat
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir servis
teknisyeni tarafindan yapilmalidir. Urlnin
servis islemlerini sadece yetkili bir servis
merkezinde yaptirin.  Servis yapilirken
sadece ayni yedek parcalari kullanin.

m Sadece bu kilavuzda acgiklandigi sekilde
ayar veya onarim yapabilirsiniz. Diger
onarimlar igin yetkili servis temsilcisini
arayin.

Her kullanim sonrasi Grind yumusak ve
kuru bir bezle temizleyin.

Urinin  glvenli  gahsma  durumunda
oldugundan emin olmak igin tim
somunlarin, civatalarin ve vidalarin
dogru sikilikta sik araliklarla takildigini
kontrol edin. Hasarli her tir parga yetkili
servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onarilmali veya degistiriimelidir.

m Zarar gormls veya okunmaz durumdaki
etiketleri degistirmek icin yetkili bir servis
merkezine génderin.

Turkge | 135



®

TIKANIKLIGIN GIDERILMESI

m Doner pargalara temastan
kaynaklanabilecek  yaralanma riskini
azaltmak igin her zaman uruna kapatin, pil
paketini ¢ikarin ve hareketli tim pargalarin
tamamen durdugundan emin olun.

m Tikaniklik olup olmadigini kontrol etmek
icin Ufleme borularini ¢ikarin. Gerekiyorsa,
borulari temizleyin.

m Uriinii baslatmadan énce iifleme borularini
tekrar takin.

ARTIK RiISKLER

Uriin belirtilen gekilde kullanildiginda bile
belirli artik risk faktorlerini tamamen ortadan
kaldirmak  mumkin  degildir.  Kullanim
sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir
ve kullanicinin asagidaki durumlari énlemek
icin 6zellikle dikkatli olmasi gerekir:

m Titresim nedeniyle yaralanma.
— Is igin mutlaka dogru aleti kullanin,

adanmig tutamaklari tutun ve gorevi
gerekli olan en dislk hizda yapin.

m Guriltiye maruz kalma nedeniyle isitme
kaybi meydana gelebilir.

— Kulak tikaci takin ve maruz kalma
suresini sinirlandirin.

m Ufleme borusu hava akisi nedeniyle firlayan
nesnelerden kaynaklanan yaralanma

— Her zaman uygun kulak tikaci takin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli
kisilerde Raynaud Sendromu adi verilen bir
durumu etkiledigi bildirilmistir. Semptomlar
icerisinde parmaklarda genellikle soguga
maruz kaldiginda aciga ¢ikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal
faktorler, soguda ve neme maruz kalma,
diyet, sigara icme ve calisma uygulamalarinin
hepsinin bu semptomlarin gelisimini etkiledigi
distnulmektedir. Titresim etkilerini azaltmak
icin kullanici tarafindan alinabilecek énlemler
vardir:

m Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uriinii
kullanirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak
tutmak igin eldiven giyin. Soguk havanin
Raynaud Sendromu’nu etkileyen dnemli bir
faktor oldugu bildirilmistir.

m Her kullanim slresinden sonra kan
dolasimini artirmak igin egzersiz yapin.
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m Sik galisma molasi verin. Ginlik maruz
kalma miktarini sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom
gorirseniz  galigsmayi derhal birakin  ve
doktorunuza basvurun.

A UYARI
Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle

yaralanmalar meydana gelebilir veya
kotulesebilir. Herhangi bir alet uzun sire
kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 139.

Yaprak tfleme makinesi borusu
Boru mandal

Tetik

Turbo digmesi

Hiz kontrolu kolu

Kulp

Sarj cihazi

Mandalli batarya digmesi

. Batarya takimi

10. Hiz memesi

NOT: RY18BLXA i¢in, pil ve sarj cihazi ayr
satilir.

©CENOOTRWN =

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

Gulvenlik ikazi

> >

Uriini calistirmadan énce
batdn talimatlari okuyup
anlayin. Tim uyari ve
glvenlik talimatlarina uyun.

B

Uriinii yagmura veya nemli
kosullara maruz birakmayin.

Kulak tikaci takin.

Koruyucu gozlik takin.

Q@ P |

—
Q@
romlly
& 5

Glvenceli ses gucu seviyesi
104 dB’dir.



Uriin Gzerinde herhangi
bir calisma yapmaya
baslamadan 6nce batarya
takimini ¢ikartin.

1§

Firlayan ve sigrayan
nesnelere dikkat edin.
Etraftaki herkesi, gocuklari ve
evcil hayvanlari en az 15 m
uzakta tutun.

Déner fanlar. Ellerinizi ve
ayaklarinizi trlin ¢alisirken
acik kisimlardan uzak tutun.

Uriiniin satin alindigi AB
Ulkesindeki tim dizenleyici
standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk isareti

EAL
&

001

hi¢

Ukrayna uygunluk isareti.

Atik elektrikli Griinler evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir.
Litfen tesislerin mevcut
oldugu yerlerde geri
dondstirin. Geri dontisim
tavsiyesi igin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticiya
bagvurun.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

A Uyari

©

Not

Ayri  satilan
aksesuarlar

parcalar veya

Asagidaki isaret sdzclkler ve anlamlari bu
Urtinle iligkili risk seviyelerinin agiklanmasina
yoneliktir.

®

A\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanacak ciddi tehlike
iceren bir durumu gosterir.

/\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 8lim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu gésterir.

A\ IKAZ
Onlenmemesi durumunda 6nemsiz veya
orta derece yaralanma ile sonuglanabilecek

potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

IKAZ
Guvenlik uyarisi semboli olmadiginda

Maddi hasarla sonuglanabilecek
durumu gosterir.

bir
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English

Product specifi

Frangais

c ari

Cordless jet blower
Model

Rated voltage

Air velocity

Air volume

Weight (without battery)

Vibration level (according to
EN 50636-2-100 Annex BB)
Total value

Uncertainty of
measurement

Noise emission level
gaccording to EN 50636-2-
00 Annex CC)

A-weighted sound pressure
level at operator’s position

Uncertainty of measurement

A-weighted sound power
level
Uncertainty of measurement

Sound power level L, +
Uncertainty K,

produit

Souffleur jet sans fil

Modele

Tension nominale
Vitesse du flux d'air
Volume d'air

Poids (sans batterie)

Niveau de vibration (selon
I'Annexe BB de EN 50636-
2-100)

Valeur totale

Incertitude de la mesure

Niveau d'émission sonore
(selon I'Annexe CC de EN
50636-2-100)

Niveau de pression sonore
pondéré-A au niveau de
I'opérateur

Incertitude de la mesure
Niveau de puissance
sonore pondéré-A
Incertitude de la mesure

Niveau de puissance
acoustique Lwa +

incertitude Kwa

®

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

Akku-Laubblaser

Modell
Nennspannung
Luftgeschwindigkeit
Luftvolumen

Gewicht (ohne Akku)

Vibrationsgrad (geman
Anhang BB von EN 50636-
2-100)

Gesamtwert

Unsicherheit der Messung

Gerauschemission (gemal
Anhang CC von EN 50636-
2-100

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Anwenders
Unsicherheit der Messung
A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der Messung

Schallleistungspegel Lwa +

Unsicherheit Kwa

Espafiol

Caracteristicas del
producto

Soplador de chorro
inalambrico

Modelo

Tensién nominal
Velocidad del aire
Volumen del aire

Peso (sin la bateria)

Nivel de vibracion (de
acuerdo con el Anexo BB de
EN 50636-2-100)

Valor total

Incertidumbre de medicién

Nivel de emisién de ruido (de
acuerdo con el Anexo CC de
EN 50636-2-100)

Nivel de presién sonora
ponderado A en la posicién
del operario

Incertidumbre de medicion
Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre de medicion

Nivel de potencia acustica

Incertidumbre Kwa

Italiano
Caratteristiche del prodotto

Soffiatore a getto senza fili

Modello

Voltaggio nominale

Velocita aria

Volume aria

Peso (senza batterie)

Livello vibrazioni (secondo
quanto disposto dall'Allegato
BB della Direttiva EN 50636-
2-100)

Valore totale
Incertezza delle misurazioni

Livello di emissione rumore
secondo quanto disposto
dall'Allegato CC della
Direttiva EN 50636-2-100)

Livello di pressione sonora
ponderata A alla posizione
dell'operatore

Incertezza delle misurazioni

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza delle misurazioni

Livello di potenza sonora
Lwa +
Incertezza Kwa

Battery and charger
Model

Battery pack

Weight

Charger

Weight

Compatible battery pack

Compatible charger

Batterie et chargeur
Modéle

Bloc de batterie
Poids

Chargeur

Poids

Packs Batterie Compatibles

Chargeur compatible

Akku und Ladegerat
Modell

Akku

Gewicht

Ladegerat

Gewicht

Kompatible Akkus

Kompatibles Ladegerat

Bateria y cargador
Modelo

Bateria

Peso

Cargador

Peso

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Batteria e caricatore
Modello

Batteria

Peso

Caricatore

Peso

Gruppo batterie compatibili

Caricatore compatibile




Nederlands

Productgegevens

Snoerloze straalblazer

Model

Toegekende spanning
Luchtsnelheid
Luchtvolume

Gewicht (zonder batterij)
Trillingsniveau (in
overeenstemming met
bijlage BB van EN 50636-
2-100)

Totaalwaarde
Onzekerheid bij meting

Geluidsemissieniveau (in
overeenstemming met
bijlage CC van EN 50636-
2-100)
A-gewogen
geluidsdrukniveau bij
positie van gebruiker

Onzekerheid bij meting

A-gewogen geluidsniveau
Onzekerheid bij meting

Geluidsvermogenniveau
wa +

onzekerheid Kwa

Portugués

Caracteristicas do
aparelho

Soprador de jato sem fios

Modelo

Tensdo nominal
Velocidade do Ar
Volume de Ar

Peso (sem a bateria)

Nivel de vibragéo (em
conformidade com o Anexo
BB de EN 50636-2-100)

Valor total
Incerteza de medigoes

Nivel de emisséo de ruido
(em conformidade com o
Anexo CC de EN 50636-
2-100)
Nivel de presséo sonora
ponderada A na posigéo
do operador
Incerteza de medicées

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza de medigdes

Nivel de poténcia sonora

Incerteza Kwa

Dansk

Svenska

Pr ifik

Batteridrevet haveblzeser

Model
Mzerkespaending
Lufthastighed
Luftvolumen

Veegt (uden batteri)

Vibrationsniveau (iht. bilag
BB til EN 50636-2-100)

Totalveerdi

Malingsusikkerhed

Stejemissionsniveau (iht.
bilag CC til EN 50636-
0)

A-veegtet lydtryksniveau
ved operatgrens position

Malingsusikkerhed

A-veegtet lydeffektniveau
Malingsusikkerhed

Lydeffektniveau Lwa +

usikkerhed Kwa

P ifik

SladdlIos jetblasare
Modell

Spéanning

Luftfiéde

Luftvolym

Vikt (utan batteri)

Vibrationsniva (enligt Annex
BB i EN 50636-2-100)

Totalt varde

Osékerhet for matt

Bullerutsléppsniva (enligt
Annex CC i EN 50636-
2-100

A-viktad ljudtrycksniva vid
operatorens plats

Osékerhet for matt

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet for matt

Ljudeffektsniva Lwa +

avvikelse Kwa

RY18BLXA
18V
200 km/h
11,9 m3/min
2.1kg

ah = 3,9 m/s?

K =1,5m/s?

LpA = 91,0 dB(A)

KpA=2,5dB

LwA = 102,0 dB(A)

KwA =24 dB

105 dB(A)

Accu en oplader
Model

Accu

Peso

Lader

Peso

Compatibele accupacks

Compatibele oplader

Bateria e carregador
Modelo

Bateria

Peso

Carregador

Peso

Baterias Compativeis

Carregador compativel

Batteri og oplader
Model

Batteri

Vikt

Oplader

Vikt

Kompatible batterier

Kompatibel oplader

Batteri och batteriladdare
Modell

Batteri

Vaegt

Batteriladdare

Veegt

Kompatibla batteripaket

Kompatibel laddare

RY18BLXA-140| RY18BLXA

RB18L40 not included
0,7 kg -

RC18120 not included
0,4 kg -

RB18L13, RB18L15, RB18L20,
RB18L25, RB18L26, RB18L40,
RB18L50, RB18L30, RB18L90

BCL14181H, RC18115,
RC18120, RC18150, RC18118C,
RC18627




Suomi

Langaton lehtipuhallin

Harjaton akkulehtipuhallin
Malli

Nimellisjannite

liman nopeus

limaméaaré

Paino (ilman akkua)

Tarinataso (standardin EN
50636-2-100 liitteen BB
mukaisesti)

Kokonaisarvo

Mittausten epatarkkuus

Melutaso (standardin EN
50636-2-100 liitteen CC
mukaisesti)

A-painotettu kayttajaan
kohdistuva danenpainetaso

Mittausten epatarkkuus

A-painotettu &anenteho

Mittausten epatarkkuus

Aénentehotaso Lwa +
epavarmuus Kwa

rsk

Tradlgs levblaser

Borstefri lavblaser

Modell

Nominell spenning
Lufthastighet
Luftvolum

Vekt (uten batteri)

Vibrasjonsniva (iht. tillegg BB
i EN 50636-2-100)

Verdii alt

Usikkerhet ved maling

Steyutslipsniva (iht. tillegg
CC i EN 50636-2-100)

Stoynivavekting ved
operatgrens posisjon

Usikkerhet ved méling
A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet ved maling

Lydstyrkekniva Lwa +

usikkerhet Kwa

®

Pycckwmit Polski Cestina
BecnpoBogHas p - A . ¥ turbo
LA ©  [strumi foukaé

BecuieTouHas Bo3myxoayBka
BbICOKOTO [JaBNeHust

Mopenb
HomuHansHoe Hanps>xeHve

CKOpOCTb BO3/YLHOTO
notoka

O6bem Bosayxa
Bec (6e3 6aTapen)

YpoBeHb BUGpaLm

(B COOTBETCTBUM C
Mpunoxexvnem BB
ctangapta EN 50636-2-100)

CymMMapHoe 3HaueHue
[MorpeLHoCTb U3MepeHust

YpoBeHb LWyma (B
COOTBETCTBUM C
Mpunoxexuem CC
ctangapta EN 50636-2-100)

AMNNUTYAHO-B3BELLIEHHBI
YPOBEHb 3BYKOBOTO
[laBneHns B paboyem mecte
oneparopa

MorpelHoCcTb n3MepeHus
YpoBeHb A-B3BeLLEHHOW
3BYKOBOW MOLLIHOCTN

MorpelHocTb n3MepeHus

YpoBeHb 3BYKOBOA
moLHocTH Lwa +
HeonpeaeneHHocTb Kwa

Dmuchawa strumieniowa z
silnikiem bezszczotkowym

Model

Napigcie znamionowe
Predkos¢ powietrza
Objetos$¢ powietrza
Masa (bez akumulatora)

Poziom wibracji (zgodnie
z aneksem BB normy EN
50636-2-100)

taczna wartos¢
Niepewnos¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem CC
normy EN 50636-2-100)

Poziom ci$nienia
akusytcznego (A) w miejsu
operatora

Niepewnos$¢ pomiaru
A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru

Poziom mocy dzwigku
Lwa +
niepewnos¢ Kwa

Bezkartacovy turbo foukad
Model

Jmenovité napéti
Rychlost vzduchu

Objem vzduchu

Hmotnost (bez baterie)

Uroven vibraci (v souladu
s prilohou BB normy EN
50636-2-100)

Celkova hodnota
Nejistota méfeni

Hiadina emise hluku (v
souladu s pfilohou CC normy
EN 50636-2-100)

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A v poloze
obsluhy

Nejistota méfeni
Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota méfeni

Hladina akustického vykonu
Lwa +
nejistota Kwa

Akku ja laturi
Malli

Akku

Vekt

Laturi

Vekt

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Batteri og lader
Modell
Batteri
Paino
Lader

Paino

Kompatible batteripakker

Kompatibel lader

AkkymynsiTopHas 6atapes
W 3apsAfHOe YCTPOMNCTBO

Mopenb

AkkymynsTop

Bec

B3apsigHoe yCTpocTBO

Bec

CosmecTumas
akkymynsiTopHas 6atapes

CoBmecTMOe 3apsigHoe
YCTPONCTBO

Akumulator i fadowarka
Model

Akumulator

Greutate

tadowarka

Greutate

Pasujgce akumulatory

Odpowiednia tadowarka

Nabijecka a baterie
Model

Baterie

Waga

Nabijecka

Waga

Kompatibilni akumulatory

Kompatibilni nabijecka




Magyar

Roméana

Szénkefe nélkili lombfuvo
Tipus

Névleges fesziiltség
Levegd sebessége
Levegétérfogat

Tomeg (akkumulator nélkil)

Vibréacids szint (az EN
50636-2-100 BB fiiggeléke
szerint)

Teljes érték
Mérés bizonytalansaga

Hangkibocsatasi szint
(az EN 50636-2-100 CC
fliggeléke szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint a kezelé
helyén

Mérés bizonytalansaga

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Mérés bizonytalansaga

Hangerészint Lwa +

bizonytalansag Kwa

fara fir

Suflanta cu jet de aer,
fara perie

Model

Tensiunea nominala
Viteza aer

Volum aer

Greutate (fara acumulator)

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa BB a
EN 50636-2-100)

Valoare totala

Nesiguranta masuratorii

Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu Anexa CC a
EN 50636-2-100)

Nivel presiune sunet
greutate A la pozitia
operatorului

Nesiguranta masuratorii
Nivel de putere acustica
ponderata A

Nesiguranta masuratorii

Nivel putere sonora Lwa +

precizie masurare Kwa

®

Latviski

Akumulatoru gaisa pitéjs

Bezkontakta motora gaisa
putéjs

Modelis

Nominalais spriegums
Gaisa parvietoSanas
Gaisa apjoms

Svars (bez baterijas)

Vibracijas limenis (saskana
ar direktivas EN 50636-2-
100 BB pielikumu)

Kopéja vértiba
Mérijuma nenoteiktiba

Troksnu emisijas lTmenis
(saskana ar direktivas EN
50636-2-100 CC pielikumu)

Lietotaja pozicija ir ar
A novértéts skanas
spiediena [Tmenis

MérTjuma nenoteiktiba

A-limena skanas jaudas
Iimenis

Mérijuma nenoteiktiba

Skanas jaudas limenis

wa +
Nenoteiktiba Kwa

Lietuviskai

Akumuliatorinis sodo
pustuvas

Besepetélinis lapy plstuvas
Modelis

Nominali jtampa

Oro greitis

Oro kiekis

Svoris (be akumuliatorinés
baterijos)

Vibracijos lygis (pagal EN
50636-2-100 standarto BB
prieda)

Verté i$ viso

Matavimo paklaida

Skleidziamo triukSmo lygis
(pagal EN 50636-2-100
standarto CC priedg)

A svorinis triuk§mo slégio
lygis operatoriaus padétyje

Matavimo paklaida
A-svertinis akustinis lygis
Matavimo paklaida

Garso galios lygis Lwa +

paklaida Kwa

RY18BLXA
18V

200 km/h
11,9 m3/min

2,1kg

ah = 3,9 m/s?
K=1,5m/s?

LpA = 91,0 dB(A)

KpA =25 dB

LwA = 102,0 dB(A)

KwA =2,4 dB

105 dB(A)

Akkumulator és tolté
Tipus

Akkumulator

Bec

Tolté

Bec

Kompatibilis akkumulatorok

Kompatibilis tolté

Bateria si incarcatorul
Model

Acumulator

Témeg

Incarcator

Témeg

Acumulatori compatibili

Incarcator compatibil

Akumulators un ladétajs
Modelis

Akumulators

Teza

Ladatajs

Teza

Savietojami akumulatoru

komplekti

Saderigs ladétajs

Akumuliatorius ir
ikroviklis

Modelis
Baterija
Tezina
Lkroviklis

Tezina

Suderinami baterijos paketai

Tinkamas jkroviklis

RY18BLXA-140| RY18BLXA

RB18L40 not included
0,7 kg -

RC18120 not included
0,4 kg -

RB18L13, RB18L15, RB18L20,
RB18L25, RB18L26, RB18L40,
RB18L50, RB18L30, RB18L90

BCL14181H, RC18115,
RC18120, RC18150, RC18118C,
RC18627




Eesti

Juhtmeta puhur
Harjadeta puhur
Mudel

Nimipinge

Ohu kiirus

Ohu vooluhulk
Kaal (iima akuta)

Vibratsioonitase (vastavalt standardi
EN 50636-2-100 lisale BB)

Koguvaartus

Mootmisméaéaramatus

Vibratsioonitase (vastavalt standardi
EN 50636-2-100 lisale CC)

A-kaalutud muraemissiooni réhu
tase operaatori tookohal

Moo6tmismaaramatus

A-kaalutud helivéimsuse tase

Madtmismaaramatus

helivdimsusetase Lwa +

modtemadramatus Kwa

Hrvatski

Mlazna puhalica bez cetke
Model

Nazivni napon

Brzina zraka

Koli¢ina zraka

Tezina (bez baterije)

Razina vibracija (u skladu s
Dodatkom BB EN 50636-2-100)

Ukupna vrijednost

Neodredenost mjerenja

Razina emisija buke (u skladu s
Dodatkom CC EN 50636-2-100)

A-ponderirana razina zvuénog tlaka
u polozaju operatera

Neodredenost mjerenja

Ponderirana razina zvu¢ne snage

Neodredenost mjerenja

Razina zvuéne snage Lwa +

mjerna nesigurnost Kwa

Slovensko
Brezzi¢ni puhalnik
Brezkrtacni puhalnik
Model
Nazivna napetost
Hitrost zraka
Prostornina zraka

Teza (brez baterije)

Nivo vibracij (v skladu z dodatkom
BB standarda EN 50636-2-100)

Skupna vrednost

Negotovost meritve
Raven emisij hrupa (v skladu z
dodatkom CC standarda EN 50636-
2-100)

A-izmerjena raven zvo¢nega tlaka
pri polozaju upravljavca

Negotovost meritve

A-izmerjena raven zvoéne moci

Negotovost meritve

raven zvo¢ne moci Lwa +

negotovost Kwa

Slovencina
Akumulatorovy dyzovy fukac
Bezkefkovy dyzovy fukac
Modelis
Menovité napatie
Rychlost vzduchu
Objem vzduchu
Hmotnost (bez akumulatora)

Uroven vibracii (v stlade s
Dodatkom BB v EN 50636-2-100)

Celkova hodnota

Nespolahlivost merani

Uroveri emisii hluku (v stlade s
Dodatkom CC v EN 50636-2-100)

VéZena A hladina akustického tlaku
na pozicii obsluhujticej osoby

Nespolahlivost merani
Véazena A hladina akustického
vykonu

Nespolahlivost merani

Hladina akustického vykonu Lwa +

Odchylka Kwa

Aku ja laadija
Mudel

Aku paketiga
Mass

Laadija

Mass

Uhilduvad akupaketid

Uhilduy laadija

Baterija i punjaé
Model

Baterija

Masé

Punja¢

Masé

Kompatibilna pakiranja baterija

Kompatibilni punjaci

Baterija in polnilnik
Model

Akumulator

Svars

Polnilec

Svars

Zdruzljive baterije

ZdruZzljiv polnilec

Akumulator a nabijacka
Modelis

Batéria

Hmotnost'

Nabijacka

Hmotnost

Kompatibilné jednotky akumulatorov

Kompatibilna nabfjacka




Bwnrapus

ypen 3a 06,

BesueTkoB ypen 3a 06ayxBaHe CbC
cTpysi

Mogen
HomuHaneH BonTax
CKOpOCT Ha Bb3AyllHaTa CTpys
O6em Ha Bb3ayLHaTa CTpys
Terno (6e3 6atepusTa)
Hwuso Ha Bubpauuute (B
CbOTBETCTBUE C NpunoxeHne BB Ha
EN 50636-2-100)

O6ula cToHoCT

HecurypHocT Ha nsmepaaHeTo
HuBo Ha LymoBuMTE emucun (B
cbOTBeTCTBYUE C npunoxerne CC Ha
EN 50636-2-100)

PaBHuLle A Ha HUBOTO Ha LLYMOBOTO
HarnsraHe Ha MSICTOTO Ha onepaTtopa

HecurypHocT Ha namepsaHeTo
HuBo Ha cunata Ha wyma ¢
paBHuLle A

HecurypHocT Ha n3amepeaHeTo

HwuBoO Ha 3ByKOBa MoLLHOCT Lwa +

HeonpeaeneHocT Kwa

YkpaiHcbka
BesapoToBa noBiTpsayBka
BesLuiTouHa nosiTpsayBka
Mopgens
HomiHanbHa Hanpyra
LsnakicTs nositps
O6'em nosiTps
Bara (6e3 akymynstopa)

PiBeHb BibpaLlii (BianosigHo o EN
50636-2-100 nopatkok BB)

3aranbHe 3HauYeHHs

HeBu3HayeHiCTb BUMIpIOBaHHS

PiBeHb Wwymy (BignosigHo fo EN
50636-2-100 Annex CC)

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY 3a LLKarow
A nns onepaTopa NpUCTpoio

HeBun3HaueHiCTb BUMIpIOBaHHS
A-3BaXKEHWNI pPiBEHb 3BYKOBOI
NOTY>XHOCTi

HeBun3Ha4eHiCTb BUMIpIOBaHHS

PiBeHb 3ByKOBOI NoOTyxHOCTI Lwa +

HeBu3HayeHicTb Kwa

Turkce
Kablosuz piiskiirtmeli iifleyici
Firgasiz puskirtmeli Gfleyici
Model
Nominal voltaj
Hava hizi
Hava hacmi
Agirlik (batarya harig)

Titresim seviyesi (EN 50636-2-100,
Ek BB uyarinca)

Toplam deger
Olgiim bilinmiyor

Gurilti emisyon seviyesi (EN 50636-
2-100 Ek CC uyarinca)

Kullanici pozisyonundaki A agirlikli
ses basinci seviyesi

Olgiim bilinmiyor

A agirlikl ses glicl seviyesi
Olgtim bilinmiyor

Ses glic seviyesi Lwa +

Belirsizlik Kwa

RY18BLXA
18V
200 km/h
11,9 m3/min
2,1kg

ah = 3,9 m/s?
K=1,5 m/s?

LpA = 91,0 dB(A)
KpA = 2,5 dB

LwA = 102,0 dB(A)

KwA =24 dB

105 dB(A)

Batepus 1 3apsaHO YCTPOWCTBO
Mogen

Batepus

Terno

3apsiAHo yCTpoicTBO

Terno

CbBMecTUMM Gatepun

CbBMECTUMO 3apsiiHO YCTPOMCTBO

AKyMynsiTop i 3apsiAHUIA NPUCTPIn
Mopgenb

AxymynsitopHa 6atapes

Bara

3apsgHuit npucTpiit

Bara
CyMicHi akyMynsiTopHi 6roku

CyMiCHWIA 3apsiAHUIA NPUCTPIi

Pil ve sarj cihazi
Model

Pil

Agirlik

Sarj cihazi

Agirlik

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

RY18BLXA-140 | RY18BLXA

RB18L40 not included
0,7 kg -

RC18120 not included
0,4 kg -

RB18L13, RB18L15, RB18L20,
RB18L25, RB18L26, RB18L40,
RB18L50, RB18L30, RB18L90

BCL14181H, RC18115, RC18120,
RC18150, RC18118C, RC18627




@ Vibration level

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition
to the trigger time.

Niveau de vibrations

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement au
ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsachlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhangig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen MaBnahmen zum eigenen Schutz, unter Beriicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusétzlich zu den Auslésezeitpunkten im
Leerlauf befindet.

(ES) Nivel de vibracion

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacién preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede
diferir del valor total declarado segun el uso que se le dé a la herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion de
la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las partes
del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta apagada
y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

Livello di vibrazioni

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e puo essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni pud essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell'esposizione.

L’emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell’'utensile pud essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui 'utensile viene utilizzato.

Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima
dell’esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando
funziona al minimo oltre al tempo di attivazione.

(ND Trillingsniveau

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.

De aangegeven ftrillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening
houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao

O valor de vibragéo declarado foi medido com um método de teste padréo e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragao declarado pode ser utilizado numa avaliagédo preliminar da
exposicao.

A emissao das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir do
valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranga para se proteger com base numa estimativa
de exposicdo nas actuais condigdes de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau

Den erkleerede vibrationsvaerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelebig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elvaerktgjet kan variere fra den
erklaerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud
over den effektive arbejdstid - ogsa tager hejde for de varierende perioder, som fx
nar veerktojet er slukket, og nar det kerer i tomgang.
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(SV vibrationsniva

Det angivna vibrationsvéardet har uppmatts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvérdet kan anvéandas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvandaren utsétts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvardet beroende pa det satt som verktyget anvéands pa.

Vidtag sékerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvandningen, ta hansyn till all anvéndning som da verktyget ar avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Térinataso

limoitettu tarindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sitd voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarindvaikutusta.

Sahkotyokalun todellisen kayton aikainen tarind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttotavasta riippuen.

Maarita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttdolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttdjakson osat, kuten ajan, jonka
laite on sammuksissa ja kay tyhjakaynnilld, varsinaisen sahausajan liséksi.

Vibrasjonsniva

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktay med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelgpig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktoy kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verktgyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verktoyet arbeider.

YpoBeHb BMGpauumu

3asiBneHHas BenuuMHa BUGpaLMK M3mMepsinack B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHON
METOAVKOI NPOBEAEHNS MCTBITAHUA 1 MOXET WCMOMb30BATLCS AN CPaBHEHMs!
O[IHOrO MHCTPYMEHTA C APYriAM.

BasBreHHas BenuunHa BUGpaLMM MOXET UCTONb30BaTLCS MU NpeBapuUTensHON
OL|eHKe XapaKTepUCTHK.

YposeHb BWGpauun npu pabBoTe NeKTPOUHCTPYMEHTa MOXEeT OTaM4aThes
OT 3asBMeHHON OOLLei BenuUYuHbl BUGpaLMM B 3aBUCUMOCTW OT YCNOBWA €ro
MCMONb30BaHNS.

Bbibepute cpeacTBa 3aWuThbl OnepaTtopa C y4eTOoM peanbHbiX  YCOBWiA
aKcnnyaTaumu, NpUHUMasi BO BHUMaHue Bee dakTopbl paboyero uukna, Takue kak
BpEMsl, B TEYEHUE KOTOPOTO UHCTPYMEHT Gbin BbIKMIOYEH, U Bpems ero paboTsl B
XOIIOCTOM pexume.

Poziom drgan

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.

Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ si¢ od
zadeklarowanej wartosci, w zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzadzenia.

Okresli¢ zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajgc wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wylgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprocz
czasu pracy przy wcisnigtym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci

Uznana hodnota vibraci byla namérena pomoci standardniho testovaciho postupu
a Ize ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se mize pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se li$it dle pouzitého nastroje.

Urcete bezpecnostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZzena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu vSech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyz béZi naprazdno, kromé doby spusténi.

(HU) Vibracioszint

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmodszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam sszehasonlitasakor is hasznalhato.

A megadott vibracios érték a vibracionak vald kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznalhatd.

A vibracio-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szerepld teljes értéktdl; ez fiigg a gép hasznalatanak modjatol.

Hatarozza meg a sajat védelmét szolgalé dvintézkedéseket az adott hasznalati
koriilmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes idétartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy t allapotban Ut 1 mikodik.

Nivelul vibratiilor

Valoarea declarata a vibratjilor a fost masurata cu o metoda de testare standard si
poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizata intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declarata n functie de modurile in care este utilizata unealta.

Identificati méasurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimarii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
in gol, suplimentar momentului declansérii.
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Vibracijas limenis
Nosauktais vibracijas [Tmenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas noveértéjumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laikd var atSkirties no noraditas
kopéjas vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novertéjumu atbilstosi lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuk$gaita
papildus darbinasanas laikam.

Vibracijos lygis

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagristos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démes;j j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra iSjungtas ir kai veikia tusciaja eiga bei perjungimo
laika.

Vibratsioonitase

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada todriistade omavaheliseks vrdlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivaartust voib kasutada miirataseme eelhindamiseks.

Olenevalt seadme kasutusviisist v6ib mehaanilise todriista téotamisel ilmneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pdhinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse votta koiki tootsiikli osi, lisaks sisselilitatud olekule naiteks ka vibratsiooni
véljalllitamise ajal ja tihikaigul.

Razina vibracije

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moze se koristiti u pocetnom uskladivanju
izlozenosti.

Razina vibracija tijekom trenuta¢ne uporabe AKU alata moZe se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o na¢inima na koje se alat koristi.

Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zaétitu na temelju procjene izloZenosti u
trenutim uvjetima koriStenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat iskljuen i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.

Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za3¢ito upravijavca, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse
dele delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju¢eno in ko je v prostem teku in ¢as
zagona.

Uroveii vibracii
Deklarovana hodnota vibracii bola merana podra Standardnej testovacej metody a
mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibracii sa da pouzit aj v predbeznom odhade expozicie.

Uroveri emisii podas samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze lisit od
deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouziva.

Identifikujte bezpecnostné opatrenia na vasu ochranu ne zaklade posudenia
skutoénych podmienok pouzitia, pricom vezmite do Uvahy vSetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem ¢asu spustania.

HuBo Ha BuGpauus

MocouyeHaTta CTOMHOCT 3a BMGpaUMUTE € U3MepeHa C NomolyTa Ha cTaHaapTeH
TECT 11 MOXe [1a Ce M3roN3Ba 3a CPaBHEHUE C [Pyr UHCTPYMEHT.

MocoyeHaTa cToOiHOCT 3a BuGpauunTe Moxe Ja OGbde usnonseaHa B
npefiBapUTerHO OLieHsiBaHe 3a uanaraHe Ha BUGpaLmm.

BuBpauunTe no Bpeme Ha AelicTBATENHaTa ynoTpeGa Ha enekTpoMEXaHN4HUs
MHCTPYMEHT MOXE f1a Ce pasnnyasat oT oGsiseHaTa oblia CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT Ha4YMHWUTE, MO KOMTO CE U3NON3BA UHCTPYMEHTBT.

Onpepenete mepku 3a 6e3onacHocT 3a cobeTBeHa 3alimTa crnopef npeleHka 3a
nanaraHeTo Ha BMGpaUWn B peanHu ycroBus, kaTo ce B3emaT npeasud BCUYKK
enemMeHT Ha paboTHWA LWKBI, KaTo HanpuMep BPEMETO, B KOETO UHCTPYMEHTBT
€ U3KIMIYeH 1 koraTo paboTu Ha NpaseH Xof, KakTo U BpeMeTo 3a 3ajeiicTBaHe.

@ PiBeHb BiGpauii

OronolueHe 3HavyeHHs BiOpauii 6yno BUMIPSHO 3a AOMOMOrOK0 CTaHAapPTHOrO
metoay BUNpoGYBaHHS | MoxXe GyTW BUKOPUCTAHE AMs MOPIBHSHHS OHOMO
iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM.

BiH Moxe ByTv BUKOpUCTaHUI ANst NoNepeAHbOT OLiHKW BNMBY.

Ewmicisi BiGpauii nig Yac hakTUYHOrO BUKOPUCTAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
Ei/:lpiSHﬂTlACﬂ EI[Z( 3asABEHOr0 3Ha4YEeHHA 3anexHo 3arasnbHOro BUKOPUCTOBYBAHHSA
IHCTPYMEHT.

BusHaunt 3axoau 6Gesnekn, wob 3axuctut cebe Ha OCHOBI OUIHKM BNIMBY
B peanbHUX YMOBAX BUKOPUCTaHHS, 3 ypaxyBaHHsSM BCIX 4acTMH POGO4Oro
LMKIY, KONM IHCTPYMEHT BUMKHEHUI, | KONW BiH NpaLoe B XONOCTOMY PexuMmi,
[I0MOBHIOKOUM POBOYE MOMOKEHHS!.



Titresim seviyesi

Beyan edilen titresim degderi standart bir test yontemi ile dlglilmistir ve bir aleti
digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim degeri bir maruz kalma 6n degerlendirmesinde kullanilabilir.

Gig destekli aletin fiili kullanimi sirasinda meydana gelen titregsim emisyonu aletin
kullanilma sekline bagli olarak beyan edilen toplam degerden farkli olabilir.

Kendinizi korumak igin aletin acilip kapatiima sayisi ve tetik siiresinin yani sira
rélantide galistigl zaman gibi galisma déngtisiinde yer alan tiim pargalari dikkate
alarak gergek kullanim kosullarinda maruz kalma hesaplamasina dayali glivenlik
onlemlerini belirleyin.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi
tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres
I'usure normale des piéces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Mdoglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Geréat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiinren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,

Olanteil) betrieben wurden

Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelméaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem

Verschleil unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieRlich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmahern,
Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lufter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, duBere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Geradt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Léndern sendet |hr RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic
Industries.

— ningn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)
ningn producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)
— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni
di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti
e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching ecc.

4. Perla manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagao do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagoes de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem
autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, éleo, percentagem de 6leo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagéo, bocais
de pulverizagao, rodas, varinhas de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsb kvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

spaending, frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begrzenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar galla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns mojlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &ar begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsérjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med oldmplig brénsleblandning

(brénsle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

férgasare

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugror, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som hérrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut
ty6kalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopdivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekister6ida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tamé vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopaivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitadn muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka  alkuperéiset tunnistemerkinnat

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vé

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a

Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terédlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa 10ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjd huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisdateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis¢ , Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

a polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjepsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse av

instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verkteyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer, ~ spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

vedlikeholdsrengjering

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm MPUMEHEHUA TAPAHTUW HA MPOAYKUUIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWWX MpU MOKYMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPbLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMU.

1.

[apaHTuiiHbI Nepuog Ans nokynatens cocTaenseT 24 mecsua ¢ Aathbl
noKynku usnenus. [lata nokyrnku AosmkHa GbiTb NOATBEPXAEHA MOMHOCTBIO
3aMONHEHHbIM rapaHTUIHBIM TaIOHOM 1 HEKOM O NOKyMKe. [laHHoe u3aenue
npefHasHa4yeHo TONMbKO ANS YaCTHOTO WMCMOMb30BaHWA MOKynaTenem.
MoaToMy rapaHTUsi He pacnpoCTPaHAETCs Ha WCMoNb3oBaHWe B
NPOECCMOHaNBHBIX UMK KOMMEPHYECKMX LIEMsiX.

MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNS ANs YacTh M3denuin NUHenkn
cafoBbIX WHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTUHOMO nepuoda C MOMOLLbO
pervcTpauun Ha caiiTe www.ryobitools.eu. [lpaBo MHCTpymeHTa Ha
NPOANEHUE rapaHTUIHOTO NEpPUOAa YETKO ykasaHo B Mara3uHax v / unu Ha
yNaKkoBKe / U COAEPXMTCS B COMYTCTBYIOLEN UHCTPYMEHTY [OKYMEHTaLM.
KoHeuHbIt Nonb3oBaTerb A0MMKEH 3aperMcTpUpoBaTh CBOIM NPUoGPETEHHbIR
VHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHel C AaThbl NOKYNkW. KOHeYHbI nons3oBatens
MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOErO MPOXWBAHUSA, €CNi OHa ykasaHa B hopMe OHNaiH-
perncTpaunn. Kpome TOro, KOHEUHbIA NONb3oBaTenb [JOMKEH AaTb CBOE
corfliacie Ha XpaHeHWe [jaHHbIX, KOTOpble HeoBXOANMO BBECTU B OHMaiH-
opMy M NpuHATL Npasuna u ycnosus. MoaTeepx/aeHne perucTpauu,
KOTOPOE Bbl NONYYMUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMOMNHEHHbINA rapaHTUAHBIA
TanoH M OpUriHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, Gyayt
CNYXMTb 0Ka3aTeNbCTBOM MPOANEHHON rapaHTUu.

FapaHTusi MOKPLIBAET B TEYEHWE rapaHTUIHOMO mepuoaa Bce AedeKTbl
Ka4yecTBa UNu Matepuana uenus Ha aaty nokynku. FapaHTus orpaHuyeHa
PEMOHTOM ¥ / UN 3aMEHON 1 He BKITIOYAET HuKakve pyrve obsizaTensCTea,
BKITIOYasA, HO He orp: b Cryyai 1nu Kocl 6biTkKaMu.
[apaHTVsi CTAHOBUTCS HEAEMCTBUTENLHOW, ECNU U3AENUEe UCMONb30BaNoCch
HE MO HasHaYeHMio, BOMPEKU MHCTPYKUMAM, AaHHeIM B PykoBogcTee
nonk3osartens unu 6bino HenpasnnLHO NoAKNIOYEHO. HacTosLas rapaHTus
HE PacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHWs M3fgenus B  pesynbTaTe  HenpaBuUIbHOro
koro  obcny UnM  HefoCTaTouHOro  yxoja 3a
VCHTPYMEHTOM

ntoGble U3ngenus, NoAsepriumecs USMeHeHsM 1 Mogubukaumn

nobble n3genvs, opurMHanbHble MAeHTMq)VlKaLLMOHHbIe OTMETKN
KOTOPOro (TOproBas Mapka, CepuiiHbIn HoMep) Obinu MoBpexAeHsI,
N3MeHeHbl unu yaanexol

nioBble  MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
PykoBozcTBa nonb3osatens

— niobble u3genus, He cepTudMUMpoBaHHble Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotose

nobble n3genusa, noaseprwuecsa nonbiTkam pemMoHTa
HeKBaJ‘IMq)VILlI/IpOBaHHbIM pasOTHMKOM win  Ges npensapuTenbHOro
yTBEPXKAEHMSA KoMnaHnen Techtronic Industries.

nioBble 3aenns, NOAKNIOYEHHBIE K HENPaBUILHOMY UCTOYHUKY NNTaHNS
(cuna Toka, HanpshkeHne, vyacToTa)

— niobble n3nenusa, B KOTOPbIX MCNOMb30BanNUCb HECOOTBETCTBYKOLIUE
TOMNMBHbIE CMECY (TONMMBO, MACIo, MPOLIEHT Macna)

nobble noBspexaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMVI
(xumuyeckue, uandeckue, yaapsl) Unm NOCTOPOHHUMM BeLLECTBaMN

— ©CTeCTBeHHbIl N3HOC 3anacHbix AeTanei

HEeCOOTBETCTBYIOLLIEE UCMONb30BaHUe, Neperpyska MHCTpyMeHTa
UCMOMb30BaHNe HeyTBEePk/AEHHbIX aKCecCyapoB W HEeOPUrMHambHbIX
3anacHelx feTtanen

— niobble perynspHble perynupoBskn, TexHU4eckoe OSCHV)KVIBaHVIe wnn
uncTka kapbropaTopoB

KOMMOHEHTbI (A€Tanu U aKceccyapbl), NOABEPXEHHbIE eCTECTBEHHOMY
WN3HOCY, BKMNto4as, HO He orpaHn4YnBanChb d)I/IKCaTOpr winynn npusogHble
pemMHu, cuenHble Myq)‘l'bl, nessuss TPUMMEPOB W ra30HOKOCUIOK,
nneyeBsble PemMHM, KaberbHbIi APOCCENbHbIA PErynaTop, yronbHble
wetku, kabenu nuTaHus, 3y6bs, BOWNOYHbIE LWaNGbl, UKCHpYloLMe
WINUNbKY, BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKH, pr6|<|/| BO3ayxoAyBku ”
nbinecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa M PeMHW, MNUMbHble LUMHBI,
NUNbHbIE Uenu, WnaHrn, coeguHuTenbHble AeTanu, pacnblnTenbHble
Hacaaku, koneca, pacnbinuTenbHble NEPEXOAHNKN, BHYTPEHHNE KaTyLLKi
W LWNYNY, PEXYLLYIO NECKy, CBEYN 3aXMUraHus, BO3AYLLHbIE U TONMMBHbIE
bUALTPBLI, MyNbYMpyioLLME NE3BUS U Ap.

[ns npoBefeHVs TexHMYeckoro OGCNyXWBaHUS u3nenue cnepyer
HanpaensTb B aBTOPU3OBaHHbIE CepBuCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXXOOW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWDKE CrUCKE aapecoB CTaHUuii
CepBUCHOrO OBCNYXMBaHNA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsoT usaenus B cepBucHble opranusauuv RYOBI. Mpu
oTnpaBke M3aenus B cepBuCHbIM LeHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTh
6e30nacHo ynakoBaHO M He CcofepkaTb HMKaKMX OMaCHbIX BeLiecTs,
Takux Kak GEHBMH, AOMKEeH BbiTb. nognucaH agpec otnpasuTena u
COMpoBOXAATLCSA KpaTKUM onnucaHuem HenmcripaBsHoOCTU.

PemoHT / 3ameHa npoBoAUTCA B pamkax HaCTOHLLleﬁ rapaHTum 6ecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4YnHaeT HOBbIN I'apaHTIAIZHbIl;i nepwoa.
3amMeHeHHble AeTanu 1 NHCTPYMEHTbI CTAHOBATCA Hallel COBCTBEHHOCTBIO.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTenb AO/MKEeH OonnaynBatb CTOUMMOCTb
oTnpaBku. Baluu 3akoHHbIE NpaBa, BO3HUKLIME MPK NOKYNKE WHCTPyMeHTa,
0CTaloTCA HEUIMEHHBIMN

[annasi rapaHTua AeiictBuTensHa B EBponeiickom  Coobuiectse,
Wseiiuapun, Ucnanauv, Hopeeruw, JuxteHwrTeiiHe, Typuuu n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NMPUMEHSIOTCA N YCNOBUS Kakux-nn6o
OPYrVX rapaHTuii.

Heco6MIoAeHNEM  UHCTPYKLMIA

YMOSTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LEEHTP

Yto6bl HaTK BvKaNLWKMIA YNONIHOMOYEHHBI CEPBUCHBIVA LEHTP, obpaTtutech
k Be6-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje  mozliwos¢ wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w

celu przedituzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zzadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢é z pomocy
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu poditgczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidlowa mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoridw lub czegsci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie zlgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do Scidtkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel
se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZznost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZenim osobnich Udaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikani prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské prirucky
— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.
veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatord
komponenty (dily a prislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych past, spojek, nozu plotovych ntizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zubl, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych Fetézt, hadic, konektoru, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitinich civek, vnéjsich kotoudl, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtr, plynovych filtri, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolec¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek poSle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouZeni nebo zacatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji
nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery Zzjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhdzakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacisjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancigja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon bellll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralds sorén sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartads soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beliil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért kdrosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
a hasznélati utasitas be nem tartasabdl eredé karra
CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szerel6 javitott
nem megfelelé (aramerGsségl, fesziiltségli, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelelé lizemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kuls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara
— a szerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A karburatorok rendszeres bedllitésa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdoszogek, flvokésziilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  tomlodk, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetez6szarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtégyertyak, légsziirék, gazszirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevbnek a szerszam
megvasarlasabol adédo torvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferitd n tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul de
Tnregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintad. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierdstrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

5. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méneSi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSmin&to, garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana
tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 8T garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu

Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,

sajugiem, krimu $ké&ru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, padtéja ventilatoriem, patéja un stkSanas caurulém,
savak3anas maisiem un siksnam, vadotpu plankam, zagu kédém,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinatdja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek8&jam spolém, aréjam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

5. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu kldst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazmletles
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmeklgjiet http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
nauijai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje siloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenu, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo saglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. S8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
jokiai zalai, kurig léemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;
jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);
— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);
jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;
— dévimosioms dalims;
— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdZius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitiros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendruo;e Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupédeval, mil toode
osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6driistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on nédha ostu
sooritamise kuupé&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamaérk, seerianumber)
on rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-margis

toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus,
sagedus)

tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 8li protsent)
vélismojude (keemilised, flilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

Karburaatorite korralised reguleerimistodd véi hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekil6ikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, stsinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jchvid,
slititekllnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

pinge,

Hoolduseks peab toote saatma v6i vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilja enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditédd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.
Valjavahetatud osad véi todriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides
maksab kéttetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jdévad kehtima téoriista
ostust tulenevad seadusjérgsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke
ihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na

koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim

dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu

upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili

komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajniji korisnik

moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se

nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.

Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji

su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda

o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s

vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaéa

nikakve druge obveze, uklju€ujuéi, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili

posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen

u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo

jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostec¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja
i habanja, ukljucujuci no ne ograniavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmilje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenie ili novi pogetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu
mora platiti poSiljatelj. Vada zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posjetite http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomodjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolodila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenijen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjatev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprSilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v
Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajticich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouZzitia na profesionalne a komeréné UGcely.

2. V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch alalebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizenu zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat' svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany

spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napétie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spbsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych

vramei udrzby

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej
klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul¢ovacie noze
atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného
obsahu, ako je benzin, s vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaji nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCIIOBUS1 3A BANUOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B gonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE npaBa, NPoN3TUYaLLM OT MOKynkaTa,
TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXEeHO No-Aony.

1. [apaHUMOHHUAT cpok e 24 Mmeceua 3a KNMWEHTW W 3anoyBa da Tede OT
AeHs Ha 3akynyBaHe Ha npopykTa. Tasu jata Tpsbea fga ce Aokaxe C
chakTypa unn Apyro fokasaTencTso 3a nokynka. MpoaykTsT e napaboteH n
npeaHasHadveH camo 3a notpebutencka n nuyHa ynotpe6a. CnegosarenHo
He ce [jaBa rapaHUVWs B Cryyaii Ha 13nonasaHe oT NPoMecUoHanncT unu
C Tbproscka uen.

2. CwblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbiKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a
YacT OT Auana3oHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHckun uHctpymeHtu (AC/
DC) cnepn n3Tu4aHeTo Ha onucaHus TYK Ypes peructpauusi Ha yeb caita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkaTta unu BbTpe B
AOKYMeHTauusiTa Ha npoaykta € MnokKasaHo SACHO Aanu WUHCTPYMEHTbT
OTroBapsi Ha ycrnoBusTa 3a TakoBa yAbShKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK.
KpaiHusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa CBOUTE HOBOMPUAOGUTW
WHCTPYMEHTU OHNanH B pamkute Ha 30 AHW OT Aatata Ha Mnokynka.
KpaiHusat notpebuten moxe aga ce peructpupa 3a yabiDkeHa rapaHums
B AbpxaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocodeHa BbB opmynspa
3a OHNaWiH perucTpauusi kato MsiCTO, KbAeTO Tasu onuusi e BanugHa.
OcseH ToBa kpanHuTe notpebuTenu TpsibBa Aa AapaTt cbinacveto cu 3a
CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOMTO Ca 3aAb/MKUTENHN 3a nonbriBaHe OHﬂEﬁH,
n TpsibBa Aa npuemart obwuTe ycnosus. Mony4eHOTO MOTBbPXAEHWE 3a
perucTpauusi, 3npaTeHo no enekTpoHHa nolua, 1 opuriHanHara akTypa,
nokasealla Jatata Ha MOKynka, Le CnyxaT kaTo [AokasaTencrso 3a
yObIDKeHaTa rapaHums.

3. lapaHuusita nokpuBa BCUYKM [edeKTW Ha MPOAyKTa No Bpeme Ha
rapaHLMOHHNSI CPOK, KOUTO Ce AbIKaT Ha npobnemu B upabotkata unu
maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NoKynkaTta. [apaHuusTa e orpaHuyeHa 4o
PEMOHT W/WNK 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYTV 3a[bIDKEHNS], BKIIOUUTENHO,
HO HE CaMo, CrlyyailHi WNKM KOCBEHM LieTW. FapaHuusTa e HeBanuaHa,
ako MpOAYKTLT € W3NOM3BaH HENpaBuUMHO WM B MPOTUBOpPeuMe C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM, KAKTO M @KO € CBbP3aH HenpaBumHo. Taau
rapaHLusi He BaXu 3a:

— WeTV No NPOAyKTa B PeayrnTaT Ha HenpasuHa npodunakTika
— MpPOAYKTK, KOUTO ca BUnNM n3mMeHeHu nnu MO[ZLMQ)VIL(I/IPE]HVI
— NpOAyKT, NpW KOMTO OpPWUIMHANHUTE MapKWPOBKM 3a uAaeHTUdukaumus

(TbproBcka Mapka, CepueH Homep) ca W3TPWUTU, NPOMEHEeHU Wnn

npemaxHar

nospeja, Nnpu4nHeHa oT Hecna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUUN

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NPO/YKT, 3a KOITO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudUUMpaH

cneuyvnanuct unn 6e3 npepBapuTenHo paspelleHve oT  Techtronic

Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BONTaX, YectoTa)

— MPOAYKT, U3MON3BaH C Henoaxodsiua ropusHa cMec (ropuBo, Macro,

MPOLIEHT Macrno)

WETU, NPUYMHEHN OT BBHLUHN BIUSHAS (XUMUYHW, (OU3UYHW, yaapu) unu

HyXXau seulectsa

— HOPMArIHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHY YacT

Henoaxopsila ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMeHTa

13Non3BaHe Ha HeooGPEHN aKcecoapu Unn YacTu

Bcsikaksu nepnoanyHn HaCTpOﬁKM nnv noYncTeaHe C uen u3sbpluBaHe

Ha noaapwbxkka Ha kapbypaTtopu

KOMMOHEHTU (4acT 1 akcecoapu), NOANOXKEHI Ha ECTECTBEHO U3HOCBAHE,

BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KonyeTa 3a TrackaHe, 3a/JBIKBalLyM PemMbLin,

CbefIMHITEN, OCTPUETa Ha HOXMLIW 3a XMB MIET UMK Kocauku 3a Tpesa,

npespamku, kabeneH apocern, kapGOHOBM 4eTkW, 3axpaHBall kaGer,

ocTpueTa, GUNLOBU LWaibn, ocuryputenHu wwudToBe, BeHTUNaTopu

Ha ypeau 3a obayxsaHe, Tpbbu 3a o6ayxBaHe W BCMykBaHe, Topba

33 OTNaabuM U PEMbLM, BOAELUM WMHU, BEPUrM 3a TPUOHM, MapKyuu,

(PUTUHIM Ha KOHEKTOPY, At03U, KOMena, NPbCKanku, BbTPELUHN U BbHLIHN

Makapu, PeXelio BfakHO, 3ananuTeniHu CBELUM, Bb3fylWHW hunTpu,

FOPUBHI PUNTPYU, OCTPUETA 38 MYTIMPAHE U [ip.

4. 3a obcnyxsaHe NpoaykTbT TpsbBa fga ce w3nNpatM WNKM 3aHece Ha
oTopuavpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpxkaBa B cCrieaHus
CMNCBK C aApecu Ha CepBu3n. B HAKOW AbpXaBn MECTHWUAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa @ M3npaTu NpoaykTa A0 CEPBU3EH LIEHTBP
Ha RYOBI. lNpu n3npauare Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoaH GesonacHo 6es onacHo cbabpkaHue, Hanp. 6eHauH, fa e
MapkvpaH C ajpeca Ha noaatens W NpuapyxeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospefata.

5. PeMOHTbT/3amMsiHaTa Mo cunarta Ha Tasu rapaHuusi ca GesnnatHn. Te
He BOAAT A0 yAbMXaBaHe WM MOAHOBSIBAHE HA rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHWUTe 4acTu N1 MHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hskou
[IbPXaBu1 TakcuTe 3a AOCTaBKa WM u3npalaHe Tpsibea Aa ce nnaTtsT ot
nopaatensi. 3akoHOYCTaHOBEHWUTE BY MpaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHeTo
Ha MHCTPyMEHTa, OCTaBaT HesacerHatn

6. Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6uHocT, Lleenuyapus,
Wcnanawa, Hopeerus, Jiuxtewaiti, Typums u Pycus. V3sbH Tean o6nactu
ce CBbPXETe C yMblHOMOLEHUst Tbproeel Ha RYOBI, 3a ga ce ycraHoBu
[anu e Npuioxvma apyra rapaHums.

YNB/IHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

3a Aa HamepuTe YMbIHOMMILEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTbCSA MOKYMKM, Lei
NPUCTPI NOKPMBAETLCS rAPaHTIEH, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1. TapaHTiiiHuin nepiog AnNs cnoxuBadiB cknagae 24 Micsui i noYMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHs uboro npuctpol. Lla pata nosuHHa 6Gytn
3a40KyMeHTOBaHa Yy rapaHTWiiHOMY TarnoHi abo uYeky, WO MiATBepaXye
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobneHuin i npusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOrO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTAHHA. Y pasi npodeciitHoro a6o
KOMEPL{iIHOrO BUKOPUCTaHHS! LIbOrO NPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapamTito.

2. IcHye MOXNMBICTb NPOAOBXWUTM rapaHTiiHUA nepiod, MoHag nepioa
Onu1caHuii BULLE, AN YaCTUHW NiHIAKK CaA0BNX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
nocTiiiHOro CTpyMy) 3a JoroMoroto peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, siki MaloTb NpaBO Ha MOLOBXKEHHSI rapaHTiiHoro nepioay,
MalTb YiTKi NO3HAYKW LIOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
[noKkymeHTaLii o npucTpoto. KiHLEeBMii KOPUCTYBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTh
viorof/ii HoBonpwaGaHwii MpucTpiii oHnaiH npotsrom 30 AWiB 3 gatn
nokynku. KiHLueBuiA KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCS [N MOAOBXEHHS
rapaHTiiiHoro nepiofy B CBOIW kpaiHi nocTiitHoro nepeByBaHHs, sKILO BOHa
€ [JOCTYMHOW Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KiHLiEBi KOpPUCTyBayi MOBUHHI AaTW CBO 3rogy Ha 30epiraHHs AaHuX, Aki
HeoOXiAHi AN BBeAEHHS OHMalH, @ TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHSTY NpaBsuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHS MiATBEPKEHHSI peecTpallii, sike BiANpaBNseTbCS
Ha ajpecy eneKkTPOHHOI MOWTW, Ta OpUriHanm rapaHTWUHOro TanoHa i3
3a3HaYeHoI0 4aToto Nokynku Gyae crnyrysaTit JOkasoM NofoBXeHOI rapaHTii.

3. TlapaHTia NowupoeTbLCA Ha BCi AeEKTU NPUCTPOID MPOTArOM rapaHTiInHOro
TEepMiHy LIOAO HEAOTPUMAaHHS cTaHAapTiB BMpobGHMUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. [apaHTis o6MexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He BKnitoyae B cebe Byab-sikvx iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoOMexeHa y pasi BUNagkoBWMX Ta nofanbLumx MOLWKOMKeHb. [apaHTis
He l:lie, AKWO I'Ipl/lCTpilji BWKOPUCTOBYBAaBCA HEHaNexHUM 4YMHOM, BCynepey
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii a6o ByB HENpaBWbHO NIAKMNIOYEHWIT A0 MepeXi.
,I]aHa rapaH'riﬂ He NOLUNPIOETLCA Ha:

— NpUCTPOI, o By NOWKOMKEH] Y pe3ynbTaTi HenpaBUNbLHOMO TEXHIYHOMO
o6cnyroByBaHHs;
— npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moaudikoBaHi;

npucTpoi, opuriHanbHe iaeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWA 3HaK, CepiiHUi

HOMep) MapKyBaHHs sikux 6yro nowkompkeHe, amiHeHe abo BuaaneHo;

GyAb-siki  MOLUKO[KEHHS, 3anofisHi  HeJOTPUMaHHAM  IHCTPYKLii 3

ekcnnyarauii;

— MPUCTPOI, LLIO He MaloTb MapkysaHHsi CE;

npucTpoi, Wwo 6yt BiapemMoHTOBaHi HekBanidikoBaHnM daxisLem abo 3a

BiACyTHOCTI nonepeaHbLoro fo3sony Biag Techtronic Industries;

npuCTpOi, NiAKMoYeHi A0 HEBIAMOBIAHOMO [MKepena >XUBMNEHHs (cuna

TOKY, HanpyXeHHs, YactoTa);

— MpUCTPOI, WO BWKOPUCTOBYBaNMCb i3  HEBiANOBIAHOKW
CyMIiLLLLIO (NANNBOM, ONMBOIO, BiICOTKOBOK HaCTKOK ONNBN);

— ByAb-siKi  NOLUKOKEHHSI CMPWUYWMHEH] 30BHILIHIM BNIMBOM  (XiMiYHUM,
i3nyHnMm, cTpubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMW pevOBUHAMY;

— HOpMmarnbHy aMOpTl’ISaLliK) 3anacHUX YacTuH;

HesianosigHe BUKOPUCTaHHA, NepeBaHTaXXeHHs NPUCTPOIO;

BUKOPUCTAHHA HeﬂiﬂTEep,Cl)KeHVlX 3anacHux YacTuH abo aKcecyapiB;

— Byab-siki nepioanyHi kopuryBaHHs abo TexHi4He ounLLeHHs kapGiopaTopis

KoMnoHeHTV (4acTWHW Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro

3HOLYBaHHS, BpaxoByloun ane 6e3 oBMEeXeHHs Ha iIMMYNbCHI KHOMKK,

pemeHi npuBoAy, 3uerneHHs, nesa kyulopisa aGo rasoHOKoCapku,
peMeHi, TpocM ApOCEeNbHOrO  Knanaly, BYFiMbHi  LWTKW,  WHYpU

XKUBMeHHs, 3y6ui, eTpoBi nigknagkw, 34inHi WTWUPI, BeHTUNATOPU

noBiTPOAYBKW, TPYOKM nunococa Ta MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi Millku Ta

Haknagku, HanpsiMHi, NaHulor, rHyYKi WnaHry, 3'egHyBanbHi (ituHMm,

poanunioBasnbHi Hacagku, Koneca, XOpCTki conna, BHYTPILLHI KOTYLLK,

30BHILUHI 30MOTHWKW, PiXydy BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHs, MoBITPAHI

inbTpu, NpoTUra3osi inbTpW, MynbvyBaneHi nesa, T.4.

4. [nsi obcnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mmae ByTu BianpaBneHuin abo nopaxwii o
O[HOrO 3 aBTOPU30BaHWX cepsicHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ans
KOXHOI KpaiHW y HacTynHoOMy nepeniky afapec CepBiCHUX LieHTPIB. Y Aesknx
kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608B's3yeTbCsi BigNpaBuTv NpucTpint Ao
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lMpu BignpaBneHHi npuctpolo [0 cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6yTu HapiliHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknag 6eHauHy, 3 MO3HAYEHOK aapecol
BifNpaBHWKa Ta CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECNPaBHOCTI.

5. PemoHT / 3amiHa BignoBiaHO A0 L€l rapaHTii 3AiicHIETbCH GE3KOLLTOBHO.
Lle He € OCHOBOI ANsi MOAJOBXEHHsI aBo MoYaTKy HOBOTO rapaHTiitHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHu abo npunaau nepexoasTb [0 BRACHOCTI
KOMnaHii. Y pesikux KkpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLITOBI BUTpaTh
noBWHHI ByTU cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI nNpaBa
NOKYNLS Ha NPUCTPIN 3anuLIaTbC HE3MIHHUMMN

6. Lsa rapanTis pgie B €sponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnaH,
Hopegerii, NixTeHwTenHi, TypeyduHi Ta Pocii. 3a mexamu uux 30H, Gyab
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuinHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntun, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTisi.

nanueHol

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHs OHOBMIEHOrO nepenika aBTOPU30OBAHWX CEPBICHWUX LEHTPIB,
BiABipanTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler icin 24 ay olan garanti slresi, Urlinin satin alindi§i tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Griin
dokimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtilmisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, nin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhiidlii kapsamaz. Garanti, driiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis
ya da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi riin

kalifiye olmamig personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir tirin.

uygunsuz glic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Grlin

uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap ylizdesi) kullaniimis

herhangi bir tirlin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tlrlii hasar

normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karburatorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Gim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir
Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,
Piskirtme Memeleri, Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirl
olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya g iimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Gstlenir. Bir iriin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribitériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless jet blower
Brand: RYOBI
Model number: RY18BLXA
Serial number range: 47503201000001 - 47503201999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Measured sound power level: 102,.0 dB(A)

Guaranteed sound power level: 104 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

DaiQn

Todd Chipner
Sr. Director, Regulatory & Safety
Winnenden, May 17, 2019

ce

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Souffleur sans fil
Marque: RYOBI
Numéro de modele: RY 18BLXA
Etendue des numéros de série: 47503201000001 - 47503201999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 102,0 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 104 dB(A)

Méthode d’évaluation de conformité de 'annexe V Directive 2000/14/EC modifieée
2005/88/EC.

DaiQn

Todd Chipner
Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, May 17, 2019

Cce

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkl&ren wir, dass die Produkte
Akku-Laubbléser
Marke: RYOBI
Modellnummer: RY18BLXA
Seriennummernbereich: 47503201000001 - 47503201999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 102,0 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: 104 dB(A)

Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

DaiQn

Todd Chipner
Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, May 17, 2019

Cce

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Soplador de chorro inaldmbrico
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RY 18BLXA
Intervalo del nimero de serie: 47503201000001 - 47503201999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Nivel de potencia acustica medido: 102,0 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 104 dB(A)

Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, May 17, 2019

ce

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Soffiatore a getto senza fili
Marca: RYOBI
Numero modello: RY18BLXA
Gamma numero seriale: 47503201000001 - 47503201999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 102,0 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 104 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

L

Todd Chipner
Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, May 17, 2019

Cce

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze straalblazer
Merk: RYOBI
Modelnummer: RY18BLXA
Serienummerbereik: 47503201000001 - 47503201999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 102,0 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 104 dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd

JaQr C€

Todd Chipner
Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, May 17, 2019

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Soprador de jato sem fios
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RY18BLXA
Intervalo do numero de série: 47503201000001 - 47503201999999

se encontra em confo Directi
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

com as segulil Europeias e normas

Nivel de poténcia sonora medido: 102,0 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido: 104 dB(A)
Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC

alterada por 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Sr. Diretor, Regulamentagéo & Seguranca
Winnenden, May 17, 2019

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Batteridrevet havebleeser
Brand: RYOBI
Modelnummer: RY18BLXA
Serienummeromrade: 47503201000001 - 47503201999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Malt stgjniveau: 102,0 dB(A)
Garanteret stgjniveau: 104 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC zendret ved

2005/88/EC.
Todd Chipner

Hr. Direkter, regler og sikkerhed
Winnenden, May 17, 2019

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
SladdIs jetblasare
Méarke: RYOBI
Modellnummer: RY18BLXA
Serienummerintervall: 47503201000001 - 47503201999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Uppmétt ljudeffektsniva: 102,0 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 104 dB(A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Overordnad direktor, regelverk och sakerhet
Winnenden, May 17, 2019

ce

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Langaton lehtipuhallin
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RY18BLXA
Sarjanumeroalue: 47503201000001 - 47503201999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Mitattu &anenteho: 102,0 dB(A)

Taattu &anitehon: 104 dB(A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Sr. Director, sdadéstenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, May 17, 2019

ce

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Tradlgs lovblaser
Merke: RYOBI
Modellnummer: RY18BLXA
Serienummerserie: 47503201000001 - 47503201999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 102,0 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 104 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Sr. direkter, CPT leveranderkvalitet, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, May 17, 2019

ce

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBNSEM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
BecnpoBoaHas BO3AyXo/lyBKa BbICOKOrO JaBneHnst
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: RY 18BLXA
[nanasoH 3aBofckMx HoMepoB: 47503201000001 - 47503201999999

cooTseTcTBYeT TpeGosaHuUaM creaytolumx upektus EC n cornacosaHHbIx
cTaHfapToB

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

M3mepeHHbIi ypoBeHb 3BykoBoOW MolHocTh: 102,0 dB(A)

[apaHTUpyeMbIi ypoBeHb 3BYKOBOW MoLHOCTH: 104 dB(A)

Cnoco6 oueHku cooTeeTcTBus, nNpunoxenne V k aupektuee 2000/14/EC ¢
namereHnsimu 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
[-H [npekTop, TexHuke Ge3onacHoCTu 1 CTaHaapTam
Winnenden, May 17, 2019

ce

JnLo, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, finpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Bezprzewodowa dmuchawa strumieniowa
Marka: RYOBI
Numer modelu: RY18BLXA
Zakres numerdw seryjnych: 47503201000001 - 47503201999999

Jjest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 102,0 dB(A)

Maksymalny poziom natezenia hatasu: 104 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Starszy dyrektor ds. zgodno$ci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, May 17, 2019

ce

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajgcy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Akumulatorovy turbo foukaé
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RY18BLXA
Rozsah sériovych isel: 47503201000001 - 47503201999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 102,0 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 104 dB(A)
Soulad s metodou uréovani pro prilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.

DaiQn Ce

Todd Chipner
Vy§si feditel, normy a bezpecnost
Winnenden, May 17, 2019

Povérfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezaton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumultoros lombftive
Marka: RYOBI
Tipusszam: RY18BLXA
Sorozatszam tartomany: 47503201000001 - 47503201999999

megfelel az alabbi Eurdpai Irényelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 102,0 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 104 dB(A)

A megfeleloségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. figgeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

D

Todd Chipner
Senior igazgatd, Megfeleldségi és biztonsagi terliletek
Winnenden, May 17, 2019

ce

A miiszaki dokumentaci6 Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Suflanta fara fir
Marca: RYOBI
Numar serie: RY18BLXA
Gama numér serie: 47503201000001 - 47503201999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 102,0 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: 104 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Director Senior, reglementare & siguranta
Winnenden, May 17, 2019

ce

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti

Akumulatoru gaisa patéjs

Zimols: RYOBI

Modela numurs: RY18BLXA

Sérijas numura intervals: 47503201000001 - 47503201999999
atbilst $adam Eiropas ktivam un saskanotajiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

|zméritas skanas jaudas limenis: 102,0 dB(A)

Garantétais skanas intensitates Iimenis: 104 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

DaiQier

Todd Chipner
Vecakais Direktors, darba dro$ibas noteikumi
Winnenden, May 17, 2019

ce

Pilnvarots sastadtt tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Akumuliatorinis sodo pastuvas
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RY18BLXA
Serijinio numerio diapazonas: 47503201000001 - 47503201999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Juhtmeta puhur
Mark: RYOBI
Mudeli number: RY18BLXA
Seerianumbri vahemik: 47503201000001 - 47503201999999

vastab j: Euroopa direktiividele ja har
2006/42/EC 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Mo66detud helivoimsuse tase: 102,0 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase: 104 dB(A

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, May 17, 2019

ce

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Akumulatorska mlazna puhalica
Marka: RYOBI
Broj modela: RY18BLXA
Raspon serijskog broja: 47503201000001 - 47503201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 102,0 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis: 104 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Vyr. direktorius, Kontrolés ir saugos
Winnenden, May 17, 2019

ce

]galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

|zmjerena razina zvu¢ne snage: 102,0 dB(A)

Jamcena razina zvuéne snage: 104 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

D

Todd Chipner
Visi direktor, pravila i sigurnost
Winnenden, May 17, 2019

ce

Ovlasten da sastavi tehnic¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Brezzi¢ni puhalnik
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RY18BLXA
Razpon serijskih Stevilk: 47503201000001 - 47503201999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Izmerjena raven zvoéne moci: 102,0 dB(A)

Zajaméena raven zvo¢ne moci: 104 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

DawQr

Todd Chipner
Vigji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, May 17, 2019

ce

Pooblaséena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorovy dyzovy fukac
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RY18BLXA
Rozsah sériovych &isiel: 47503201000001 - 47503201999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Namerana urovei hluku: 102,0 dB(A)
Garantovana drovefi hluku: 104 dB(A)
Sposob uréenia zhody podfa Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.

DaiQen Ce

Todd Chipner
vy$$i riaditel, Regulacia a bezpecnost’
Winnenden, May 17, 2019

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

[EKNAPALIUS HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTO Aeknapupame, Ye NpoaykTuTe
BeaxuueH ypen 3a obayxsaHe
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RY18BLXA
O6xBat Ha cepuitHn Homepa: 47503201000001 - 47503201999999

oTroBaps Ha cregHuTe anpekTan Ha EC 1 xapMoHMaupaHu cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

MamepeHo HuBo Ha wym: 102,0 dB(A)

FapaHTupaHo HuBo Ha Wwym: 104 dB(A)

MeTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO € npunoxexne V Aupektusa 2000/14/EC,
n3mereHa ot 2005/88/EC.

Qe Ce

maBeH AvpekTop, oTAen HopmaTuBsHM U3MCkBaHWUs 1 Ge3onacHocT
Winnenden, May 17, 2019

YbIHOMOLLEHO NULIE 33 CLCTABSIHE Ha TeXHUYECKUs daiin:
Alexander Krug, VanbnHuteneH Jupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ﬂEKHAPALIIﬂ MNPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiLOMY MY 3aSIBNSIEMO, LLO MPOAYKT
BesppoToBa nosiTpsayBka
Mapka: RYOBI
Homep mogeni: RY18BLXA
[Miana3soH cepiiiHoro Homepy: 47503201000001 - 47503201999999

y BiAMOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMW EBPONEVCLKUMU ANPEKTVBAMMU Ta rapMOHI30BaHUMU
cTaHgapTammu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

BuMipsiHuiA piBeHb 3BykoBOi noTyxHocTi: 102,0 dB(A)

[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOI NOTYxHOCTI: 104 dB(A)

MeTopa ouiHkn BignosigHocTi gogatok V [dupektusa 2000/14/EC 3 nonpaskamu,
BHeceHnmmn 2005/88 / EC.

D

Todd Chipner
[eH. anpekTop, perynioBaHHs | Gesneka
Winnenden, May 17, 2019

ce

[lo3Bin Ha cknaaaHHs TexHiyHoro daiina:
Alexander Krug, kepyrounii [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu dirtinin
Kablosuz piiskirtmeli ifleyici
Marka: RYOBI
Model numarasi: RY18BLXA
Seri numarasi araligi: 47503201000001 - 47503201999999

i Avrupa Direktiflerine ve 1mig uygun
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017, EN 50636-2-100:2014,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 50581:2012

Olgiilen ses giicli seviyesi: 102,0 dB(A)

Giivenceli ses glicii seviyesi: 104 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi

LG ce

Todd Chipner
Kidemli Direktor, Diizenleme ve Glivenlik
Winnenden, May 17, 2019

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Idari Miidiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sité kaytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RYOBI signsiemcsi mosapHbiM 3HakoM komnaHuu Ryobi Limited, ucrnonb3yembim no nuyeH3uu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg.
RYOBI je ochranna zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében térténik.

RYOBI este o marcé comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LRYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e mbpaoscka mMapka Ha Ryobi Limited u ce usnonssa nod nuyeHs.

RYOBI ¢ mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmc 3a i

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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